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आमची काँही गाजलेली नाटकें 


सिनेतारका लीळा चिटणीस यांचें 
मुंबई सरकारने १५०० रुपयांचे 
बक्षीस देऊन गोरावलेळें 
EA 
एक रात्र आणि अर्घा दिबस «५ 
दोन रुपये 


aaa नामदेव सूयेबंशी यांचें 
मुंबई सरकारने ५०० रुपयांचें 
बक्षीस देऊन गोरविलेले 
फूटपायरी : 
दीड रुपया 


प्राचाय ना. रा. पराडकर यांचें 
इंदूरच्या शिक्षणखात्याने परीक्षेला लावलेले 


कल्याण खजिना 
दीड रुपया 


पटकथालेखक दिनकर द. पाटील यांचें 
एका asia दोन आइच्या निधालेलें 


पेसे झाडाला लागतात. ५ 
, दान रूपय 


xs 
SEDES. 
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संगीतसोभदरम्‌ 


A Sanskrit translation of 
the late Annasaheb Kirloskar’s Marathi play 
संगीत सौभद्र 


BY 
S. B. Velankar 


AER 


AXE प्रकाशनम्‌ 


= 
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(8 सौ, सुधा वेलणकर, बी. c. 
इंदिरा निवास 
मुंबई ४ 


वेष्टन : श्री, वाळ ठाकूर 


मूल्यं २ रु. 


Sm: 
लक्ष्मीबाई नारायण चौधरी 
निर्णयसागर छापखाना, 
कोलभाट स्ट्रीट, मुंबई २ 


प्रसिद्धिः १०-२-१९६१ 


प्रकाराकः 
ग, का. रायकर 


गीर्वाणसुधाप्रकाशनम्‌ 
झाववा वाडी, मुंबई २ 


एक एव विक्रेता: जयहिन्द प्रकाशन: मुंबई २ 
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देववाण्यां यतः प्रेम्णा शैशवे5 हं प्रवेशितः । 
तस्मात्तस्मिन्‌ Mart कतिरेषा वितीर्यते ॥ 


` श्रीरामः 
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The Sanskritik Samiti of the Brahman Sabha, Bombay presented the 


. Jirst performance of this play संगीतसौभद्रम्‌ on Saturday the 18th February 
1961 at Rang Bhavan, Dhobi Talao, Bombay with the following cast d: 


collaborators. 
गीर्वाणवाणीवितरण - श्री. भि. वेलणकर 


पात्रयोजना (प्रवेशानुक्रमेण ) 


सूत्रधारः सो. गणपतराव दिवेकर ! वक्रतुण्ड: श्री. वामनराव अभ्यंकर 
नटी सौ. श्यामला दीक्षित र बलराम: , दाजी भाटवडेकर 


eni: श्री. गजानन खाडिलकर कुसुमावती कु. शालिनी किरकिरे 
नारदः 
रद , बाळासाहेब टिकेकर सारङ्गनयना ,, स्मिता कणीया 


राक्षसः » राम बापट 

सुभद्रा सौ. उषा गानू रुक्मिणी ,, पुष्पा नारगोलकर 

कृष्णः श्री. राजाभाऊ साठे | erat: कु. प्रकाश कुळकर्णी 

द्वारपालः ,, रंगनाथ देवधर | कोकिला कु, मंगल परांजपे 
सहकारिणः 


दिग्दशेकः श्री. दाजी भाटवडेकर 
सहाय्यकः ,, श्री. भि. वेलणकर 
संगीतदिग्दशकः सॉ. गं. वि. गोखले 
सहाय्यको श्री. अनन्तराव लिमये; 
सौ. सुधा वेलणकर 
आँगन श्री. माधव कुंडले 


रंगभूबा श्री. नाना जोगळेकर 
(Make-up service) 


वेषभूषा कमर्शिअल Casa. 
प्रकाशयोजना श्री. वझे 
ध्वनियोजना ,, द. मो. wed, 


x किसन edd 
तबला » आत्माराम धत्ते 2 vs 


रंगमन्नव्यवस्था ,, दादा शिखरे, छायाचित्रणम्‌ ,, राजदत्त 
सौ. शकुन्तला जोशी इ. नेपथ्यरचना मुंबई मराठी साहित्यसंघ- 


निर्माता - श्री. प्रभाकर पी. जोशी 


P t LIL LL PPL LOLA 
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Before the Curtain Rings Uf 


गौरवोद्वारहाराय गुरुगर्वप्रहारिणे i 
गीर्वाणवाग्विहाराय हरये गुरवे नमः ॥ 


x 
* ऋ 
Saubhadra has a place of its own in Marathi theatre. Prior to 
1880, the Marathi stage was having farcical pieces, and religious 
and mythological themes played in arustic fashion. The Marathi 


stage dates in modern times from 1843 from the times of Parshu- 
rampant Godbole and Vishnudas Bhave. But the fact remains, 
that the earliest Marathi play, well-known and repeatedly staged 
even to-day is diag by Kirloskar. His Sakuntala which was 
written from Kalidasa's Abhijnana Sakuntalam, was no doubt 
an earlier composition but it has survived only because it is 
written by Annasaheb Kirloskar himself and his name has come 
down as the author of Saubhadra and the founder of the modern 
Marathi stage. The earlier pieces are almost forgotten. 


The theme of Saubhadra is drawn from the Mahabharata, 
that great anthology of Indian mythology. बलराम decides to 
celebrate the wedding of his sister सुभद्रा with his disciple दुर्योधन, 
the Kaurava king. कृष्ण, knowing that सुभद्रा and aga loved each 
other, obstructs the marriage by removing सुभद्रा by Maya through 
घटोत्कच. The marriage is postponed for four months. अजुन is 
brought in the palace by बढराम, believing that he is a great sage. 
From there अर्जुन takes सुभद्रा away on a suitable occasion and 
बलराम is made to consent to the match. This simple story is 
presented in a fascinating manner. After the usual नान्दी and 
प्रस्तावना, अजुन is given a suitable entry when he is shown ona tour 
of pilgrimage near Dwaraka, On learning that his beloved is to be 
married to दुर्याधन, he is dejected when नारद meets him and advises 
him to become a sannyásin, dissuading him from his desire to end 
hislife. Justthen, the disappearance of सुभद्रा at the time of her 
marriage is announced and her presence inthe vicinity is Sugges- 
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ted. नारद departs for Dwaraka and अर्जुन sees सुभद्रा under the 
control ofa राक्षस who is chased away by him. The hero learns 
from सुभद्रा words that she still loves him and hurries away to 
fetch water to revive her from her swoon. But he leaves the silken 
garment as a cover for her. This was presented to him by सुभद्रा 
in earlier days. सुभद्रा is made to disappear and अजुन finds a letter 
from her for him along with her Ratnamila which the राक्षस had 
deliberately dropped there. अजुन becomes a sannyasin but his 
Sannyasa is a Tridanda one which can be given up if convenient or 
necessary. अलुन'5 presence near Dwaraka is also cleverly ex- 
plained. कृष्ण enters in Act II, narrating the steps taken by him 
to further the love of अर्जुन and सुभद्रा, Without directly opposing 
his elder brother बलराम. विदूषक provides us with some humour as 
well as with the information about the Yati on Raivataka moun- 
tain. Then सुभद्रा is seen lamenting her fate. ars duplicity and 
manouyres are well seen in his conversation with बलरास- कृष्ण, 
however, has to yield his secret to his chief queen रुक्मिणी. Lastly, 
अर्जुन who has been established in बलराम'5 palace asa यति, is in- 
formed through रुक्मिणी about his next move. Next day, he dis- 
closes himself to सुभद्रा and takes her. बलराम is appeased by the 
veteran preceptor znigfa. 


The first act opens somewhere early in the fair half of 
Asadha month, near Dwaraka. The second takes place two days 
later in the palace of बलराम. The third one takes place after some 
time in the palace of बलराम and then in the mandira of रुक्सिणी, 
The fourth one takes place after a few days in सुभद्रा $ mandira. The 
fifth one takes place next day outside Dwaraka, near the scene 
of the first act, on the 12th day of the fair half of Kartika. बलराम'$ 
character is very vividly shown through dialogues with कृष्ण, The 
love scene between कृष्ण and रुक्मिणी has been the most favourite one 
with the audience. ssia and सुभद्रा are merely separated lovers to 
be united in the end. Srngara is the main Rasa supported by 
other Rasas. नारद is very cleverly used in the events of the first 
act. There is so much action and emotion packed in the scenes 
that the interest of the audience or the reader does not waver. 

The few tricks like Patakasthàna used by the author will, no 
doubt, be discovered by the readers. 


The structure is similar to the great sanskrit plays with acts 
but no separate scenes marked therein. This has become possible 
because of the unity of time maintained in several incidents. 
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In choosing this play for a Sanskrit rendering, I had several 
objects in view. For producers, desirous of staging Sanskrit 
plays, a theme handled in modern times and yet drawn from the 
ancient lore is eminently suitable. In addition, Saubhadra started 
the modern era of the Marathi stage and it is only apt that people 
of other States should be able to see this epoch-making piece of 
modern times which made the Marathi stage so much advanced. 
Music also lured me to this play in particular. A considerable 
use of Sanskrit Vocabulary was an additional facility doing the 
translation. Readers will notice that the maximum amount of 
original Sanskrit expressions have been preserved in the translation. 


Á, songs in this play deserve a separate study. They are, 
in the original Marathi version, an exquisite blend of poetry and 
music. How far the translation has succeeded in rendering both 
these qualities to the readers and the audience of the Sanskrit 
version, will, no doubt, be judged in due course by competent 
connoisseurs. In the play, the songs are not mere appendages for 
satisfying the musical tastes of the audience; they are an. integral 
part of the text even for the reader and cannot be omitted. 
When they were originally written, not much time was wasted on 
them and hence all of them were recited in their proper places. 
With passage. of time, the Hindustani classical music got hold 
of the Marathi stage and masters like Bala Gandharva, began to 
hold the audience spell-bound in a song for a considerable duration. 
The audience were frenzied in encores and even if some songs 
were merely treated like prose, it became impossible to go through 
all of them. Consequently, about half of them were dropped 
and the threads were connected through short prose speeches. 
As a consequence, I found it difficult to trace the exact mode of 
Singing each one of them. This situation had an important bearing 
on the Sanskrit composition. Those which are usually sung have 
undergone a polish. Other songs which have not had the 


privilege of being rolled round musical tongues, have remained 
untested. 


The modes indicated at the top of each song in the Marathi 
text, give very little help in composition. Many of the modes 
are not known to-day. A number of songs are not actually sung 
at present according to these instructions. The best example 
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is the favourite song पुष्पपराग (page 69) sung by सुभद्रा in act V. 
This song was originally composed in a rhythm of 8 matras with 
word units of 4 matris each. At present, the tendency is to sing 
it in the ताल (rhythm) दीपचन्दी with a unit of 7 mütrüs. The 
original text in Marathi is stretched unduly to suit the tune. I 
have preferred to alter the structure slightly to render it to the 
desired tune. Now it can be sung in more ways than one. 


Annasaheb Kirloskar was deeply impressed by the Karnatik 
style of tunes and musical modes. A number of models have 
been selected by him from Karnatik songs inthis play. Those 
tunes are, no doubt, simple yet effective. One ofthe best ex- 
amples is the famous love song नच सुन्दरि sung by orin Act III 
(page 51). The beauty of these tunes is felt whether they are 
plainly recited or elaborately sung. He has also used Hindu- 
Stani models as well as Marathi models of lyrics. The Gujerati 
Styles heard by him in Parsi plays of his days have also been used. 
Allthis shows his cosmopolitan taste in music and the richness 
of impressions stored by him. The early part of his life, spent 
in Karnataka at Gurlhosur, Belgaum and Dharwar proved to be 


very fruitful for his later musical compositions. 


The lucidity of his poetic compositions and the simplicity of 
expressions therein have hardly been equalled since. Deval was 
the only playwright who could write such an effective yet simple 
prose and poetry, alike, in Marathi. He, in fact, stepped in to 
bridge the gap left by the untimely death of Kirloskar. Anna- 
saheb, however, sometimes lost his metrical exactitude in the 
musical tune. This can hardly be noticed, however, by the audi- 
ence. I had not noticed it until I started translating the songs. 


His use of words was not always balanced in style. The 
word महादेवाय at the end in the very first song really goes with 
ददाति निजां सुतां but has been kept in the translation at its place in 
the original. So also with an erudite expression, he would push in 
a colloquial or a rustic word almost with nonchalance. In another 
author oflesser lustre, this promiscuity would have been criti- 
cised. With the author of सौभद्र, it is either not noticed or con- 
doned,-perhaps even liked. 


In choosing the tune to suit the emotion, his instinct was 
unerring. The songs of सुभद्रा in Act II running in quick succe- 
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ssion, best illustrate this poiht, The slowness of sorrow in व्यथ में 
gada (page 33), the sudden change to the tunes of जोगी राग in 
वद शरण मे (page 33) which are piercing in their poignancy, the 
lighter quick tunes in रोचन्ते तीर्थयात्रा: (page 35) on remembering 
अजुन, the pathetic frustration at Krisna's actions. in मनोगतं से 
(page 35), the racy wrath in अरसिकमिदे दुकूलं (page 37), the help- 
lessness of the burning passion in वीक्ष्योपवन (page 37) and the 
final return to the base of Sorrow and despondency in नच नच . 
वचनक्षमं (page 38) all produce a sequence yet to be equalled. 


The music ingtag renders it an opera and even the prose 
vibrates with this musical atmosphere. 


Naturally from the time of this play in Marathi, music almost 
became an inseparable part of Marathi stage. Yet it must be said 
to the credit of the Marathi theatre-goers that prose plays also 
thrived side by side but they had to depend on the ‘appeal of 


visual LEL E longer survival was, however, awarded to 
the संगीत नाटक. | i 


Translation of the songs was at once a pleasure and a pro- 
blem because of Sudha, my wife, who is a musician and a Sans- 


kritist. I have yet to know whether I have satisfied her on both 
the counts. 


In print, Sandhi rules have. been followed. Where, anses ft) 
the sentence was required to be split up into distinct clauses for. 
better understanding, a comma has been used to separate them | 
and no! Sandhi has been effected -at sugh junctures. Directions : 
to individual actors;have been ‘usually printed in continuation of ' 
their speeches while stage directions have been separately printed. ' 
A distinctive type of print has been used for all musical compo- 
sitions and songs. Question marks have been used primarily 
whenever tlie wording by itself does not indicate this intonation of . 
interrogation. In such cases, the usual दण्ड has been dispensed 
with. Similar isthe case with the marks of exclamation. ' Foot- 
notes have been added to explain certain conventional terms like 
vo; to define in brief certain metres used in marathi poetry, to ] 
explain certain terms used in a special sense like उपवरा, खटाटोप etc. 
toindicate the variation in the Rhythm in certain songs, orto 
avoid a wrong interpretation as In वाता. But these foot-notes are 
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very few and have been restricted to the barest minimum. The 
Songs have not been printed in the way in which they are printed 
in the various editions ofthe original Marathi play as a running 
matter but have been printed in the style of poetry which they 
really are, indicating the चरण units distinctly. In writing the 
consonant gat the end ofa word, a definite pattern has been 
followed in indicating it either by agar (top dot)or by the 
consonant itself. The mode of singing a song has been indicated 
at the top in exactly the same form as in the Marathi editions. 
This has taken the form of having no indication at all in some 
cases, having the Raga (mode) and Tala (Rhythm) noted in 
some cases, having the first words of another song Marathi, Hindi, 
Kanarese, Gujerati or Sanskrit written in some cases, having the 
singing styles such as gadi, गर्भा superscribed in some cases and in 
writing just the name of the metre in other cases (दिण्डी, साकी, 
कामदा, etc.) All this may not help very much in setting these 
Songs to proper tunes. But in this respect, nothing better could 
have been attempted within the limitations obtaining for the book. 
Photographs have been added in order to indicate the costumes 
used in Maharashtra for this play. On page 28 of the text, a 
Slight confusion has taken place in the name of the दासी which is 
printed as कुरङ्गनयना, perhaps a pardonable jumble between कुसुमावती 
and सारङ्गनयना, Perhaps the two gres got mixed up in the stress 
of emotion of Act II. The name should be कुसुमावती.  Exclama- 
tory words like वाः, 443%, अहाहा etc. are used which were not used by 
the classical Sanskrit playwrights. They are in use to-day in 
Maharashtra. Such words by themselves have no meaning and 
therefore, do not belong, in my opinion, to any language. It is 
their sound which is expressive of the mood of the speaker and 
hence, I presume they would not be objected to. 


* o 


Several persons, circumstances and Institutions have helped 
to bring out this book. After my Jeevana Sagarah was published 
by the Brahmana Sabha, Bombay, last year, during the Sanskrita- 
Natya-Mahotsava and the Amrita -Mahotsava of Dr. Kane 
(January, 1960), the Sanskritik Samiti of the Brahmana Sabha 
desired to enter into another venture of producing a Sanskrit play 
written in modern times. The untiring and enthusiastic producer 
Shri Anna Joshi almost promised that if I translated a well-known 
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play into Sanskrit; he would produce it. 'This indeed was placing 
a confidence in me and also placing a heavy responsibility on me. 
Iam glad to note that he has found the Sangeeta Saubhadram 
worthy of being produced. My friend Shri Daji Bhatavadekar 
almost automatically undertook to direct the production. My 
first draft was read through by my teacher Prof. H. D. Velankar, 
M. A. Joint Director, Bharatiya Vidya Bhavan. He has always 
been a source of inspirationfor me. He insisted that I should 
be faithful to the original to the fullest possible extent. My friend 
Dr. G. V. Devasthali, M. A., Ph. D., Head of the Sanskrit Depart- 
ment of H. P. T. College, Nasik, meticulously went through my 
manuscript and then the proofs, with untiring zeal. His sugges- 
tions were minute and copious. The workers of the Nirnaya 
Sagar Press did an exacting job in a very short time with interest. 
Particularly, Shri Acharya went out of his way to makea few 
suggestions and I was happy to accept some of them. Others 
who preferto remain anonymous have also rendered valuable 
assistance towards the publication. Shri G. K. Raykar of Jai 
Hind Publications, another friend, agreed to undertake the publi- 
cation on behalf of the.Geervana Sudha Prakashanam. 


lindeed owe a debt of gratitude to all these persons and 
institutions and I gratefully acknowledge the same. In fact, it 
would be safe to say that without all this assistance and encourag- 
ment, there would not have been the Sangeeta Saubhadram. As 
regards the part played by my wife, it is beyond any mention. 
She would not allow me to slur over any unsatisfactory phrase or 
expression, however, minor it may have been. Let me hope that 


all these well-wishers have found their interest well deserved by 
the result. 


Lastly, 
प्रीतिर्मातवचोः्सते मम तथा गीर्वाणवाण्यां स्पृहा 
मामस्मिन्‌ वरसाहसे रसपरे प्रावर्तयेतामुमे । 


तत्सौभद्रमिर्द सुसंस्कृतमुदे भूयाद्धि भूयो भवे 
श्रीरामेण भवत्पदेषु रसिका नान्यत्ततः प्रार्थ्यते ॥ 


Bombay, | 


1-2-1961 S. B. Velankar 
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All rights of the performance of संगीतसोभव्रम्‌ 
or of publishing quotations therefrom 
are reserved with Mrs. Sudha Velankar. 
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संगीतसौमद्रस्‌। 


अथ प्रथमोऽङ्कः | | 
` नान्दी 
सूत्रधार! — 
१ 
(agan: । त्रिताल: । )' 
नमनसीशचरणे | मम मते रतिगेजाननपादस्मरणे ॥ Yo" ॥ 
सुकविरत्नमाला | वहुशोभाकरा यदीयकण्ठे रुचिरे सा । 


निवेशितो महामणिः स कालिदासः सुवर्णपदके 
प्रकाशवान्‌ मालिकामणिगणे ॥ १॥ 


२ 
( सरणिः - नमामि महिषासुरमर्दिनीम्‌ । )' 
हरो वो मङ्गल इह भवतात्‌ | हिमधरस्थितविकटगहने वतधरा प्रिय- 
करा शुभवरा साङ्गना सोऽनया मोहितः केलासशेले ॥ Yo ॥ AT- 
देचेन्द्रादिका अवमानिताः। ब्रह्मा चन्द्रमा निखिळा उज्झिताः | परिणये 
भ्रमरालका दन्तङुन्दोद्भासिता। सा समेता शिवचरेणानुद्रुता | ताँ 
ददाति निजां gat सचैपवेतशासिता | करग्रन्थी दृष्टचेताः | सोऽयं 
महादेवाय चो मङ्गल इह भवतात्‌ ॥ 

(mera) EET s 
एतावदपि पर्याप्त प्रेमपुरःसरं परमेश्वरस्तवनम्‌ । इदानीं गृहं गत्वा 
भार्यानुमत्या नाटकमारमामहे | ( इतस्ततः परिक्रम्यावलोक्य च) कथे न मे 
प्रियसखी कुत्रचिदपि दृश्यते | ( पुनविलोक्य ) एषा ag मे प्रिया । कथं 
संमुखमपि मामुपेक्षत इव | स्वच्छन्दसेव किमप्यस्फुटं गायति | शुणुमस्तावत्‌ 
किमेषा गायतीति । 

१ रागताळनामानि यथा मूललेखकेन लिखितानि तथैव पुनमुद्वितानि। 
२ Yos धृपदम्‌। पद्यस्य प्रथमभागः । प्रतिभागानन्तरमिदे पुनर्गौयते | 


E ३ सरणिनिरूपणार्थे क्रचिद्रिविधभाषिकपद्यारम्भा लेखकेन योजिताः । ते तथैव 
Hf 
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प्रथमोऽङ्कः | 


PUN 2 
AAA IIIS NAN IUISPSFSISISISPSPNISPSISINPSPSIN ISISPSES LAN 


नटी -( प्रविश्य ) 


( सरणि:- जल भरन जात जमुना -के घाट पर ) 


भवति यदीयोपवरा' दुहिता । . 
खुखहीनं तं प्रदहति चिन्ता ॥ Yo ॥ 
कुलरूपयुतो वरः mouit 
लोकाभिमतो धनवाञ्ज्ञाता ॥ १॥ 
श्वशुरौ देवरननान्दवृन्दाः 

कुपिताः स्युर्वा ते सुप्रीताः ॥ २॥ 


यथेप्सितं सर्वमपीदं छब्ध्वा संपादिते विवाहे ननु संभवति चिन्तानाशः ? 
Siaga | 


श्वशुरालयगा कर्थ चु विचरेत्‌। 
अनिशं चिन्ता चित्ते ज्वलिता ॥ ३ ॥ 


सूत्रधार! —( उपगम्य ) प्रिये, कन्याविवाहविषये केयमधीरता । पश्य- 
( जातिः - साकी! ) 
आये प्रागिह कन्योत्पत्तेः पतिजननं विधिविहितम्‌ | 
भवन्ति जगति न विनेश्वराज्ञां कार्याणि बुधैज्ञांतम्‌ ॥ 
तत्स्वस्था भवती । प्रतीक्षतां ता नियतिकृतीः ॥ 
नटी- अळ्मनेन वेदान्तस्य निव्यपठनेन | नैतावता कार्यनिर्वाहः | यौवन- 
मायाति कन्यका | तदनुरूपवरान्वेषणं किं न क्रियते | 


SWR: SARI ननु | कथमथ ज्ञातं नात्र मे चिन्तेति । yua 
तावत्‌ - 


१ पतिलाभयोग्या कन्या “उपवरा ? इति उच्यते | 
२ तालमात्रायुक्तपद्यप्रकारो जातिः । 
. रे अष्ठमात्रकस्तालो5स्मिरछन्द्सि । पङ्कद्येऽषटविंशतिमात्राः सशब्दाः प्रतिपङ्कि । 
अन्ते तालपूरणार्थं चतुर्मात्रा निःशब्दाः । द्विखण्डोऽन्तर्यमकस्तृतीयचरणः । प्रथमखण्डे 
दश मात्रा सशब्दाः | द्वितीये चतुर्दश । 


२ 
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संगीतसोभदम्‌। 


(जातिः-दिण्डी' ) 


आगतस्ते व्यपनेतुमहं चिन्ता 
adak fred सखि श्रेष्ठम्‌ | 
विभव-गुण-कुल-वररूपसंयुतोऽयं 
भाविज्ञामाता रतेर्सदन एवम्‌ Il 
नटी - ( सानन्दं समािष्यः) शोभनं किलाचरितम्‌ | नाथ, एकमेवात्र तु 
प्रष्टव्यम्‌ | तत्प्रसीदतु भवान्‌ कथयितुम्‌ ' - 


( जातिः - कामदा* ) 


AANA ANN 


V PISIS IIIS, 


श्रेष्ठजन्मना तेन किं कुरू 
भूषितं तथा निवसता स्थलम्‌ । 
माठपिठ्वरौ कौ जु; fh बयः 
कति प्रतिश्रुता द्रव्यराशयः ॥ 


TATR- कथमयमेकः प्रश्नः । प्रिये, नात्र ते बहु कथनीयम्‌ | यतो मया 
निश्चितो वरस्त्वया ज्ञातपूर्व: किल | 

नटी-क एषः | 

aaa: - प्रिये, द्वारकानिवासी मम भागिनेयश्चन्द्रकान्त एव नियुक्तो वरः | 

नटी - ( सहर्ष ) मणिकाञ्चनयोगोऽयं नाम | 

are: -प्रिये, Aah समाजंनेरतैरसत्कन्याविवाहकथाऽऽकर्णनम्‌ | 
समागता पते द्रष्टं नाटकप्रयोगम्‌ | 

नटी - कतमन्नाटकं प्रयोक्ष्यतेऽन्रमवान्‌ | 

सत्रधार! - Tung भट्टिनी | 


१ षण्मात्रकस्तालः । मात्रात्रयान्ते प्रथमो यतिः । चतुर्थमात्रायां तालारम्भः । प्रतिचरण- 
मेकोनबिंशतिमात्राः सशब्दाः । दीषेखरपूरणेन ताळचतुष्टयं चरणे चरणे। ` | 
२ षण्मात्रकस्ताल: | ACHAT तत्सदशा तडूवा तु जातिः । चरणे खण्डद्वयम्‌ । प्रति- 
खण्डं मात्राणामष्टकं at च तालौ दीघेखरगानतः | 


3 
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प्रथमोऽङ्कः। 


: (साकी ) 


कालिदासकविक्ृतिमधुररसानहर्निश भजमानाः | 
इदं हि तिक्तं सेवन्तामिति खुमनाः ॥ 


ध्बलवत्कविवर्यः | कृतवानदः सचातुर्यः ॥ 
aaa तेन कविना महाराष्ट्रभाषायां विरचितं संगीतसौभद्रनाटक गीर्वाण- 
ana कविश्रीरामस्य साहाय्येन वितरामः | तत्सिद्धावाधीयतां यत्नः | 


नटी - एषाहं सज्जीभूता । तदाज्ञापयतु भवान्‌ । 

सूत्रधार; - प्रिये, इमं वसन्तसमयमधिकृत्य गानं श्रावय | ततो नाटकारम्भं 
कुर्मः | 

नटी -तथेवास्तु | 


PPAS SAPI PPA 


( सरणिः- दिल छीन लिये ) 
वैशाखमासि वासन्तिकसमय एधते 
आम्रासवरसिकपिकास्ते रता रुते ॥ Yo ॥ 
अथ जातिमालतीसुमनोभरः शोभते 
गुञ्जारवनिरतैश्चमरैः खैरमीयते ॥ 
नवपछळ्वितैस्तरुनिवहैरिह विराज्यते 
कुसुमगन्धयुतमन्दे वहति मारुते ॥ १॥ 
अतिशीतलवरचन्दनङृततनुविलेपनाः 
सूढुजातिकुसुमधवलहारकण्ठभूषणाः ॥ 
विहरन्ति चन्द्रिकासु पतिभिरथ पुराङ्गनाः 
लोकः शीतोपचारजातमीहते ॥ २॥ 
नगरे विवाहमण्डपालिगहनसंव॒ते 
पथि भूषितयोषापुरुषेरतिचिराय्यते ॥ 
जनसंमद्‌ं वाद्यस्वनितैर्विराव्यते 
दक्षिणार्थिविप्रगणैस्तैस्त्वराय्यते ॥ ३ ॥ 

पत्रधारः- साधु, प्रिये, साधु । यथायं समयो atin तथैवात्र 


द्वारकायां प्रतिभाति | प्रासादे च पुनरितो महोत्सवप्रस्तावः | यतः- 
१ बळवदिति मराठीसौमद्रलेखक्रनाम | २ अत्र मूलात्कश्रिद्‌ मेदः खाभाविकः | 
४ 
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संगीतसौभद्रम्‌। 
(साकी) 


भगिनीं श्रीकृष्णस्य सुभद्रां जातां विचाहयोग्य़ाम्‌। : 
दुर्योधनभूपाय हलूधरो दातुं वाञ्छति TAIM l 


( नेपथ्ये ) 

(रे मूखे भरतकुलाधम! धनञ्जयवीराय प्रदेयेति वक्तव्ये तस्यान्धपुत्रस्य 
नाम कीर्तयतस्ते कुतोऽकुतोभयत्वम्‌ | ) 

सरत्रधार! - प्रिये, तीर्थयात्रासु पर्यटन्‌ द्वारकामनुप्रासो धनञ्जयो मद्वचनात्‌ 

. कुपित इति संभावये | तदेहि | निर्गच्छाव इतः | 


NN, 


[ निष्क्रान्तौ । 
(इति प्रस्तावना 1) 
( ततः प्रविशति पान्थवेषधरोऽञ्जुनः । ) 
अर्जुन! ( २ मू” इत्यादि iid पुनरचार्य ) 
( रागः-क्षिंजोरी; तालः-दाद्रा ) 
नापि षण्मासा बजतो मे राज्यतो गताः। 
कथं HATA BAIT तावदागता ॥ Yo II 
अन्धपुत्रो ननु मद्भागं सेवते कथम्‌। 
देवकीतनयो Paty निजवचः कथम्‌। 


अपेयेज्न;हली तवरले मकेटे कथम्‌। 
irc विस्मयान्विता ॥ १॥ 


अयि प्रिये gus, त्वयापि नामैवं विहितम्‌ ? 
( रागः-लीलाम्बरी; तालः-घुमाढी ) 
धावति गद्जाल्लोतः कूपे सागरवजे नूनम्‌। 
अथवा राकाचन्द्रकळाया राइमुखे विनिपतनम्‌॥ 
अधुना विहरन्त्यथवा श्रुतयो स्लेञ्छानामनुसदनम्‌। 
वुकवसतो वा Beast हरिणीनां परिपतनम्‌ ॥ 


कामदुहो वा हृष्चेतसा नुशंसहस्ते गमनम्‌। 
तथा सुभद्रे हित्वा मां तव तदन्धतनयोद्वहनम्‌॥ ` . 


& 
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प्रथमोऽङ्कः | 


DPF ESL NANANG NAN NAAS ISP LPS AAA 


अलमथवा तस्यामबलायां दोषारोपैः | तस्याः पराधीनत्वादसंशयमेषा 
गतिः | यत; — 


PAGS SP 


( कर्नाटकसरणिः--कर्पूरधवलाङ्गा० ) 


आसं द्वारकासुचने | 

adat प्रियां नयने | 

सचैथा मे वरो प्रीणने । 

शठे न धाष्ट्ये प्रियोद्दहने ॥ uro ॥ 


सा ललना चञ्चलनयना विकसितमस्चुजमिच शशिना 
सुदितमनास्तिर्यग्वदना खस्मितानना गजगमना ॥ १॥ 
ननु तया सुन्दर्या IKEA एव वरणीय इति ऋष्णेनापि निबंन्घेनोक्त 
स्यात्‌ | (Rea) नेतन्नितरां संभवति | यतः - 
( रागः-बिलावल; ताल:-त्रिवट ) 


प्रतिकूलः भ्रीकृष्णो मे कथं भवेत्सत्यम्‌ | 

प्राणेभ्यो यस्य प्रेष्ठा भक्तगणा नित्यम्‌॥ vro ॥ 

उत्कर्षेरस्माकं भोः सदा तस्य मोदः | 

अस्माभिढुँ:खे AAAI खेदः | 

मा भून्नः कच्छुमतो5यं कष्टवानगाधः | 

नः कार्ये निशि जागरित मतं तेन पथ्यम्‌ ॥ १ ॥ 
अस्मासु पाण्डवेषु तसैवमसाधारणः we: | मयि चामेदेन वर्तनं 
Ta | यथा — 


( ft 1) 
शौर्यदुन्दुभिरहि मदीयो निनादितो लोके । 
अतिदेषं भुजबळमिति मे प्रचारितं नाके । 
कता ममाश्चानां सेवा कापि विधिविपाके | 
मम यासे ळघुतां नीतं निजं यशाः स्तुत्यम्‌ ॥ २॥ - 
भगवन्‌, सर्वसिन्ननुकूले सति कथं वक्रगति प्रारब्धं मयि | हल्परेणैव 
सर्वमिद व्याकुलीङ्तं स्यात्‌ । भो रेवतीरमण बलराम ! 


& 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


PENAMAAN AAA 
वद्‌ कदा मया ह्यपराद्ध e 
वितरसि यत्त्व मयि EI | 
तवाप्तता मम संदीपो जगति तिसिरचृष्टे । 
त्वद्धगिनीवन्घुमतात्त मतं किं विविक्तम्‌ ॥ ३॥ 
अयि सत्यमेतत्‌ । अपि नाम वञ्चय आत्मानं तसिन्मरतपुत्रे विश्वस्थ | 
मामुत्सार्य न काठत्रयेडपि सुभद्रा दुर्योधनाय दास्मन्ति। मम क्रोधनार्थमेव 
तेन वञ्चकेनैवं fed भवेत्‌ | अस्तु । अलमतिविमृश्य 1 शेषदिवसांस्तीर्थ- 
यात्रासु यापयित्वा सत्वरं धर्मराजदशीनसाधनमेव वरम्‌ | (इतखतः संचरति । ) 
(नेपथ्ये वीणारबः।) अये, अविरतहरिमजनयुक्तो मन्जुलवीणारवोध्य श्रयते | 
तदसंशयं भगवतो नारदमहर्षेरागमनं व्यज्यते। अस्मिन्नवसरे ताइशससुरुष- 
दनं ममेप्सितसिद्धेः शुभनिमित्तमेव सूचयति | 


( प्रतीक्षमाणस्तिष्ठति i ततः प्रतिशति चृत्यगाननिरतो नारद: । ) 
नारद) — 


PEP NANNY 


( सरणि:- विठाई माउली ) . 
राघाधरमघुमिलिन्द | जय जय । रमारमणहरिगोविन्द ॥ Jo Il 
कालिन्दीतटपुलिन्दलाडिछत | सुरनुतपादारविन्द्‌ ॥ १ ॥ 
उद्धतनग मध्वरिन्दमानघ | सत्यपाण्डपटकुविन्द ॥ २॥ 
गोपसदनगुवैलिन्दखेलन | बळवत्स्तवनं न निन्द्‌ ॥ ३॥ 

अहो ! श्रीमत्सचिदानन्दपरमेश्वरस्वरूपमन्तरेण नान्यत्‌ किंचिद दृश्यतेडव- 
भासते वा । एवंरूपे सत्येऽपि मूढा इमे जीवाः aes 
तमीश्वरं समीपवर्तिन विकरुप्य a श्राम्यन्ति यथा- 


( राग:-कानडा, ताल:-त्रिवट ) 


निजरूपे जगदाकृतिभासम्‌। विद्धाति तथा विविधविलासम Ngo 
किरणेजाता वस्तुच्छाया | रविरिह हेतुदेये ्रकाशम्‌॥ १॥ 
कटकवलययोमिन्ने रूपे । कनकाधारस्तयोः सकाशम्‌ २॥- ` 
निखिल निरञ्जननिस्तुल ईश; व्याप्यो व्यापक एवाशेषम ॥ ३॥ 

[ इतस्ततः संचरति। 
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प्रथमो5डूः | 


अजुनः —( पुरः सुत्वा ) मुनिवये, मध्यमपाण्डवः पार्थोऽहं मवन्तममिवादये । 
नारद्‌ः-वत्स धनंजय ! त्वन्मनोरथसिद्धिरस्ठु | अये, अप्येकाकी FAST- 
भवान्‌ । 
` अर्जुनः-महाराज, भवच्छासनानुसारं संवत्सरावधि तीर्थाटनं संकल्पित- 
` वानहम्‌। तत उदीचीप्राचीदक्षिणदिक्तीर्थानि सभाजयित्वा प्रतीचीक्षेत्र- 
दर्शनामिलाषेणेहागतः | 
: ` नारद्‌ः- कुत इदं ममानुशासन नाम । (Rea) हन्त, स्मृतमत्र । 
i ( सरणिः--शाम मुसे खेलन दोरी ) 
संभाविकलहाद्‌ भीत्या | अनया विहिता वृत्ती रीत्या ॥ uro ॥ 


पञ्चस्राठषु पल्ली त्वेका । सहवासे न च सीमारेखा ॥ 
मत्प्रणिहिततन्नीत्या | पञ्चमखण्डो वषेविभक्तया ॥ १॥ 


एतन्नियमानुसारेण नियंतेकपतिसमागता द्रौपदी यथेकान्तेऽन्यतमेन 
विलोकिता स्यात्तस्येदं मयानुशिष्ट - 
(segar सरणिः ) 
दादशमासावधि ग्रहवर्जम्‌ | निर्यानेन हि तेन भ्राम्यम्‌ । 
सर्वाणि तीथोनि गत्वा | सुखमस्य गेहे USA Ul 2 Ul 
कथं तु पाथ, तवायं दण्डः | 
अजुनः- SU भगवान्‌ । eae कदाचिद्राज्यकार्यं समाप्य विश्रमाथै 
शयनमन्दिरं प्रस्थितोऽहम्‌। स निशीथसमय आसीत्‌। एतावति काले - 
क. > ( साकी ) 
“-चौरेहतकैगांवो5पहता धावत धावत पार्था; | 
व्याक्रोशन्तो fast: समेता द्वारं मम दुःखाताः ॥ 
तानाश्वास्य तदा | शीघं रिपुद्मने सिद्धः ॥ 
नारद्‌? - ततस्ततः | | 
अजुन; -शस्रास्राणि परिग्रहीतु शस्रागारप्रविष्टेन मया द्रौपदीधर्भराजा- 
वेकान्ते ष्टौ | चौरान्‌ प्रदण्ड्य प्रत्यर्पिता धेनवो भूदेवेभ्यः किल | अपि 
त्वेकान्तदर्शनात्‌ संवत्सरावधि तीर्थयात्राम्रमणमापतितम्‌ | 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


AAA III. OLLIE PILED LP PP PAL POLL 
नारदः - परिदुष्टोऽहं यन्ममानुद्यासनं भवद्भिः सम्यगनुपाल्यते | 
अजुन; — अनुगृहीता वयम्‌ । मुनिवर्य, सत्वरमेवं तु कुतः प्रखिती मवान्‌ 
नारदः- अजुन, प्रोषितस्य तेऽविदित इव मातुळगृहवृत्तान्तः | तच्छूणु | 
( रागः — बिहाग; तालः = दादरा ) 
वेवाहिकमङ्गलाय द्वारकां भजे | 
यच्छति रामो भगिनीं कुरुमहीभुजे ॥ vro ॥ 
संनिहितो महान्‌ क्षणः | पष्यति भूपालगणः॥ 
नराः सुरास्तपखिनः | नृत्यनाट्यनिपुणजनः ॥ 
रंस्यते नरो न पुना रसे LET ॥ १॥ 
aga — (सविषादं निःश्वस्य ) दुःखवाती कचिदाकणिता नालीका जायेत 
किल | पुनः पुनरेवमनुभूयापि भूय एवाशाबन्धेन प्राणी sect खढ | 
नारद! - ननु पार्थ, द्वारकामहोत्सवश्रवणेन हर्षसे स्वाभाविकः । तत्कुतोऽय- 
JAT: | 
iv . 
AAA - कथं कथये भगवन्‌ | 


( सरणिः- उद्धवा शान्तवन कर जा) 


कुमारोऽहं सापि कुमारी न्यवसाव यदेकस्थाने ॥ To N 
वर्धितौ क्रीडितो निरतौ प्रीतेहिं सिथः संगाने 
अजुनं सुभद्रा वृणुयादिति जनः सवेथा मेने | 
गुवोज्ञा तत्रोर्वरिता | हलिशोरिभ्यां साधिगता | 
मम वधूरिय निर्णीता । किं विहितं पर्यवसाने ॥ 
संवध्ये तरं प्रेमवने किं स्वयं स्थिती संहरणे॥ 
नारद१- धनंजय, प्रथमं सुभद्रा ते समर्पणीयेति निश्चित्य संप्रति ननु 
दुर्योधनाय प्रतिश्वता । नूनमनुचितमेवेदमनुष्ठित तेन कृष्णेन | 
aga: - मुनिवर्य, अपि रोचते कृष्णाय दुर्योधनेन सह संबन्धः । 
नारद; - सुग्धस्वं न जानीथासत्कृतं कपटम्‌ | मद्गचनाज्जानीक्षेतत्सत्यम्‌ । 


१ तालारम्भो द्वितीयमात्रातः । 
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प्रथमोञ्ङ्क;। 


DIPS IORI nnn nnn 
( सरणि:---गड्यांनो कृष्णगडी अपुला ) 


wer: ते निगदन्नचृतं | 
मुकुन्दो वञ्चितवान्‌ नियतम्‌॥ go ॥ _ 
सुयोधनः सावेभौमराजः ` 
सकलसंपदस्तदङ्गिभाजः॥ 
अवमतवानत एवम्‌ ॥१॥ 

अजुनः - भवद्वचनमनुभूतं मया । ननु निःसंशयं मम सर्वनाशः कृष्णस्या- 

मिमतः | 

नारद! -मैवम्‌ । अल्मावेगेन । नैतद्‌ दीनवचनं त्वय्युपपद्यते । अरे !- 

( सरणिः — नारद बोळे गंगावाई ) 


वीरकुलमणे सकळधनुधेरनायक भो नरपते 
त्वया किं दीनं शाब्दाय्यते ॥ 
महासमीरः प्रवाति न ततो गिरिशैलं कम्पते 
न मूच्छों विषेण गिरिजापतेः ॥ 
वहुसुन्द्रलछनालाभः संभवति ते। 
यल्लावण्यलवेस्रपेन्दिराया रतेः | 
न च तदा खुभद्रादर्शनवाळ्छापि ते। 
किं ते न्यूनं मनीषिता सा त्वयाप्सरा ळप्स्यते 
ततः किं दीनं शब्दाय्यते ॥ 
e 
अजुनः-मुनिराज ! द्वे कारणे मम विषादस्य | चिरसंवर्धितप्रेमाणावावां 
फल्प्राप्तिसमये चिरं वियुक्तावपुनर्मीलनाय | अपरं | मम हितार्थिभिरेव 
मत्मार्थिता सुभद्रा मम परमवैरिणे दुर्योधनाय प्रदातव्येति न जगति 
लज्जास्पद जीवनं सहेय | 
नारद! - नेदमनुरक्षितपूर्व मया | सत्यं शोकास्पदमेव ते जीवनं किल | 
अर्जुनः- महाराज, कथं शोकास्पदतां निरूपयामि नाम । 


१ द्वितीयमात्रातस्तालारम्भ: । 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


= ( सरणिः — गजानना दे द्दीन) 
विश्वसितं यस्मिन्‌ हि मयैवम्‌ | 
प्राणप्रिय इति मतोऽहं स्वयम्‌। 
मानितवान्‌ यमह ag देवम्‌ । 
अहितं तत्कृत्यम्‌ ॥ १ ॥ 
- भगिनीयोग्यो न चाभविष्यम्‌। 
नुपान्तरस्य हि तत्परभाग्यम्‌। 
मम रिपुणेव तु कि agan! 
दुःखं न च सह्यम्‌ 2 UI 
नारद! - अळं बहु वितर्क्येतस्मिन्‌ विषये | पार्थ, कज्जल्मन्ताह्य कृष्णमेव 
भवितुमहति | तीर्थयात्रां सत्वरं समाप्य बन्ुदर्शीनं कलुमहसि | भविष्यति 
दुःखभरो लघुः कालान्तरेण | 


अजुनः - कृतोऽधुना तीर्थयात्रा कुतश्च बन्धुदशनम्‌ । नेच्छामि किंचिदप्ये- 
तत्‌ । प्राणा अपि मे भारमूताः | तदेकं प्रसादं कर्तुमहैति भवान्‌ | 


नारदः - कथयेप्सितम्‌। यावच्छक्यं विधास्यामि | 


अर्जुनः - महाराज, इमं वृत्तान्तजातं मम आतृभ्यो निवेद्य, मम चरमः 
सन्देशस्तेभ्यो निरूप्यताम्‌ | 


( उपर्युक्त सरणिः ) 


पूर्व नियतो रिपुविजञयेऽहम्‌। 
मनोगतं तन्नष्टं सचैम्‌। 

अघुना भीमेन तद्विधियम्‌। 
बलसागर इह सः॥ ३॥ 
आसीद्‌ भूषणभूतं मे यद्‌ | 
अन्तरितं तन्‌; निन्द्यं जीव्यम्‌। 
न भवत्सेवितमधुना भव्यम्‌ | 
परलोकं गन्ता ॥ ४॥ 


नारद! - अरे, ci निवेत्ये किमालम्बनमङ्गीक्रियते £ 
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प्रथमोऽङ्कः। 


अर्जुनः महाराज केनापि साधनेन प्राणानिमांस्त्यक्ष्यामि | लजाष्णमुखोऽह 
जगति व्यवहतुमसमर्थः | 

नारदः - कथमात्मनाशः? त्वाहशेन क्षत्रियेण ? शान्तं पापम्‌ ! शान्तं पापम्‌ |! 
शान्तं पापम्‌ !! ! 

अर्जुनः-का मीतिः पापपुण्ययोरिदानीं मे महाराज ? 

ANG? — कथमिव ¦ इहामुत्र सौख्यकरमेव कर्तव्यम्‌ | 

Aga: - तर्हि संन्यासिना मया भवितव्यम्‌ | कन्दमूलानि सेवितव्यानि । 
वने च चरणीयम्‌ | न पुनरेमिजनेः सह संबन्धः सह्यः । 

नारद? योग्या प्रयुक्तिरियस्‌ | तत्रापि किंचिन्मर्म ज्ञातव्यम्‌ | यदि मद्वचनं 
` प्रमाणं तत्कथयामि | | 

अजुन i भवत्यविश्वसन्माणी ie ST! कथयतु भवान्‌। 
उपदेशाह एवाहम्‌ | : 

नारदः - शूणुष्व | योऽयं संन्यासस्त्वया खीक्रियेत स त्रिदण्डो भवितुमर्हति | 
एवं कृते प्रारब्धयोगेन तवेप्सितसिद्धिसमयः प्राप्श्ेत्‌ तत्पुनरपि TER- 
अमस्वीकारक्षम: स्थास्यसि | 

( नेपथ्ये) 

[मोः भोः सैनिकाः (अये रैवतकगिरिप्रदेशवनभूमिभागः सावधानं 
रक्ष्य;” इति सेनापतिसात्यकिमहाराजेनादिष्टम्‌ | यतोऽ्योद्वहनीया देवी 
सुभद्रा निजान्तःपुरतोऽकसाद्विनष्टा । सा सेनांशैविंविधवनप्रदेशेष्व- 
न्विष्यते । भवन्तश्चासिम्प्रदेरे तदन्वेषणे नियुक्ताः । तत्सवेरवहितेर्व- 
तितव्यम्‌ | ] 

अर्जुनः - ( सानन्दं खगतं ) किमेतत्‌ ¦ Segera सुभद्रा सहसाऽन्तः 
पुरादन्तरिताऽसिन्नेव बनेऽन्विष्यते । ( नारद्‌ प्रति) AREA ! दग्ध 
आशादुमोऽनया सुवार्ताजल्वृष्टचा पुनरङ्करितो भविष्यतीति प्रतिमाति | 
तदह तां सुन्द्रीमत्रारण्ये मार्गयिष्यामि खळ । ततः प्रारब्धयोगात्‌ 
कदाचिन्सुूर्तमात्रं नेत्रसाफल्य हि भवेत्‌ | 
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सँगीतसौभद्रम्‌ | 


MAA IPS 


नारद१-तथास्तु । प्रसंगविशेषे तु ममोपदेशोब्वइ्य॑ weer: | 
अजुनः - अथ किम्‌ । न कदापि तद्विस्मृतिः स्यात्‌ | 
नारद; — अहमपि तत्रैव गत्वा यथाभूतमवधारयामि | 
७ 
अजुन; - प्रणतो5स्मि भवच्चरणकमल्यो; | 
Ina: - विजयस्व पार्थ, विजयस्व | 
( नारद: uei स्तवनं गायति । ) 
( गभो-सरणिः।) ` 
रे मनो वामनं पावनम्‌। पूजने वणीष्व परं भक्तिभाजनम्‌ Ye li 
श्रीवत्साङ्कितकोस्तुभधरणं योगिजनान्तररञ्जनम्‌॥ १ ॥ 
प्रह्मादाचनपरहरिरूपं मत्तनिशाचरकन्दनम्‌ ॥ २ ॥ 
नवतुळसीदलहारमण्डितं बलवत्कविभवे' भीतिभञ्जनम्‌॥ ३॥ 
[ निष्क्रान्तो नारदः । 
: aga- (इतस्ततो विचरन्‌ नेपथ्याभिमुखं ष्ट्रा) अये केयं चमत्कृतिः | 
कश्चिदेष निशाचरो विद्यु्ठताविलसनस्फुरितप्रत्यज्ञां कांचिहलनामुद्धत्येत 
एवागच्छन्‌ भूमिगतमहामेघ इव लक्ष्यते | सुभद्रायाः प्रासादादन्तधीनं 
राक्षसस्यैतस्य च वराङ्गनासहितमत्रागमनमिति gt नियतं संबद्धमिव 
मे प्रतिभाति | भवतु | सत्यमविज्ञाय नेतो निर्गमिष्यामि | ( एकतसिष्ठति 
निरीक्षमाणः । ) 
( ततः प्रविशति यथोक्तं निःसंज्ञां सुभद्रा वहन राक्षसः । ) 


राक्षस! - ( विकटहासयं इन्‌) यस्या अपहरणमद्यपयेन्त॑ मयाच्वेक्षित 
यस्मिन्‌ कार्ये च बहुविधवि्नैरहं श्रान्तः साऽद्य मे हस्तगतेति कृतकृत्यो$हम्‌ । 
अमर्याद मे सौख्यमिदानीम्‌ (Setda) मम मोहिनीमन्नप्रभावेण 


निश्चेतनेयं संजाता | तदसिन्‌ पछवराशौ निधायेमां मत्रमुपसंहरामि येन 
सा संज्ञां लमेत | (पह़वराशों तां निदधाति) मम हस्तात्‌ को नामेमां 


मोचयेत्‌ | असंशयं सर्वसौस्यस्यास्योपभोक्ताऽहमेव दैवान्‌ पुरुषः | 
१ कविनाम “बलवत्‌? | 
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NAN: APP 


E तत 
e नूनमपहते : > 
अजुन; - नूतमपहृतेषाङ्गनानेन दुरात्मना । केयं नु स्यात्‌ । अपि तु मत्मिया 
सुभद्रा भवेन्नाम | (were निवेण्ये ) सैवेयम्‌ । यदि नाद्यापि मुखमस्या 
वीक्षितं मया तथापि- T 
( राग:- कानडा; तालः - त्रिवट ) 


नान्या ललना भवेद्‌ भाजनं कनककेतकीवर्णानाम्‌ ।. 
सुकुमारस्तजुबन्धः सोऽयं नूनं तन्खुदुलाङ्गानाम्‌ ॥ 
पदतलदर्शनतो5यं भासो नूतनसन्ध्यारागाणाम्‌ । 
रशनादशितसिद qi Ad तदीयतनुकटिबन्धानाम्‌॥ 
सीमा दष्टा यन्निमाणे विधातुरिह नेपुण्यानाम्‌ | 
मतिमेन्यते तदेव रत्नं प्रयोजनं सन्नयनानाम्‌॥ 
अथवा यथा ध्वान्ते भीतेन मनोमयी पिशाचाक्कतिरेव साक्षात्‌ क्रियते तद्वदेव 
ननु सुभद्रामय मम मनः प्रतिश्चि घुभद्रामेव पझ्यति | अथवा किमेभि- 
बेहुमिर्वितकेः | इयं ललना चेतनामापद्यते | अचिरादेव ज्ञायते तथ्यमन्र | 
राक्षसः-अविधा ! उपशान्ते मद्यप्राशनक्कतानवधाने यथा नरः सावधानतित्तो 
भवति तथेयं नारी विशाले कृष्णनयने उन्मीलयितु प्रयतते । प्रत्यापन्न 
चेतनामेतां सहसैव परिष्वजे । 


( सुभद्रा प्रक्कतिमापद्यते । राक्षसस्तामभिद्रबति । साटोपमर्जुनस्तं निःसारयत्येकतः । 
युध्यमानाबुभौ निष्क्रान्तौ । ) 

सुभद्रा - ( उपविश्य ) अये, किंचिन्निद्रितां मामेकाकिनीं शयनमन्दिरे 
विहाय सर्वा दास्यो निर्गता ननु । (अधो विलोक्य) हन्त किमेतत्‌ | 
( ससाध्वसं सहसोत्थाय ) ननु मम मन्दिरे निद्रिताहमासम्‌ | तत्कथमत्र पलव- 
शय्यायामागता | (Ba) आम्‌ | ज्ञातम्‌ | विरहव्यथायामन्तः- 
करणखितायां सत्यां भाविमीषणपरिणयपरिणामो देहं दःधुमारब्धवान्‌ | 
ततस्तनुरनलायिता | तन्मयैव दास्य आज्ञप्ताः शीतलपछ्वशय्यायां मासुपवने 
निद्रापयतेति | तावदेव प्रायोऽहं निद्रिता | तथैवोद्धृत्यात्रानीता निहिता 
च | कयाचिदेकया तु दास्या संनिधौ स्थातव्यं नाम । 
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( नेपथ्ये, अजुनः) | 
(रे दुष्ट साध्वीव्यथोत्पादक, याम्यां हस्ताभ्यां सा सुन्दरी त्वया स्पृष्टा 
येन मुखेन च तस्यां मोहिनीमन्रः प्रयुक्तो येन देहेन च सा वनेऽत्रानीता 
तत्सवं गोलाकारं निर्मथ्यैत्रपाततोऽधो निक्षिपामि । संतुष्यन्तु व्याधाद- 
यस्त्वां भक्षयित्वा । ) 

...सुर्मद्रा- ( कर्म दत्वा ) कस्यापि वचने दूरतः श्रुतिमागते कश्चिन्मा ननु 
विबाहमण्डपं नेतुमेतीत्याशङ्कते मन्मनः | भगवन्‌ कथमेतस्माद्‌ व्यतिक- 
रादुत्तरिष्यामीति न जाने | 

(ततः प्रविशति राक्षसरुधिरसिक्तोऽञ्टुनः 1) 
अजुनः - ( खगत॑ ) भोः कथमिदमाश्चर्यम्‌ । तं राक्षसं निपात्य तस्योरस्यु- 
पविश्य तच्छिरञ्छेततुमारब्धवति मयि, स मायावी सहसान्तर्हितः | 
दारुणमिदं समुद्भूतम्‌ । अहं यदि तं मृगयेय तदियं ee वनेऽसिन्ने- 
काकिनी । न ज्ञायते किं नवमेव इच्छं तामापतेत्‌ | ( उभद्रां वीक्ष्य ) साधु | 
कृतार्थं मे लोचनयुगम्‌ | एषैव सा मत्मिया सुभद्रा | 
( सरणिः-कनोटकी ) 
प्रियतमेय ननु मदीया। 
सदेव निवसति मे हृदये या। 
प्रमदा सा नयनगा चु सदया Il To || 
एष राक्षसो ag मित्र मे। 
भवति खलु हिता कृतियेदीया ॥ १॥ 
कथं नासेदानीमाचरणीयम्‌ | न मदभिज्ञानं प्रदेयम्‌ | न सापि राक्षस- 
त्रणरुधिररक्तवपुष॑ मां प्रत्यमिजानीयात्‌ । तस्याः खानि मनत्रितमेव 
शृणवानि येन सुकरं वर्तनं स्यात्‌ | ( एकान्ते थप्वंस्तिष्ठति ) 

सुभद्रा - Sad ननु दासीभिमीमेकाकिनीमेतरात्र Rea । मुहूर्तमात्रं 

निजह्ृदयेन सह मन्येय । आविवाहनिश्चयां्रैकान्तोऽपि लभ्यते । . 
सदैव काचन संनिहिता भवत्येव | 
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अजुन! -( खगतं ) कथम्‌ | निजोपवनस्थितमेवात्मानं मन्यते । राक्षसवृत्तान्तं 
न जानात्येव । नाहमपि d कथयामि | अन्यथा कोमलमस्या हृदयं व्यथया 
चिपरीतपरिणामभाग्‌ भवेत्‌ । ` 
सुभद्रा-( निषय ) देवहतक किमिदं मयि दारुणमारब्धम्‌ | 
( सरणिः-—पडतां वेणुरव कानीं ) 


मे मियबन्धू करुणासिन्धू मय्यदयां द्ददि निद्धाते। 
` कर्मगतिरियं किल विपरीता सुद्ददो रिपवो जायन्ते॥ sro ॥ 
आशा कष्णे बहुः स्थिता | अपि तु निष्फला सजाता | 
मातापित्रोः का गणना | dadar ॥ 
अधिकार रामो gura | कोपि न तं प्रति EEN J 
अन्धखुतोद्वाहान्मे मरण श्रेयः प्रतिभाति च चित्त ॥ १॥ 
[ सविषादं निःश्वसिति । 


अरुनः -( खगतं ) साधु । प्रिये, साधु । दुर्योधनसंबन्धे तवेदं धृणावचनं 
spem रमणीयतरा मे प्रतिभासि | अपि ठु सखि- 
( सरणिः—मामूरहु ) 
विनिवेशित इह को नु कथय प्रीतिस्थाने । 
मन्ये धन्यो न तदन्यो जातो भुवने ॥ Yo ॥ 
विदितो हि मया रामङृष्णहेतुरादितः | 
ताभ्यां प्रथमो मित्रभाव इह समुज्झितः ॥ 
संपत्तियुतो ह्यन्धसुतो मनसि बहुमतः | 
अबळया त्वया Clad सत्यमङ्गने ॥ १॥ 


सुभद्रा-अहह | महुःखेन दुःखायमानः कश्चिदत्र न विद्यते | 
कुतोऽथ वा स्यात्‌ 


( अंजनीगीतम्‌ ) 


प्रजाधनं भूपेन हायेते । मात्रा यदि वा शिशुस्ताञ्यते ॥ 
स्वसा बन्धुना धनेदीयते | कुत्रातः दारणम्‌ ॥१॥ 
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नारद्‌: योऽय संन्यासस्त्वया स्वीक्रियेत स त्रिद्ण्डो भवितुमईति | 


[ प्रथमोऽङ्कः । go १: 


aon ^ 
सयाठस्भ द्ग. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संगीतसोभद्रम्‌ | 
NYA TNI nn, PEN NUN AI APA MAAS 
iy D ° . 
अशुन; -( साटोप॑ खगतं ) सत्यमेव सुन्दरि, तव आतृभ्यां तव देहविक्रय: 


किलारूध: । (दन्तान निधिष्य ) हन्त | कि करवाणि | सर्वाणीमानि 
कृत्याने मया प्रत्यपकाराहीणि | न तु पुनः स्वतन्रोऽहं यादववैरसंपादने 
विना धर्मराजाज्ञाम्‌ | 
सुभद्रा - (बाष्पस्डकण्ठी ) हत दुर्देव, कथं बहुविधं सर्वतो गृहीता5ई तवया | 
आशाबन्धेन जीवनधारणे नैकोऽपि मार्गस्त्वया मत्कृते परिशेषितः | अपि, 
च यसिन्‌ विश्वस्य ममाप्तसुहृह्नान्धवान्‌ नागणयं तस्य वार्तापि न ज्ञायते | 
( रागः-पिछ; तालः-धुमाळी ) ; 
pels नर वीरवरोत्तम काथ भवान रमते | 
श्वास्य च मां तथा कथं स्याद्‌ विस्सृतिरघुना ते ॥ ro ॥ 
बीजे प्रीतितरोर्मम हृदये पूर्व त्वन्निहिते | E * 
वळचानधुना द्रुमो वर्धते तस्िन्नङ्करिते ॥ 
तच्छायायामासीनेयं मूती रुचिरा ते। 
एवं चित्रश्रते5ल्यो हृदये पदमपि न च लभते ॥ 
[ सचिन्तोपविशति । 


e . 
aga - ( खगतं ) अपि तु सुन्दरि कमुदिश्येदं ते वचनम्‌ | 
सुभद्रा - (गीतं समापयति ) 


(उपर्जुक्ता सरणिः ) 
पार्थ पाण्डुसुत नरवर वचनं पूर्व पालय ते । 
EE विचलेन्मम निश्चयो महांडिछन्ने5पि हि कण्ठे॥ 
अजुन! -( खगतं ) शोमनम्‌। अनेन सर्वसंशयच्छेदिवचनेन सतोषगिरिशिखर- 
मारूढोऽहम्‌ | अस्यास्तु दारुणायामीदऱ्यामवस्थायां लेशमात्रसाहाय्यदानेऽपि 
ममासहायतां विज्ञाय तह्विरिशिखरादधः पतित्वा दुःखसमुद्रे निमज्ञामि । 
सुभद्रा -( 953 विलोक्य ) अये | अस्तमितो मित्रः। समायाति तिमिरः | 
तथापि नैका हि दासीत आयाति । किमेतत्‌ | भगवन्‌, ममायुरयावसेय- 
मासीत्‌ | अत्र तु सर्वे शान्तमिव प्रतिभाति | कथमिदम्‌ | 
अर्जुनः - ( सगतं ) किमत्र विधेयम्‌। dasan निरस्यः | राक्षसदतान्त 
मम नाम च वर्जयित्वा सवैमन्यन्निवेदयितव्यमसै | 
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सुभद्रा -( सरोषं) कियदौद्धत्यमासां दासीनाम्‌ । न कापि प्रतिवचनं 
ददाति | अयि सारङ्गनयने | अये कुसुमावति | 
अजुन! — (परः सत्वा सुभद्रा प्रति) सुन्दरि कमाहयसे । नात्र कोऽपि प्रतिवचनाय। 
सुभद्रा — ( सभयं सहसोत्थाय ) नात्र कोऽपि? कथं नाम | के नाम भवन्तो 
भयानकवेषधरा ममान्तःपुरधर्षिणः | 
e s0 ly 
अर्जुनः — चारुगात्रि, तीर्थयात्रायां पर्यटन्‌ पथिको5हम्‌ | मार्गभ्रष्टो5स्मिन्नरण्ये 
पर्यागतः | अत्र मथा कश्चिन्मदोन्मत्तः प्राणी विळोकितो मांसाशन: | तस्य 
मृगयायां मे वसनानि रक्तलान्छितानि | अत इदं मे भयप्रददर्शनम्‌ | 
सुभद्रा - ( ससाध्वसं ) तत्कि गहने वने5स्मि ? केनाहमत्रानीता ? 
अर्जुनः - कथमिदं घटितं न तत्कथयितु प्रमवामि । 
सुभद्रा-(सग्द्रदखरं) हन्त । नेदं सोढुं क्षमाहम्‌ | मया विवाहघटिका- 
वि्नार्थमेवेदमाचरितमिति आतृजाया ज्येष्ठआता तथा च' सर्वेऽपरे 
जल्पिष्यन्ति | भगवन्‌ , अकारणः कलझौो<यम्‌ | हा धिक्‌ | निष्क्राम्य- 
न्तीवेमे प्राणाः | (सहसा मूच्छिता धरण्यां निपतति । ) 
अजुन! ¬ (तां संधार्यं वीजयति । ) gas, प्रिये gad | (सा न वदतीति दृष्टा ) 
रे दुष्ट ख्रीघातक धनंजय किमेतद्विहितं त्वया । त्वय्यनुरक्तेति विज्ञायापि 
तां सत्यवृत्तान्तकथनेन प्रत्यभिज्ञानसमर्पणेन चेत एवेन्द्रप्रस्थनगर॑ किं न 
लं नीतवान्‌ । मूर्खशिरोमणे कथं नेदं ते मनस्युदितम्‌ | धिङ्‌ माम्‌ | 
( सरणिः-वाप्ुदेविं रंगतांचि ) 
> Lo 
देवयोगदु विंपाकमद्य लक्षये 
पुण्यबळाजितळाभं AT विनाशये ॥ Yo ॥ 
धर्मभीरु चित्तं सन्देहदोलितम्‌। 
न च यादवभयतोऽस्यां चरितमनुचितम्‌ ॥ 
धनुषा तद्दमनेऽहं क्षमो निश्चितम्‌ | 
रुद्ध्गतिवेञ्चितोऽस्मि किं नु वर्णये ॥ १॥ 
कसान्ननु : वद्चितोऽसीति त्रवीमि ? ईषन्मूच्छौहतैवैषा | रब्धसंज्षेयं 
कोऽहमि निरूप्येवमेवेन्द्रप्रस्थं ~ D 
ति रप्र हर्तव्या । द्रक्ष्यामि यद्‌ यादवा विधा- 
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स्यन्ति | ( छभद्राननसमीपं वदनं नीत्वा ) प्रिये सुभद्रे, समाहिता भव | अर्य 
ते दासः पार्थ एव संनिधौ तिष्ठति । नान्यः कश्चित्‌ | (सा न संज्ञा 
लभत इति सविषादं ) 
( रागः-जोगी; ताल:-घुमाली ) 
ते व्यथा वृथा मद्विहिता | क्रिमतस्त्वं सखि मयि कुपिता ॥ well 
उन्मीलय नयनं सुदिता। त्वां चिना मे दीनता ॥ 
वरदाने भव मयि रक्ता । तेऽयं स्तोता | 
कोपमुज्मित्वा स्मितवदने वद्‌ हितवार्ताः ॥ १॥ 
अयि नेयं संज्ञां प्रतिपद्यते | प्रबळा5ऱ्या मूच्छा जललवलामेन FRET । 
न समीपे तु वारिदर्शनम्‌ | कुत्रापि गत्वा सम्यगन्विष्य चानेयमेव 
पानीयम्‌ | नात्र विलम्बो युज्यते | (उत्थाय ) कथं वेयमेकाकिन्युत्सज्येत | 
को वा दोषः। क एष्यत्यत्रेदानीम्‌ | द्वारकायां निवसति मयि, शिल्पकर्मणा 
मम नाम लिखित्वा, खयमेव मत्रिययेदं दुकूलं मे समर्पितम्‌ । तेनैव 
तामाच्छादयामि | (तथा कृत्वा ) हे जगदीश्वर नारायण, त्वदधीनां करोमी- 
माम्‌ | यावन्मयोदकमानीयते तावत्त्वयेव रक्षणीया | ( निष्कान्तः । ) 
अ ( पुनरपि स एव राक्षसः प्रविशति । ) 
राक्षसः- भगवतो द्वारकाघीशस्य गोपालकृष्णस्य Sid न केनापि ज्ञायते | 
तस्य कृष्णस्थाज्ञया देवी सुभद्रा मयात्रानीता | या च छद्मक्रियोपदिष्टा 
सापि संपादिता | यथाकथितं सर्वं विनिष्पन्नमेव | तस्य कपटनाटकस्य 
चरमांशोअवशिष्ट: | तं संपाद्य वर्तमानक्रार्यविमुक्तो भवेयम्‌ । कृष्णेन 
स्वयं लिखितं संदेशपत्रमसिन्संपुटे निहितम्‌ | आज्ञप्तश्नाहं सुभद्रायाः 
कण्ठस्थिता रत्नमाला संपुटेऽसिन्निधाय तत्रैव विसजनीया | ततश्च सुभद्रा 
पुनः स्वमन्दिरे स्थापनीयेति | तत्तथेव करोमि | 
` (सुभद्रायाः कण्ठाद्रत्नमालामुन्सुच्य, तां संदेशेन सह संपुटे | 
निधाय, संपुरमुखं पिधाय, तं तत्र निक्षिपति । सुभद्रा मो हिनीमन्त्राव- 
गुण्ठितां कृत्वा स्कन्धे पूर्ववत्‌ स्थापयति । इतस्ततश्च संचरति । ) 
आम्‌ । सुकुमारैषा रूघुभौरैव | जातिपुष्पमेव स्कन्धे घृतमिति प्रतिभाति । 
न विठम्बो युक्त इदानीम्‌। (नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) अये पार्थैराजोऽयमुदुकं 
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ग्रृहीत्वा सत्वरमित एवायाति। न तेनाहं द्रष्टव्यः । अन्यत एव मया 
निरीमनीयम्‌ | (asa निष्क्रान्तः । ) : 
(ततः प्रविशत्युदकपूर्णपात्रधरोऽजुनः। ) 
अजुन! - ( मानन्दं ) क्षणादेवाघुना सुभद्रा लब्धसंज्ञां करिष्यामि । ( भूमो 
सुभद्रामपश्यन्‌ ) अये, कुतो गता ननु सुभद्रा | किं भिन्नमेव स्थानमह 
प्राप्त । न हि न हि | इदमेव तत्स्थानम्‌ अयं च पछ्वराशिः, इदं च 
वृक्षद्वयम्‌ | कुत्र गता नु सा भवेत्‌ । (सबाष्पं ) व्याप्रसिंहादिकूरपशु- 
भिभेक्षिता नु | अथवा तेन नृशसेन राक्षसेन पुनरप्यपहृता ? न किंचि- 
जानामि | हन्त हन्त, प्रिये सुभद्रे, सत्यमेव त्वमिदानीं मे प्रनष्टा | 
असिन्नर्जुने विश्वस्य सखि व्यथे तवं वञ्चिता | 
( रागः-क्नाटकी; तालः-दीपचन्दी ) 

कान्ते praat मम हेतोः सखि भवती श्रान्ता | 

प्रमादो बत सखि नाहं तव प्रीतिर्सयि ते व्यर्था निरता Igo N 

gt यदि प्रिये त्वया कौरवः क्षमे दर्शने ते, नयने मे । 

सांप्रतं च ते कथं मार्गणं मनोधूतिः सा सकला विरता ॥ 
अरण्यरुदितेऽन्र को मे मनः समादध्यात्‌। स्वयमेव सान्त्वनमवलम्ब्य कर्तव्य 
मनुष्ठेयम्‌ | ( इतस्ततः संचरन्‌, egt) किमिदमत्र निपतितम्‌ । ( संपुटमुद्वद्म ) 
तस्याः सुन्दर्या एवैष संपुटो दृश्यते | अत्र विचरन्त्या वसनादधःपतितो 
भवेत्‌। को दोषः किमस्मिसतिष्ठतीति परीक्षणे ? (संपुटवन्ध विमोच्यान्तःस्थितां 
रत्नमालां सन्देशपत्रं च ert 1) अये जानामीमां रत्नमालाम्‌ | ( सम्यङ्‌ 
निरीक्ष्य) सेवेषा रत्नमाला या द्वारकायां निवसता मया स्वकण्ठादुद्धृत्य तसै 
समिता | पश्यामि तावत्‌ सन्देशमिमम्‌ | ( पत्रमुद्धाव्य ) साधु, मत्मिययेव 
लिखितमिदं, मामेवोद्दिश्य | न तर्हि दोषस्तत्पठने | (पत्रं वाचयति । ) 
“ श्रीमत्सकरूगुणैश्वर्यमण्डितस्य मत्प्राणवछ्मस्य पार्थराजस्य चरणकमळयो- 
गीतिरूपा विज्ञापनेयं समर्प्यते’ | नेहिशेषणाहोः ASI जनः | 
किमतः परम्‌ | ( उपविशय पठति । ) 
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शशिकुलभूषणसदयं मत्म्ाणेश्वरविजयम्‌। 
रार्थयतेऽत्र सविनयं दुर्भाग्या जाया ॥ १॥ 
agen मे विनता नाथपदे समर्पिता। 
श्ञातमिदं नु भवता लुप्ता किं ममता ॥ २॥ 
सुयोधनोद्टहीतकरां वन्ध ai खुतराम्‌। 
कुरुतो मे निर्धारान्‌ मोचय मां त्वरितम्‌ ॥ ३॥ 
प्रतिपाळ्येमें समयं श्रोष्यसि वा मम विळयम्‌। 
ass मालेयं तेडभिज्ञाने ॥ l 
(खगतम्‌) 
अतः प्रत्यभिज्ञानार्थ Kai दत्वा केनापि सहेम सन्देश मे 
प्रेषयन्ती सुन्दरी राक्षसान्तरायान्न तत्कतु समर्थाञभवदिति ज्ञायते । 
अस्तु | चरमे गीतिपादे किं संदिष्टं प्रियया तत्पठामि | ( वाचयति । ) 
हरति रिपौ निजदारान्‌ तीर्थेषु कथं यात्रा। 
भूत्वा संन्यासिचराः मां दासीं नयत ॥ ५॥ 
( दुःखाङुलो भूत्वा ) 
हर हर | हृदयविलयनमेवान्तिमराब्दैः | प्रिये, असिन्‌ मर्मच्छिदि लेखने 
न तृणतुल्योडपि ते दोषः | त्वदवस्थां विलोक्य तवेदं लेखनं विनयमयौदा- 
वतारं मन्ये | (RET) तथास्तु | तवोपदेशानुसारेण संन्यासमेव 
्रहीप्यामि | ततश्च तव सन्देशपत्रस्य पुनः पुनः पठनं माल्यानया च 
त्वन्नामजप एव कर्तव्ये। नान्यद्विधियम्‌ । संन्यासग्रहण निश्चितमेव | 
संन्यासस्तु त्रिदण्डो भवितुमहेति | तेन स सतुरुषोपदेशोऽपि शिरोधृतो 
भवेत्‌ | (उत्थाय ) | 
(साकी ) 
प्रिया सुभद्रा घोरवनेऽस्मिन्‌ निशाचरेणानीता 1 
जाने न पुनः कथं निगूढा सहसा सैवं जाता di 
मायामापन्नः | अथवा इष्टोऽयं स्वप्नः ॥१ ॥ 
अस्तु | किमतिविसृइ्यात्र | यन्निर्धारितं तदेवाचरणीयम्‌ | ( इति निष्कान्तः 1) 


॥ इति प्रथमोऽङ्कः ॥ ७ 
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(आसनस्थः कृष्णः प्रविशति । ) 
कृष्ण; -( नेपथ्याभिमुखं ) कः कोऽत्र भोः | 
द्वारपालः - ( प्रबिश्य ) अयमहं द्वारपालो महाराज | 
कृष्ण; - चक्रदण्ड, अपि ज्ञायते कुत्र ननु वर्तत आर्यबळरामः ! 
द्वारपाल! — जानामि देव। श्रीगर्गुनिदर्शनार्थ तदाश्रमं गतो महाराजो SHAE | 
कृष्णः -( खगतं ) साधु किलेदम्‌। मतक्षपात्युपाध्यायो निःसंशयमेतत्प्रसङ्ग- 
समुचितमेव तसै किमपि निरूपयिष्यति । (प्रकाशं) यदा ज्ञायते स 
इत आगच्छतीति प्रथमं तावन्मे निवेद्य | 
द्वारपालः - यथाज्ञापयति देवः | ( प्रणम्य निष्क्रान्तः। ) 
कृष्णः — ( खगत॑ ) किं कथ्यते | यदि ज्येष्ठ आयोऽभिनिविष्टो नाभविष्यत्‌ 
तदा तत्समः पुरुषो न भूतपूर्व इति वक्तु नेव प्रत्यवायः | न ममापि 
तस्य ग्रतारणायां हेतुरभविष्यत्‌ | परं किमत्र क्रियताम्‌ | दुर्योधनायैव 
सुभद्रा प्रदेयेत्यभिनिवेशं नैव स जहाति | अन्यतस्तु, सुभद्रा धनज्ञयाद- 
न्येनोद्रहने प्राणान्सञ्चामीति निर्धार्यीवस्थिता | अस्यां sper] मम 
कृतिरेव समीचीनेति गर्गमुनिनापि समाश्वासितोऽहम्‌। अयं व्यूहः समूलं 
ननु मया रचयितव्य आसीत्‌ | 
( सरणिः-समज धर गड्या ) 
कारितं चौरैः | द्विजगोधनहरणं पार्थ गमितास्ते शरणम्‌ ॥ 
आयुधागारे | धर्मराजशायनं सदारं नरेण लोकयनम्‌ ॥ 
कारितं तेन । मुनेनियमवचनं इतं तीर्थेषु परित्रजनम्‌॥ 
साधितं निषुणम्‌। नारदोपगमनं तथा द्वारकावृत्तकथनम्‌॥ 
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यत्सत्यं यद्यजुन इन्द्रप्रथनगरेञ्धुनासीत्‌ तत्पाण्डवानां यादवानां चापश्चिम- 
मेलनं समराङ्गणे ह्येवाभविष्यत्‌ | अतो यदिदं wd मया संपादितं 
तत्सछुचितमेव | कति किल तन्राणि मया समाहितानि समाधेयानि च | 
( दिण्डी ) 
वरो गर्गसुनिर्मया स्थापितोऽयम्‌। 
चरमतिथिनिश्चय इतः कृतम्तेन ॥ 
वरं परतो मंगल दिनं नासीत्‌ | 
चतुर्मासस्यावधिः प्राप्त एवम्‌ ॥ 
समुचितसमये सुभद्रा निगूहूयितु विश्वासाहो राक्षसोऽपि स्वगृह एव संप्राप्तः | 
अतस्तेन सवीः क्रिया यथोपदेशं निर्विन्नं संपादिताः | प्रथमं सुभद्रां 
दर्शयित्वा पुनस्तस्य अजानत एवादर्शनं प्रापिता | अत एवोदासीनेनाजुनेन 
संन्यासः खीकृतः । न चेन्नैतत्तेन वीरेणाज्ञीकृत स्यात्‌ | अपि च सुभद्रा- 
क्षरानुकारिभिरक्षरैमया लिखितं तेनाधिगन्तब्यं संदेशापत्रमपि विशिष्यतेऽत्र। 
सुभद्रा पुनः समासादितेत्यानन्दकरं वृत्तमाकर्ण्य, अनन्तरं चतुर्मासावधि 
मङ्गलदिनं नोपलभ्यत इति कृत्वा, दुर्योधनादयः संबन्धिनश्चतुमीसान्ते 
विवाहमङ्गरं संपादनीयमित्याश्वासिताः, हस्तिनापुरं प्रतिनिवृत्ता एव । 
आरब्धं महतांशेन सिद्धमद्य । अनन्तरकरणीयमनुसन्धातन्यम्‌ | 
( सरणिः — शिवाज्ञेची वाट न पहातां ) 
' संन्यासी भूत्वाऽयं पार्था रेवतके निवसन्‌ 
प्रियां सुभद्रां क्रिळ प्रनष्टां चेतसि कल्पितचान्‌॥ 
केवळचेराग्यमयीं मूर्ति संप्रति दशितवान्‌ 
ब्रहमनिष्ठवेदान्ती भूत्वा विषयं घिकुतवान्‌ ॥ 
प्राणायामे कुम्भककरणेयोंगं साधितवान्‌ 
मनसि खुभद्वामूर्ति श्रत्वा ध्याने निष्ठितवान्‌॥ 
Tana ननु मे सर्वेसिदं सांप्रतम्‌ | 
आचरणमवितथं यतेनु सकलेसतम्‌ ॥ 
नासिकाग्रदृ्योपविशत्ययमविरतम्‌ । 
आर्यहलधरो निर्व्याजमना यतिमेतँ दष्टवान्‌ 
परमपूजको यतेभेवेदथ दिवानिशं स इयान्‌ ॥ 
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यथायं यतिराजो द्वारकायां प्रसिद्धो भवेत्‌ जनसमुदायश्च aga 
त्तथानुष्ठेयम्‌ | अत एव मम मित्रं वक्रतुण्डो ब्राह्मण एतस्मिन्कार्ये नियुक्तः | 
किं नाम तेन कृतं भवेत्‌ ? ( नेपथ्यांभिमुखं दृष्टा) इत एवागच्छति स 
ब्राहणः | Parag गतिगौरवं कीदृशी च मुखश्रीः। अस्य वक्रतुण्ड इति 
नामान्वर्थकमेव सम्यक्‌ | | 


( ततः प्रविशति विदूषक: 1) 

विदूषकः ¬ gal । (ard Per) न सुज्ञेन कृष्णो$यमनुवर्तनीयः | भोः, 
अद्य प्रतयूषस्येव रेवतकगिरिवनेषु व्याध इवाहं तेन आमितः | ननु म्रियतां 
स यतिः । किमस्य तेनं कार्य न जाने । चरणौ ममेमौ भूरिश्रान्ती | 
तसिन्‌ pe ने कण्टका अपि कियद्हढाः, | उपानहं संभिद्य मम पा 
प्रविष्ट:4  अयमेवाचतनीयो लाभः | नापि पन्थाः सम्यगुपदिष्टः | यदा 
सर्व एव गिरिप्रदेशो मया समाक्रान्तस्तदा स यतिरेकस्यां गुहायां दृष्ट: | 
भवतु | एष महाभागोऽत्रोपविष्टः | तस्य सर्वमेनं वृत्तान्तं निवेद्य गृहमेव 
गन्तव्यम्‌ | नो चेदन्यस्मिन्‌ कसिश्चिकार्यगुल्मेञ्य मां निपातयिष्यति | 
( कृष्णमुपगम्य ) वयस्य | समीचीनां दुरवस्थां प्रापितोऽद्यायं जनः | 

कृष्णः-वयस्य, आस्यतां नाम | का ते ननु दुरवस्था । किं नाम ते 


संजातम्‌ । 
विदूषकः - पश्येमी मे चरणौ विवरसंकुळी । खस्चानखितेन वया कर्थ 
तज्ज्ञायते | 


कृष्णः - एवमेव ननु | वीरायितं त्वयायेह | व्रतळेपैस्तवाद्य पादसंवाहनं 
कारयामि | अपि प्रीतोऽसि । का नु वार्ताज्ञीकृतकार्यस्य ? 
विदूषकः - वयस्य l मा तत्र कामपि चिन्तां वह । प्रागेव मे गमनादेता- 
वाज्ञनसंमर्दसत्र पुज्ञीभूत आसीद्‌ यत्स्वे कोलाहलाकुलमेव | कश्चित्‌ 
संतति, कश्चित्संपत्ति, कश्चिचायुरारोग्य यतिं पृच्छति | कश्चिदर्शनं लब्ध्वा 
फलमारमाहरति । एवं परमव्यतिकरो नाम तत्र । किं बहुना गदितेन । 
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यत्र गन्तु Và पदमार्गोडपि नासीत्तत्र ताँ गुहामुपयातुमद्य द्वादशहस्त- 
विस्तीण: शकटमार्गो जनपदयातायांतैनिर्मितः | 


कृष्ण; —( खगत॑ ) शोभनं, सवै समीहितं नाम | ममेप्सितं निर्विन्न सिद्धिमेति। 
(साकी) 


माहात्म्यं प्रख्यातं लोके यतेरिदानीं निञ्रतम्‌ | 
श्वातेपथमायास्यति तत्सकलं तातहलभ्रतो नियतम्‌ ॥ 
मम सांप्रतमिष्टम्‌ | कार्य स्वल्पं हाच शिष्टम्‌ ॥ 
(प्रकारं ) ननु वयस्य, अल्पीयस्थेतसिन्काले कथं चु प्रथनं यतेर्माहात्य- 
Se मे कौतूहूलम्‌ । . 


विदूषकः- कथं न जानासि। पश्येदम्‌ | अजवद्‌ गतानुगतिको हि लोकः | 
एकसिन्विवरान्तरुछुते सकला अनुपतन्त्येव | Ad मया यद्‌ ह्यो गगे- 
सुनिनिजाश्रमे केश्चिद्विद्रद्धिः सह संवदन्नासीत्‌ | तदा सहसा पिशाच- 
बाथामिब दशयित्वा “अळभ्यलाभः, अळभ्यलाभः,? इति घोषयन्‌ गन्तु 
प्रचक्रमे | अन्ये ते वराका द्विजा अपि भीता इव तमनुप्रतस्थिरे । 


कृष्ण; — ननु सत्यमेतत्‌ | ततस्ततः | 
विदूषक! - ततः परं तेन द्विजवृन्देन सह स सुनी रेवतकपर्वत॑ जगाम | 
यत्र स यतिभुद्दायामासीनस्तत्र गला साष्टाङ्ग तत्पादयोः प्रणिपत्या्ञकिं 
बद्धा तस्य पुरस्तस्थौ । aed नगरे ज्ञातं यदेष महामुनिरपि तं यति 
शिरसा प्रणमतीति तत्‌ किं कथयितव्यम्‌ । सर्वे नगरवासिनः शलूभ- 

संपाता इव वृन्दशः समापतिताः । 
` कृष्ण; — ( खगतं इतज्ञतया ) गुरुराज, अस्य रिष्यस्य sarat कियदिदं 
साहसमनुष्ठितं भवता | अहह | न गुरोः परमंदैवतमिति शाख्रवचनं 

सत्यमेव | यतः- 
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( सरणि:-धन्य दिवस आज वर्णू) 
को जु वद मे त्वाइशो हि विनेता | दयितो वा त्राता ॥ 
यावदिष्टं कष्टानङ्गीकर्ता | भवदुःखं हतां ॥ sro ll 
त्वं हि विष्णुस्त्वं हरस्त्वे धाता । त्वं विश्वं भर्ता ॥ 
त्वं हि व्याप्यव्यापकयोनिमाता | अतिमायो हि तथा ॥ १॥ 
त्वं हि रिष्ये पुष्टिभत्री माता | त्वं विद्यादाता ॥ 
त्वं हि यच्छसि तत्तवनिधि waa | बळवतस्त्वमविता ॥ R II 


किं कथ्यताम्‌ | यदत्र शुरुमहाराज एव बद्धपरिकरस्तन्मे कार्य As 
सिद्धमेवेति मन्ये । (प्रकाशं 1) वयस्य फळमोदकादि यदू यतिनैवेद्या ते 
दत्त, TIS समर्प्य, प्रसादमात्रं किंचिदवशिष्ट त्वया मत्कृते प्रत्यानीतं अवेन्नु। 
विदूषकः -( खगतं। ) विसरेदिदमयमिति मतं मया । शठस्त्वसौ कथं wg 
विरति | (अकाशं 1) भो वयस्य, यदा मागैभ्रष्टः पशुरिव तस्मिन्‌ 
ASSE न्तस्तदाऽऽतपोष्मणा प्राणा मे पर्याकुलाः संजाताः | अत्रान्तरे 
कश्चिद्रम्यो निझरोऽपि दृष्टिपथमायात; | तदा तत्रोपविश्य, यतिपदेः नेवेद्य 
समर्प्य, मंयैवारोषं तद्‌ भक्षितं, ततश्चोदकं पीतं, तंदैव पुनरहं किंचित्‌ 
प्रकृतिमापन्नः | यदि त्वया स फलाहारो न दत्त आसीत्‌ तर्हि (are 
दखरं ) तवेदं मित्रं त्रैव पञ्चत्वं गतमभविष्यत्‌ | ( अश्रूणि surf । 
Em m समासादितं खाद्यं वस्तु कथं बहिरुदरं तिष्ठेत्‌ । भवतु । 
मदर्थ ठु किंचिलेशमात्रमपि प्रसादस्यानेतुं यतितं भवता ननु ? 
विदूषकः - कथं नानीतम्‌ | तद्वेष्टनपत्राण्येतानि ceri, केवलं aed । 
( पत्राणि दर्शयति हसति च । ) 
कृष्णः - वरम्‌ ! वरम्‌! लप्स्यसे5ऱ्य निष्कृतिम्‌ | 
विदूषकः - ननु वयस्य, किंचित्ते प्रष्टव्यमस्ति | भवता तस्य यतेः HA 
महानयं खटाटोप आरब्धः, तमेव यतिमविरतं मनसि च करोषि, 
किमत्र कारणम्‌ ? | 
कृष्ण; -( सोपहासं ) कुतः कारणमिह | महाविरक्त ईश्वरांश एव स af: | 
अतस्तेन द्वारकायामुषितव्यं, तद्वशं नित्यमस्माकं च सुळमं स्थादित्येवात्र हेतुः। 


१ खटारोपः=महान्‌ व्यवसायाङम्बरः | महाराष्ट्रीयशव्दोऽयम्‌ | 
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विदृषकः- स महान्‌ यतिरिति कथं ते विदितम्‌। 
कृष्णः - अयि, गगीमुनेः | 
विदूषकः -आम्‌। तर्हि गगैसुनिरप्यस्मिन्कपटप्रबन्धे सहाय इति निश्चयेन 
ब्रवीमि | महाराजहलधरमुपगम्येनमभियुज्ञे | 
कुष्णः-अपसर रे मूख | किं तेऽपकृतं तेन, येन तमभियोछतमीहसे | 
विद्षकः (SAT) शृणु यदपकृतं तेन । ये स्त्नीपुरुषवृन्दा यतिसमीपं 
संमिलितास्तेषु कलत्रमस्माकमप्यासीत्‌। दास्याःपुच्या नारंगफलपरिपूर्ण- 
करंडं तत्र रिक्तं कृत्वा स यतिनेमस्कृतः | नाहमात्मानं तस्यै दर्शितवान्‌ | 
मम कऋधस्त्वेतावान प्रबद्ध आसीद्‌ , यदेतेन दण्डकाष्ठेन तं यतिं 
सभाजयितु कामः समुद्धतः | /” 
कृष्णः ¬ ( सहास्यं ) भवतु | को नु वरो याचितो भवत्कुटुम्बिन्या | 
विदूषकः - मादृशः सुन्दरः पतिजन्मान्तरेष्वपि भवेदित्येव | 
कृष्णः - अहह ! त्वां सौन्दर्यवन्तं मन्तुं निखिलजनानां नयनेः प्रनष्टैरेव 
भवितव्यम्‌ । 
( ततः प्रविशति त्वरयन्‌ द्वारपालः 1) 
द्वारपालः — ( सप्रणामं ) देव, प्रत्यागतो महाराजः | 
कृष्णः - (adena ) कुत्र वर्तते तत्रभवानायैः । 
द्वारपालः - आश्रमास्रतिनिवृत्तो महाराजो देवीसुभद्रामन्दिरे गतः | भवांश्च 
तत्रैव नेतव्य इति RASET | 
कृष्ण; — एवं भवतु | ( विदूषकं प्रति) आयेदर्शनाय भगिनीमन्दिरं गच्छामि । 
भवानपि निजगृहं गत्वा विश्राम्यतु | 
विदूषकः — विजयस्व वयस्य ! [ इति निष्कान्तों। ] 
( ततः प्रविशन्ति मश्चक्रमधिशयाना सुभद्रा, संनिहिते दास्यौ, पाश्वेस्थितश्व बलरामः 1) 
बलरामः — ( एकतरां दासीं प्रति) अपि कुशलिनी ते स्वामिनी ! 
सारङ्गनयना -तदाप्रभृति आन्तवदस्वस्या देवी । निद्रिताऽपि सहसा 
सभयं जागर्ति | तस्मिन्‌ दिने प्रनष्टासौ यदा पुनरसिन्नेव मन्दिरे मञ्चके 
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शयाना समासादिता तदा मयैव समुपसत्य प्रबोधिता | तःक्षण एव तया 
भयात क्रन्दन कृतं आन्तवच्च सर्वत्रावळोकितस्‌ | तदा मया 'स्वमन्दिर 
एव तिष्ठसि मा भेषीः? इति समाश्वासितापि न प्रकृतिमापन्ना | 

कृष्णः ¬ ( ससंशरमंप्रविश्योपखय च) किं नाम तदा तयोक्तम्‌ । केवलं तस्याः 
शब्दानेव कथय । 

बलराम; — ( सावज्ञं । ) हं, भीता सा कन्यका | किं एच्छसि किमुक्तवतीति | 

कृष्ण; - आर्यं. नेवम्‌ | Hei यावत्‌ साऽग्श्याऽऽसीत्‌ | तत्स्था वचन- 
ज्ञानेन कदाचिज्ज्ञास्यामस्तथाभूतं वृत्तान्तमिति एच्छामि । मम मति 
कुण्ठितेव | 

सारङ्गनयना -न सरामि किमुक्तं तया तदानीम्‌ | 

इुरङ्गनयना - स्फुटमेव स्मरामि तदानींतनं तस्या वचनम्‌ | 

कृष्ण; त्वमेव कथय तद्वचनम्‌ | 

कुसुमावती - तयोक्तं-'कुत्र स पुमान्‌ यस्य वसनानि रुधिररक्तानि' इति | 

कृष्णः - यदस्यार्थो भवेद्‌ भवतु स नाम | न मे मतिस्तत्र प्रभवति | 

बलरामः - अरे, ज्ञातं तत्सर्वे मया | नात्र चिन्तावसरः | 

कृष्णः - किमुक्तम्‌ । सुभद्रा कथमन्तरिता कथं च पुनईश सर्वमेतज्जातं ] 


भवता | तन्मे कथयितुमहीते भवान्‌ । तथा मम हृदयमपि विचिन्तं 
भविष्यति । E 
बलराम; — किसुक्तिभिः | अकल्पितं यदेदं सवे समापन्नं तदा सहसकल्पना- 
विष्टं मे मनः | 
( सरणि: -अभाग्याचे घरीं बाबा कामधेनु आळी ) 
शता यदय मया सुभद्रा नष्टासो वातां 
अनलज्वेलित साङ्ग ननु दृद्वन्धाञ्जरिताः ॥ 


काचचंतसा मतं तया किल प्राणास्ते त्यक्ता 
केचित्‌ ताकत बलादलों वा धर्नजयेन हता ॥ 
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कृष्ण, किं कथयेयम्‌ | इदमपि मनसा . शङ्कितम्‌ । विषादमेप्यति 
भवांस्तथापि कथये | 
कचित्‌ तथा चित्तेन शक्कितं त्वया निगूढा हिता 
विकहपावलिवेहुप्रकारा मे चेतस्युदिता ॥ 

यदा च पुनः सा खमन्दिर एव शयाना समधिगतेत्यञ्ुणवं तदा वितर्केद्वय- 
निवृत्त्या तवैव कपटजालमिदमिति निश्चितमासीन्मया | 

कृष्ण! - आर्य, नन्वद्याप्येवमेव मन्यते भवान्‌ | 

बलराम; — ( Best गहीत्वा) मा! मा खळ! तत्र गर्गमुनिना संशय- 
निवृत्तिः कृता | 

कृष्ण! - यत्सुभद्राऽतर्कितं तिरोहिता तत्र किमुक्तं तेन | 

बलरामः - तेनोक्तं “यक्षकिन्नरजातिषु महाप्रबला मायाविन्यो यक्षिण्यो5न्तरिक्षे 
निवसन्ति | सुन्द्रराजकन्यानां विवाहसमये चमत्कारान्तरं कचिदेता 
विदधति | न तु विपरीतहेतुना। किं तु वरपक्षे वधूपक्षे वा तेषां पूर्वैप्रपन्नः 
कोपः संभवति। पुराणान्तरेषु चैवंप्रकारा घटना निर्दिष्टा उपलभ्यन्त' इति। 

कुष्णः- किमासामत्रासासु कोप उत दुयीधनादिष्विते विषये किंचिद्वि- 
शदीकृतं महाराजेन गुरुणा | 

बलराम! - असौ वदति susp एवैष कोपः | अतस्तैग्रेहश्यान्तिः कर्तव्या | 
ततो विवाहमङ्गळमवि्नं संपत्स्यते | sa दुर्योधनायैव लिखित्वा प्रेषितो 
लेखः | पश्चादेवाहमनत्रोपेतः | 

कृष्णः -( सानन्दं ) गुरुदेव, सत्यवृत्तान्तं कथयित्वा दोषान्मोचितोऽहस्‌ | 
तत्कथमत्रादण्ये समर्थः | कियती मयि ममता do 


( सरणि: -उधोजी प्यारे दिलका दिलमें रही ) 


मयि निरवधिक ते प्रेम गुरो । ते प्रेम शुरो Yo 
महतो दोषारोपात्प्रेम्णा मुक्त मामकरोः ॥ १॥ . 
शिष्यतापलयिनी तव वाणी स्यन्दो rere: t २॥ 
त्वया दयाजलघनेन सकलं सरः Ha हि भरोः॥ ३॥ 
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( बलराम प्रति ) यद्यप्यहमर्जुनपक्षपाती तथापि कपटेनैवं भवन्तं वञ्चयेयमिति 
कथं चिन्तितमिह भवता | 


बलराम ! -कृष्ण, प्रसंगोपात्ताः कुतको न परमार्थेन अहीतव्याः | अलं 
तैः । ei विन्ना अपोहिता विवाहश्चापि चतुर्मासावसाने निश्चितः । 
अत्र दुर्याधनादीनां प्रवासश्रमो व्यर्थीभूत इत्येव दूये । 
कृष्णः - आर्य, तत्कथंचिदपि निराकरिष्यामः | अपि तु सुभद्रा कथं निरा- 
मया भवेत्‌ । विपरीतं पश्यति | अन्न द्वेष्टि । दिवसद्वयेनैव निष्प्रमासौ । 
बलराम; - अये, शुभवर्तमानकथनं विस्मृतमेव मया | असिन्‌ रैवतकशैले 
i A ० A गर्गमुनि ७ 
कश्चिन्महासमर्थो वैराग्यशाली यतिगुहायां निवसति | a 
विशेषतः प्रशंसति | तस्थैतचरणतीर्थोदकं रक्षामंजूषिका चेयमभिमन्निता | 
गर्गमुनिना तसाद्यतेरधिगम्य ममेदं प्रदत्तम्‌ । उक्त च। तीर्थोदकं 
सुभद्राया वपुषि सेचनीयं मंजूषिका दक्षिणहस्ते बन्धनीया । ततः 
सर्वभयविमुक्ता सा खां प्रकृतिमापत्स्यत इति | 
कृष्णः - साधुतरमेतत्‌। तत्‌ को विलम्बः | ( दासी प्रति) यदि प्रबोधनवेला 
संजाता तर्हि देवीं मन्दं प्रयोधय | 
कुसुमावती -चिरं निद्वितेषा प्रबोधनसहा | (मन्दं विधूय) महादेवि, 
प्रबुध्यख | 
सुभद्रा -( सहसा सभयभुपविश्य, ससंभ्रममितस्ततो विलोक्य च। ) mau | 
कुत्र स पुमान्‌ यस्य वसनानि रुधिररक्तानि | 
कुसुमावती — अवलोकयतु भती । प्रबुद्धेदमेव प्रथमं बदति | (उमदा प्रति ) 
देवि, खमन्दिर एव वर्ते । द्वावपि समीपवर्तिनौ देवौ | कुशळं च ue: | 
सुभद्रा - (तौ बदरा) आर्य, कृष्ण, किं तिष्ठतः । आसनमलंत्रियताम्‌ | 
दवे दासौ युवां, अत्र तिष्ठन्त्यावपि नासने दते । 
( दास्यावासने पुरः कुरुतः । उभावुपविशतः 1) 
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बलरामः - कथं भवती | अपि Hae ते । 

सुभद्रा -कुतो मे विक्ृतिः । सुखासीनाहं ननु । भोजनं यथेष्टं करोमि । 
सर्वतः सौख्यमेव मे । को व्रूतेऽकुशलिन्यहमिति | आये, न मामेवं 
ळज्जापयितुमईसि । दुरारोग्येन मरणमर्जयितु नाहं भागधेयप्रिया | 

बलरामः -नैवं वक्तुमर्हसि । न ते कुतोऽपि दोषः समतीते वृत्तान्ते | जानी- 
मश्च वयं कथं तत्‌ सर्वमापतितमित्यपि | न ते कश्चनापराधस्तत्र | 

कृष्णः भगिनि, आर्येण कस्माच्चित्‌ समर्थयतेस्तीर्थोदकं समानीतम्‌ । तस्य 
सेचनेन तव सवीपि बाधा नश्येत | तथा तस्मादेव लब्धा मञ्जूषिका तव 
हस्ते Rasa त्वामकुतोभयां करिष्यति | 

सुभद्रा - ( खगतं ) कथं मे संतापोऽनेनोदकेन शाम्येत्‌ | ( प्रकाशं ) यक्किचित्‌ 
कतुकामा यूयं तत्संपादयत | 

कृष्णः- आये, असत्सुमद्रासमा मतिमती कन्यका न क्कापि विद्येत | ननु न 
मन्यते भवान्‌ न तस्या विषादो विवाहविन्नतो दुरयोधनादिनिवृत्तौ चेति | 

बलरामः-कथं न सा मन्येत | जानीतेऽसौ सकलम्‌ | नेयं बालिकाधुना | 

कृष्ण) - सुभद्रे, चातुमास्यसमाप्तौ प्रथममङ्गलमुद्र्ते सार्वभौममहाराजदुर्यों- 
धनस्याग्रमहिषी भविष्यसि | कियत्तव ततो माहात्म्यम्‌ | अपि संवदिष्यसि 
मया सह | 

सुभद्रा - ( TPE) को नाम हतकतापोऽयम्‌ | कदा चु मे मस्तकशूलोऽये 
विरमेत्‌ । 


कृष्ण; -आयै यथागुर्वादेश वारिसेचनं मज्लूषिकाबन्धनं च क्रियेताम्‌ | तथा 
Fate भविष्यति | 
बलराम; - एवमेव | ( नेपथ्याभिमुख er) आनीयेतां तीर्थोदकमञूषिके | 
कुसुमावती — ( तीर्थोदकमजूषिकाहस्ता प्रविश्य ) इदं गृह्यतां महाराज | 
( बलरामस्तस्थामुदकसेक करोति मज्ञूषिकां च दक्षिणहस्ते बध्नाति । ) 


सुभद्रा -( खगतं ) किमिदं वैपरीत्यम्‌ | अपरीक्ष्य रोगनिदान कृता उपचाराः 
कथं सिध्येयुः | गुर्वाज्चा तु पालनीयैव । 
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बलराम; - न युक्त सुभद्रामत्र तिष्ठन्तीं विधातुम्‌ । विनोदयत्वियं निजमनः 
सखीजनेन सह | गच्छावस्तावत्‌ | 
कृष्ण; — यथाज्ञापयत्याय: । (दाखौ प्रति) यदि किंचिच्यूनाधिकं स्यात्‌ 
त्वरितं संदेष्टव्यमस्मान्‌ प्रति | अस्या मनोऽनुवर्तिन्यौ भवतम्‌ । ( भद्रा 
प्रति) आमन्नये त्वामिदानीं भगिनि | 
( अनका सुभद्रा मस्तकं धुनाति | ) 
बलरामः - कृष्ण, स यतिरधुैत REST इति मया निश्चितम्‌ | तन्मया सह 
त्वयागम्यताम्‌ | 
कृष्णः - आर्य, भवद्वमनमेव पर्याप्त मन्ये | ममागमनेन f प्रयोजनम्‌ । 
बलरामः - मैवम्‌ | गर्गमुनिनाऽऽज्ञापितोऽहं कृष्णेन सहागच्छेति । 
कृष्ण; — को नाम तस्पाज्ञामुछङ्घयितु प्रभवति | प्रस्थीयताम्‌। एष सजोऽस्मि। 
( उभौ निष्क्रान्तौ । ) 
सुभद्रा - सारंगनयने ! मत्खानसिद्धतां विधेहि | गच्छ | अहमपि किंचित्का- 
छतस्तत्रागमिष्यामि | 
सारङ्गनयना — यथाज्ञापयति देवी | (इति निष्क्रान्ता । ) 
सुभद्रा -सखि suum सा दुष्टदासी नीचेर्गतेति सम्यङ्‌ निरीक्ष्य, 
सोपानद्वारं पिधाय, enfe च समारोप्य प्रत्यागच्छ | 
कुसुमावती - यथाज्ञापयति देवी । (द्वारपिधानार्थ गच्छति । ) 
सुभद्रा — तस्याः सारङ्गनयनाया दशनेन शरीरसन्तापो महान्‌ मे जायते। जल्पि- 
केषा किल | यच्च वदामि करोमि वा तत्सर्वे गा रेवतीदेव्यै निवेदयति | 
गुरश्रातुजाययेतदर्थमेव साऽत्र नियुक्तेति मन्ये | अतः परमवहितया नाम 
मया स्थातव्यम्‌ | न किमपि मनोगतं तद्वासीसंनिधौ निगदितव्यम्‌ | इयं 
कुसुमावती तु नूनं मयि ल्लिह्यति | मम दुःखं प्रत्यक्षीकृत्य विषीदति | 
किं पुनः कुर्यात्‌ । न agar किंचिदपि | (zeae । ) 
कुसुमावती - निर्गतायां सारङ्गनयनायां पिहितं द्वारं कीलित च | 
सुभद्रा -सा पिशाचिका तव गमनपर्थन्तं सोपान एव ननु स्थिता | 
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PAN EM, 


कुसुमावती - यथाह देवी । मयि इष्टायामेवाधस्ताद्गता सा | 


सुभद्रा - सखि कुसुमावति, कदा मे विन्नशान्तिवीञ्छितसिद्भिश्च भवेताम्‌ | 
अथवा5ल सुखाशया | भगवन्‌, ` 
( सरणि: - शिव शिव फसलों साजणि येउनि ) 
व्यर्थ मे TATA जननं 
IR सवैदा कण्ठधनम्‌ ॥ Yo ॥ 
स्वात्यं न कदाप्यनुभूतं 
बन्धे विरवसनम्‌ ॥ १॥ 
निधेनवंशे जननं यदि मे 
स्यान्न च मम हवनम्‌ ॥ २॥ 
कुसुमावती - देवि, दिबसद्भ्येऽसिन्‌ न caer भवती । तत्रायं सन्तापः 
केथ सह्यः स्यात्‌ | ( हस्तेन as परामृञ्चति 1) 
सुभद्रा - AR तत्कथं मयाचरितव्यस्‌ | ( वाष्पगहदखरेण ) कस्याशया मनः 
समाधास्यामि | अथवा- 
( सरणिः - जो चिदानंदकंद्‌ ) 
वद शरण से 1g कुतो यथा स्याद्‌ दुरितानां हरणं 
भजेयं सततं तं चरणम्‌ | साख सदा gol 
वान्धवाससुहितैषिणां परार्थनैर्मनोव्यथाकथनं 
निखिल विफल नूनम्‌॥ सखि सदा ॥ १॥ 
मम मातृजनकयोः परं विषादो वीक्ष्य मेऽभिभवनं 
न्‌ यत्मेस्तयोस्तापशमनम्‌ ॥ सखि सदा ॥ २॥ 
सुङुलितैः करेर्यादवाः ससुपतिष्ठन्ति मां gang 
shi तदाचरणम्‌ ॥ सखि सदा ॥ ३ ॥ d 
कुसुमावती - देवि, सर्वे हि यथामनोरथ परिणमेद्‌ भवत्याः । कष्टकराणि 
कतिचिद्दिनानि तु सोढव्यानि | 
सुभद्रा -कस्मादेवं मन्यसे | "SES 
कुसुमावती - पश्यतु भवती | दिवसद्वयपूर्वै सबै निराशामय दारणमासीत्‌ । 
` किं तु विवाहमुहूर्तसमय एव सपदीश्वरेणेवे भवती तिरोधानं नीता 
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तदनिष्टादू रक्षिता च । अधुना न किंचित्कच्छे चतुर्मासपर्यन्तम्‌ | को 
नाम जानीते किमेतसिन्नवकाशे भविष्यति | 
सुभद्रा - À l नन्वहमपि कामं विसयाविष्टा तेन घटितेन | तसा- 
Rasa यदा यदाहमेकाकिनी तिष्ठामि तदा तदा विषयमेनमेव 
चिन्तयामि | खप्नवत्सकल मेऽवभासते | 
कुसुमावती - देवि, ननु ug feat मया । बहु मन्रितं मनसा 
प्रष्टयमिति | नावसरं तु ढब्धवती | अतोऽधुना पृच्छामि । देवि, 
कच्चित्सरसि तिरोधानकालवर्ति किंचित्‌ | 
सुभद्रा - आम्‌ | अन्रेकदा सुता घोखने कस्सिश्चिखबुद्धा | 
: कुसुमावती — किमिदमङ्कुतम्‌ | को नु त्वां तत्र नीतवान्‌ । 
सुभद्रा - अये, प्रथमतो मया कल्पित निजोपवन एवास्मीति | कियानपि 
कालस्तत्र संतोषेण यापितः | यदा व्वनुसन्ध्यं तिमिरं प्रादुरासीन्‌, 
चंकतरापि युवयोः समायाता, तदा त्वां सारङ्गनयनां च तारस्वरेण शब्दा- 
यिहुमारब्धम्‌ | 
कुसुमावती - ( वक्षसि हस्तं निधाय ) ततस्ततः | 
सुभद्रा -ततो रुधिरलाञ्छितवसनः सुन्दरः कश्चिद्‌ युवा मम पुरतः 
समुपस्थितः । 
कुसुमावती - को नामैष स्यात्‌ | 
सुभद्रा -न पृष्टं मया तस्य नामग्रामादि | स तु जगाद “न भवती निजो- 
पवने, घोरे ठु वनेऽस्मिन्‌ | न वा जाने कथमिह समागता? इति । 
कुसुमावती - अविधा | न तेनापि ज्ञातं कथे भवती वने तसििन्‌ गतेति । 
हन्त | सर्वमेव चमत्कृतम्‌ | ततस्ततः। 
सुभद्रा -कथं वनेऽहमगच्छम्‌ | आर्यस्तज्ञाया च मां किं वदिष्यतः wd 
चिन्तयमानाहं भयोमिंहता मूर्च्छिता । प्रबुद्धा च पुनः मन्दिरे | 
कुसुमावती - देवि, यद्येष सम्नसत्तवान्तर्धानं पुनरागमन सर्व सत्यमेव | यदि 
सत्यं तत्कथमेतत्संभूतमिति न मतिनिर्णयः । न जाने किमेतत्‌ स्यात्‌ | 
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सुभद्रा - सखि, अपरं चाद्धतद्वय aed संपन्नम्‌ | 
कुसुमावती — कि नामेदमपरम्‌ | 
सुभद्रा - पश्य | यदा स पार्था द्वारकायामासीत्‌ तदा स्वयमेव कौशल्येन 
क्षौमचित्राङ्कितं दुकूलं कृत्वा, तत्र च तस्य नाम रचयित्वा, तसै प्रीत्या 
मया प्रदत्तम्‌। तत्‌ सखि, मम देहे खितमद्दश्यत । dea च तेन 
स्वकण्ठादुदूधृत्य मत्कण्ठे समर्पिता रलमाळा, सखि, प्रनष्टा | ` 
कुसुमावती - यदू यच्छूयते तदकल्पित किल | अपि तु देवि, कथयाम्यह- 
मीश्वरस्तव मनोरथान्‌ निःसंशयं पूरयेदिति । 
सुभद्रा - कृत इदमुच्यते | 
कुसुमावती - भवतु कथमपि । त्वयात्र मद्वचने विश्वसितव्यम्‌ | 
सुभद्रा — मा भैवम्‌। कुतो मे भाग्यमियत्‌ | सति भागधेये कथमेतत्‌ संभवति | 
( सरणिः - श्रीहरिच्या वेणुनादे मन माझें TS ) | 
रोचन्ते तीर्थयात्रास्तस्म कि सांप्रतम्‌। 
मयि नष्ट प्रेम कि वा हरिहृदये संचितम्‌ ॥ 
अन्धसुते हलभ्रतो वा प्रेमेदँ नृत्थितम्‌ | 
अजुकूळा रेवतीयं जातितद्वाद्धतम्‌॥ 
कुसुमावती - देवि, उभौ महाराजावत्रास्ताम्‌ | तयोः संभाषणाचरणादिभ्य- 
Ka दुःखितौ तौ विना कारणं ते पीडा कृतेति । 
सुभद्रा -मम सान्त्वनार्थ त्वमेवं ब्रवीषि, नान्यतः | कुतस्तयोरनुतापो नाम । 
(anget) सखि, न श्रुतं नु खया तस्य ष्णस्य वचनम्‌ | चातुमौस्या- 
वसाने नामाहं तस्य वराकस्याग्रमहिषी भवित्री | ततोऽहं मानिनी 
भवेयमित्युक्तवान्‌ | ननु आतुः शोभते Trae वचः | पश्य सखि | 
( रागः = जोगी, तालः - धुमाळी ) 
मनोगतमिदं सवेथेव मे कृष्णो जानीते । 
सत्येवं मयि हतभागिन्यां दुष्करसिह कुरुते ॥ 
धनंजयायैवाहं देया तेन पुरा RÈ | 
आशाबन्धं किसिम छेत्तु हन्तु मां यतते॥ 
कृष्णदशेनो बाह्यतो यथा तथान्तरप्यास्ते | 
न कोऽपि शरणं तारकनौका यदि मां मञ्जयते d 
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सुभद्रा-मा कोऽपि तत्पश्यत्िति पेटिकायां निक्षिप्तम्‌ | यदि ते कौतूहलं 
तदू गत्ता प्रेक्षस्व | 

कुसुमावती — ( पेरिकाया दुकूलमुद्धथ तत्‌ प्रसार निरीक्षते । ) देवि, कियदिदं 
ते कुशलतवम्‌ | अत्र चित्रितानि बछ्रीदलानि सुमनीहारीण्येव | अन्तरा- 
ऽन्तरा चित्रिता विहगाः सपद्नुड्डयिष्यन्त इति मे विभाति | 


सुभद्रा - (u$ हस्ते गृहीत्वाधो बलान्निक्षिपति । ) सखि, हतकायास्मा एवं 
Pale यदिदं शतशो विदारयिएुं मे मनीषा | 

कुसुमावती - देवि, किमेवमपरा द्वमनेन | 

सुभद्रा — सखि, शुणु | 


( सरणिः - अहा रे कृष्ण मुकुंदा ) 


अरसिकमिदं दुकूलं 
Peg तं जुन्द्रदेहं विहायागतम्‌ ॥ 
: सस्नेहं 
संतोषेणेदं मया प्रदत्तम ॥ 
gene मे स्थानं ` 
तद्‌ दुर्भाग्येनानेनाधिगतम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ किमिदं भ्रष्ट 
' सत्संगतिविरसं किमिदं जातम्‌ ॥ 
बन्धे निदधे तदिदं | 
, मा नयनपथे मे हतकनिष्टुरम्‌ ॥ 
तब्ृहाणेदमितो निक्षिप च तस्यां पेटिकायाम्‌ | (g निरखति 1) 
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कुसुमावती — (तथा इत्वा खगतं ) यदू यत्‌ खास्थ्यायास्याः स्तूयते तत्तत्संताप- 
वृच्या एव जायते | किं नु करोमि | ( प्रकाश ) देवि, दूरमारूढो हि सविता। 
ततः स्नानायोत्थातुमहसि । काले भुक्तमन्नं स्वल्पमपि प्रक्ृतिस्वास्थ्याय 
प्रभवेत्‌ | 

सुभद्रा -मा स्मारय तदनिष्टं भोजनम्‌ p विषमिव तत्संभावये | इष्टमेव घृणा 
जनयति । 


कुसुमावती - देवि, परितो जळमन्दिरसुपवने मुहृर्तमुपविशातु भवती | 
चरित्वा वा क्षुधापि प्रदीप्येत । 


सुभद्रा - सखि, न प्रभवामि तत्र गन्तुम्‌ | प्रविष्टाया एव मे वपुषि रोमाणिः 
कण्टकायन्तं | परंय-- 
(रागः - पिछ, ate: -घुमाढी ) 
वीक्ष्योपवनं चेतसि विरहानलः किल प्रझयितं 
झीषेपीडनं पुष्पसुगन्धैभेवति पुनर्निमिंतम्‌॥ 
कोकिलकूजनमथ Raga गगने शाब्दायितं 
जलयन्याणां वारिसीकरेः खुतरामनलायितम्‌॥ 
मन्द्रीतपरिमळवत्पवनेवैपुः कथं कम्पितं 
बह्निपरीतं वेपमानहृद्‌ दहतितरां संततम्‌ ॥ 
ag विहगद्स्पतीभिवेहुकेलिः कता 
सहचरीमुखे हंसेन विसालिहिंता 
gaa मयूरैः सुखे हिताः स्वदयिताः ॥ 
| विलोक्य सकल निसगमधुर प्रणयं Raga 
हृदयं व्यथितं खुकुमारमिदं पुप्पायुधशरहतम्‌॥ 
कुसुमावती - देवि, अविरतं तदेव मन्रयमाणा यदि संतप्यसे तत्कथं क्रियते ॥ 
मनोऽन्यत्र रमयित्वा समाहिता भवितुमर्हसि | 
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सुभद्रा -सखि, सवै त्वद्ठचनं समाकल्ये | न तु प्रभवाम्यात्मनः | सखि, 
( रागिणी-आनन्द्मैरवी; तालः -धुमाळी ) 


नच नच वचनक्षमम्‌ | मनसो विमन्थनम्‌ dio ॥ 
तं दुःखाणेवं धर्तुं कुतो बळम्‌। 
संप्रति कोऽपि मे कुरुते न सान्त्वनम्‌ । 
तेः सखि दाहितं विरहानछैरलम्‌ ॥ 
नच मनोनियमः | अथ धेर्यशमः । इतेर्विरमः ॥ १॥ 
पतो भ्रातरो मे नज वैरिणो कथम्‌। 
भासं दशयेते प्रीतेरथान्रतम्‌। 
, हृदयं मम बिध्यतो वचनेनिरन्तरम्‌ ॥ 
ASAS जोवनम्‌। देहि विषपानम्‌ | सखि मोचय माम्‌ ॥ २॥ 
(नेपथ्ये) अयि कुसुमावति, शीघ्र द्वारमपाबृणु | 
कुसुमावती - कासौ | Ag सारंगनयना शब्दायते | 
सुभद्रा -न जाने किमर्थ पिशाचिका क्रन्दति | सखि, गरवा पश्य | 
( कुसुमावती गच्छति, सारङ्गनयनया सह च पुनः प्रविशति । ) 
सुभद्रा ¬ ( सारंगनयनां प्रति ) खानसिद्धतायां प्रयुक्ता कस्मादत्रागतासि | 
सारङ्गनयना - संविहित्रानसिद्धता भवतीमवेक्षमाणा देव्या रुक्मिण्या- 
हमुक्ता, देवीं शीध्रं ज़पयित्वा वृन्दावनपरिसरे ad विज्ञापयेति | अत 


इह्‌ सहसोपस्थिता | 

सुभद्रा -कथ देवी रुक्मिण्येवमाह | 

सारङ्गनयना - आम्‌ | आशु तत्रागन्तुं विज्ञापिता च भवती | 

सुभद्रा - अहह! कतिमिर्दिक्सैः सरति मां आतृजाया । तहूच्छामः | 
( सवा उत्तिष्ठन्ति । ) 

कुसुमावती -अयि सारङ्गनयने, ननु खाता देवी कनीयसी HITTAT | 

सारङ्गनयना - अथ किम्‌ | अधुना बृन्दावनचतुष्के पूजां विदधाति | 
तत्रवात्रभबती चाहूता | 

सुभद्रा - केन निमित्तेनेवं शीघ्रागमननिमन्रणम्‌ | ननु जानासि किमेतत्‌ । 
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सारङ्गनयना - नाहं किचिदत्र विषय उपदिष्टा । किं तु ज्येष्ठमहाराजेन 
महता संरम्मेण प्रासादे कश्चिद्‌ यतिर्भाजनार्थमानीतः | तद्दर्शना्थमेतदू 
भवेदिति तकेये | 

सुभद्रा - कुतो ब्रवीष्येवस्‌ | 

सारङ्गनयना -अष्टनायिकाभिः सर्वयादवख्रीभिश्च धूतवसनामियेतिदेवद्शनं 
कार्यमिति समुद्वोष्यतामिति वृद्धकञ्चुकी अ्यानाज्ञापयत्‌ | तन्मया श्रुतम्‌। 
तस्मादेवं भणामि । 

सुभद्रा - अस्तु किमपि तत्‌ | गमनमवश्यमेव | तन्मे खान शीघ्रं समापय | 
कुसुमावति, मम aga पूर्णपात्र च गृहीत्वा तंत्रैवागच्छ | 

(सुभद्रा सारङ्गनयना च निष्क्रान्ते | ) 

कुसुमावती - कनीयस्या देव्याऽऽूतेति वरमेव । नो चेद्‌ देव्याः शोकसंतापः 
कति वर्षिष्णुः संभवेदिति न वक्तुं शक्यते | ( नेपथ्याभिसुखं ) हला ! 
कनीयसी देवी पूजाथेभुपविष्टेव । तद्देवीं ग्रृहीत्वा सत्वरमेव गन्तव्यम्‌ | 
( निष्क्रान्ता । ) 
( ततः प्रविशति तुलसीपूजा निरताऽऽसनस्था रुक्मिणी । परिचारकाः पाश्चेतस्तिष्ठन्ति। ) 

रुक्मिणी — (पूजा R38) रे अशोक, देहि मे जपमालाम्‌ | 


( परिचारको माळा ददाति । तां वख्नान्तघोरयित्वा जपमारभते ) 
( ततो विदूषकः पूतवस्रधारी प्रविश्याचामति । शिखां च aku निवापयति । ) 


रुक्मिणी - (जपं समाप्य प्रदक्षिणा्थिनी समुत्तिष्ठति, विदूषक च ष्ट्रा ) 
खानमद्यात्रिव निर्वर्तिते Exud | 

विदूषकः — आम्‌ | खामिमहाराजप्रसादग्रहणाथमित एवागतः | 

रुक्मिणी -देवरदेवेन परेद्युः कृतेन वाक्ताडनेनापि न विरमसि खानविलम्बात्‌। 

विदूषकः - प्रातःखानं मे प्रत्यूषसि data | इत आगच्छतस्तु मे पादेन 
शुनो BFS TEAM ममेदं पुनः AA | 

रुक्मिणी - दिष्ट्या वर्धते ते छचितामाहात्यमिदानीस्‌ | भवतु | कथ तत्र 
वर्तते । 
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IIIs, TAN PDP IPPs 
विदूषकः — खामिमहाराजस्य ख्रानादिकमाहिकं संपन्नम्‌ | अधुना याद्वस्लीमि- 
क्रियते | कथं gp देवि । प्रतिश्नीनमस्कारं नारायण नारायणेति 
वदन्‌ स्वामी प्राणैरचिरेण वियुज्येतेति मन्ये | 
रुक्मिणी - अलमनेन । अपचिते सर्वजनसंमर्दे ननान्हदेव्या सहाहं 
दशैनायागमिष्यामि | 
विदूषकः - युज्यते | ( इति गनं प्रस्थितः । ) 
रुक्मिणी - भूदेव, इमां दक्षिणां गृहाण । ( परिचारकं प्रति।) अरे, 
ताम्बूळदक्षिणादीदं देयमसै | ( परिचारकस्तथा करोति । ) 
विदूषकः — अत्रागच्छति भगिनीदेवी | ( निष्कान्तः 1) 
( ततः प्रविशति महावसनालंकृता सुभद्रा कुसुमावत्या सह । ) 
रुक्मिणी - ( इमद्राइपगम्य ) ननान्ददेवि, महदिदं मे भागधेयं यन्मम 
संदशानुसारमनुष्ठितखाना भवती समायाता । नो चेन्न खानं मे रोचते, 
कदाचिदनन्तरं कुर्यामिति त्वया संदिष्टे न किंचित्कई क्षमा | 
सुभद्रा - आतृजाये, सर्वे मां वचनाचरणशश्चैविध्यन्ति तत्कथं त्वमपवादः | 
एवमस्तु । पाषाणादपि कठिनहृदयाऽहं संवृत्ताधुना | 
रुक्मिणी - (ames wer) इत आगम्यताम्‌ | उपविशतु प्रथममत्र- 
भवती | (तां समीपमुपवेशयति । पृष्ठ हस्तेन परामृशति । सुखं निर्वण्यं ) 
केय दशा दिवसद्व्ये । न भोजनं यथाकालं, नापि निद्रा । सदैव संतप्यसे | 
कथमेवं शरीरमनःसवास्थ्यं स्यात्‌ | 
सुभद्रा -अल्मल्मू | मत्कुशल्पराम्वेहु श्रान्तासि ननु आतृजाये | aS 
निपतितया मया साथ न वचनद्वयमपि ad खयावसरो लब्धः | कुच्रासीत्‌ 
तदाऽत्रभवती | | 
रुक्मिणी - ननु ननान्दर | विवाहक्षण एव. भवती विनष्टेति श्रुतवत्या मे 
यत्‌ समापन्नं न तद्वयम्‌ | नासनादुत्थातुं समर्थासम्‌ | न च शब्दो- 
चारणे TDI | भयदकुविकल्पा मनसि प्रादुर्भूताः । किमुक्तेन बहुना । | 
मं प्रसङ्ग वैरिष्यपि दष्टमुत्सहे | एतावत्येव समे भवती पुनः स्वमन्दिरे 
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दृष्टेत्यपि वाती श्रुता। श्रुतमात्रायां तस्यां भवन्मन्दिरं धावन्ती समुपागच्छम्‌। 
गर्गमुनिना तु पुनराज्ञापितं न पुरुषैरपि तत्र गन्तव्यम्‌ | तव दास्य एव 
त्वत्समीपे तिष्ठन्तु | एकद्वदिवसानन्तरं प्रङ्तिमापन्ना भवती द्रष्टव्याऽन्यैः | 
अत एव नाहं त्वां दृष्टवती | 

सुभद्रा - ब्रवीतु किमपि भवती । न मयि पूर्ववत्‌ खिह्मसीत्येव मन्ये | 

रुक्मिणी - कुत एतद्वदति भवती | 

सुभद्रा -यद्यहं ते प्रियतरा स्यां तन्ममैतावति विडम्बने नेत्रयोश्चर्मेपिधान- 
सुपधाय न त्वं स्वस्था स्याः | 


रुक्मिणी -ननान्दर्‌ , WE सत्यं वदेयं त्वं कुपिता किल भविष्यसि | 
ate मे का नामेयं भवत्या विडम्वना | स्वयमेव कारणं विना संताप 


निर्मिमीषे । 

सुभद्रा - यत्र मे घृणा तदेव भवद्भिबेलान्मया कार्यते | नेयं नु विडम्बना ! 

रुक्मिणी - आम्‌ । ज्ञातमधुना p देवरदेवेन प्रयासैदुर्योधनो वरो नियुक्तः 
सत्कथं तेऽकल्याणम्‌ | तत्सदृशो वरो न पृरथ्वीतलेऽद्य रभ्येत | कियती 
राजसत्ता | कियदैश्वर्यम्‌ | अथ च न किंचिदूनं सौन्दर्ये । किं बहुना | 
तव तस्याग्रमहिष्याः पुरतोऽस्माभिरपि प्रणम्यं भविष्यत्काले | 

सुभद्रा - अरं वनैः | पतिपल्यौ भवन्तौ समानमेव भाषेते | भवेदेव स 
दुर्योधन इन्द्रादपि भाग्यवत्तरः | यदि न मे तंत्र eger किं मां तस्मायेव 
प्रदाय मम जीवनं मृत्तिकामयं कुरुथ | 

रुक्मिणी - मा मैवं त्रयाः | न ARA वक्तु युज्यते | 

सुभद्रा - शीतलं परदुःखं बन्धुपत्नि | यदि सत्यमहं निरूपये तदकारण- 
प्रहारिणीं मां मन्येथाः | 

रुक्मिणी - नैवम्‌ | अनिर्बन्ध भाषणीयम्‌ | कोऽत्र दोषः सत्यकथने | 

सुभद्रा- साधु बन्धुजाये। तव आता त्वां शिशुपाराय दातुकाम आसीत्‌ | 
किं स शिशुपालो रूपेण पराक्रमेणेश्वयेण वोन Inka रहसि 


gt 
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द्वितीयोऽङ्कः | 


Pura 


हणेन संदिइय कण्णो वृत: | सम्यगत्र प्रयुक्ते त्वया, सर्व भवदुक्त- 
मनुमन्येय | ( प्रतिवाक्यमन्नुवत्यधोवदना तिष्ठति रुक्मिणी at करेण विधूय ) 


अहो आतृपलि भट्टिनि, किंचिद्‌ वद | उपदिश | 
रुक्मिणी - ननान्दर्‌ । सम्यगाह भवती | भवन्मनोगतसिद्चै न किंचि 
शक्तत्यहमेवमुक्तवत्यसहायतावचनम्‌ | 
सुभद्रा - पश्य देवि | यदि खे सानुक्रोशं सनिर्वन्ध कृष्णाय कथयसि स 
सवे कलु समर्थः | 
रुक्मिणी-न मन्तव्यं भवत्या, नाहं कथितवती तस्येति । प्रक्रान्तमात्रेड- 
सिन्विषये विस्फारितनेत्रं कुप्यति सः । तदाहं विभेमि। किं करोमि । 
सुभद्रा - यथेच्छसि तथा कुरु | यदि मम जीवनं ते प्रियं तत्कथमपि श्रीकृष्णो 
वशीकर्तन्यो वचने बद्धव्यश्च | यदि च नेच्छस्येवं कर्तुमधुनैव कथय | 
मा वञ्चय मामाशाजाले निगृह्य | 
रुक्मिणी - ( उभद्रां Her) देवि, ते दुःखं eer हृदयं मे विदीर्यते । 
1g किंचिदर्शितवती बाह्यतः | शान्तया त्वयेतो भवितव्यम्‌ । यथाशक्ति 
सवे विधास्याम्येव । 
( सत्वरं विदूषकः प्रविशति । ) : 
विदृष 6 Ec 9 
[कः- भो देव्यो, तवर्यताम्‌ | यतिमहाराजो भोजनासने निविष्टः | 
ज्येष्ठमहाराजेनाज्ञपत हस्तोदक॑ देव्या सुभद्रयेव वितीर्यमिति | 
रुक्मिणी - साधु | आगच्छ देवि | यतिमहाराजस्य दनं क्रियताम्‌ । 
( निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


॥ इति द्वितीयोऽङ्कः ॥ ७ ७ 
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अथ तृतीयोऽङ्कः | 
( आसनस्थौ कृष्णवलरामौ परिमितसेवकपरित्र॒तौ प्रविशतः 1) 
बलरामः - कृष्ण, अस्य महाविरक्तयतेदंशनेन ममान्तःकरणं सर्वेथा55नन्द- 
पूर्ण ननु | Sewer यतेश्चिरंतनसहवासे प्रासे, प्रापञ्चिकानि दुःखानि 


पुरुषं न पीडयेयुः | बहवो योगिनो मयाऽवलोकिताः | अयं तु सर्वविलक्षण 
एव | पश्य- 


( सरणिः-भूपाळी यथा ) 
कृता योगिना क्रिया हि या यास्ताः सर्वा उचिताः 
निष्कामत्वस्वाभाविकतारुणयुगनित्यान्चिताः ॥ 
संभाषितहसितेषु तन्मतिर्विषयिजनेरनुसिता 
सदैवावभासते परस्मिन्‌ सद्रूपे निरता ॥ 
ब्रह्मानन्दे नित्यनिमझो देहे नावहितः 
त्रह्ासृतसागरवीचिभरे निरन्तरासक्तः ॥ 
कृष्णः - कथमपि मन्यतामार्यः | तद्यतेविविधाश्वेष्टा न वाखवतेजोदर्शिका; | 
बलराम; - (रोषेण ) रे नास्तिक कृष्ण तं निर्मल यतिमप्याशङ्कसे | विपरीत- . 
तमा ननु ते मतिः । 
कुष्णः-आयै, यदि मे वचनं ते क्रोधावहं तन्नाहं पुनरेवं वदेयम्‌ | 
तस्याचरणाज्जनितमेव तु मन्मतं ues | 
` बलरामः किं तस्याचरणं विपरीतं इष्ट त्वया । ब्रूहि । 
कृष्णः - कथं न विपरीतम्‌ | नैवं कचनाप्याचाररीतिद्ष्टा | अपि च आये, 
इदं त्वया मनसि कर्तव्यम्‌ | तथा च Wd सम्यन्ज्ञातं भवेत्‌ | 
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तृतीयोऽङ्कः | 


( सरणिः-अस्तमान झाला, टाकुनि युद्ध राम आला ) 
खुतरां वीक्ष्य यतिः। सुभद्रामभवन्मूढमतिः ॥ Yo N 
गोसुखी करात्तस्य विगलिता 
आशीवैचने रसना भ्रान्ता 
नासात्राद्‌ दष्टिः सा चलिता 
लञ्जाहीनङृतिः | तन्सुखद्शनसौख्यरतिः ॥ | 
बलराम; - ( विरस्क्रारेण ) अरे, कियदिदं कुस्सितकल्पनम्‌ | अत एवेदृशा 
योगिनोऽस्मादशानां निन्दकानां सहवासं परिहर्तुकामा गिरिकन्दरेषु 
निवसन्ति । रे कृष्ण, तस्य निरञ्जनपरमहंसस्थ निन्दया स्वयं पापेषु 
मज्जसि, मां च मज्जयसि | अरे, एतावदपि पश्य | अद्य भोजने विविधः 
पक्कान्नानि कियन्ति सुरसान्यासन्‌ । न तु तेषु तस्य रसः | न दृष्टं त्वया 
कथं स भुक्तवान्‌ ? 


AANA IEEE. 


( साकी ) 
आज्ये लवणं निहितं दुग्धे जम्भफले निष्पिएम | 
तक्रं कथितं क्षीरे क्षिप्तं सवैमेव विपरीतम्‌ ॥ 
किंचिदू aera: | तिष्ठति निविशति पुनः पुनः ॥ 

न प्राक्ृतसहजाश्चेष्टा इमाः | न ताहृशामवधानमेवास्मिन्विषये | केवल- 
मसाइशानामुद्धाराथ ते हृग्गोचरा भवन्ति | नान्यः कश्चिदत्र हेतुः | 
कृष्णः - किमर्थं भोजने चैपरीत्यमिदमत्रेङ्गितं न जानाति भवान्‌ । 

मयानुमितमेतत्‌ | 
बलराम; - अहाहा ! बृहस्पतिः खळ भवान्‌ | कथय कथय किमत्रेज्षितम्‌ । 
कृष्णः - आये मा कुप्य | ममापरिपकवियो मतं कथये | 
( सरणि :- जय जय वदना सुहास्यवदना ) 

भोजनसमये यतिना इष्टा | 
यदा सुभद्रा लावण्ययुता ॥ 
ससिता agak मूढता | 
चेष्टा विविधा आचरिताः ॥ १ ॥ 
तत्रासीद्‌- यदि मदचुपस्थितिः | 
ऋजुभावा भवदीया हि a: ॥ 
अकरिष्यद्‌ विपरीतं स यतिः | 
निःसंशयसेवं मन्ये ॥ २॥ 
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बलरामः - RE ते दह्यताम्‌ । पात्रापात्रविचारेऽसमर्थस्य पशुत्वेन संकीर्तन- 
मुचितं न मनुजत्वेन | बधिरस्य पुरतः संगीतिवदू व्यथ मंयेतस्य मूख्य 
पुरतः स महात्मा वर्णितः | ( कृष्ण wes कृत्वोपविशति । ) 

कृष्ण; - अरेरे, महत्कृच्छूमिदमापतितम्‌ | भवेत्स यतिः सत्यो वा मिथ्या 
वा | विनोदिसंमाषणे कथमयं मनःपूर्वकः क्रोध: | तथैवास्तु | महत्तरस्ते 
ऽनुभवः | अतस्तव मतमेव श्रेयः | अथ जातं सवे समीचीनम्‌ | 

बलरामः - (Samad) अलमलमेतत्‌ | यः साधुसञ्जनानवमन्यते न तेन 
्यष्ठबन्धुसंमानोऽपि संभवति | 

कृष्ण; -नैवमार्य | खल्पकारणादेवं महान्‌ रोधो न समुचितः | अनुचितं 
मयाचरितम्‌। यदि मया तंवैष कोपोऽस्मिन्विषये ज्ञातपूर्वा5भविष्यत्तन्न 
मया किंचिदपि भाषितमभविष्यत्‌ | 

Aduan: ¬ (Sêga) gor, दीर्घो मे खदीयाचरणेऽनुभवः | बलादेव 

मम प्रतीपं निगद्य मां कोधाविष्ट करोषि । मयि च क्रुद्धे तुष्यसि | 
किमत्र गौरव मन्यसे न जाने | 

कृष्णः - आये, अळमधुना | जहाहि तं विषयम्‌ । तव पीडां जनयित्वा 
दूये | पादयोरत्र पतामि | ( तथा करोति । ) 

बलरामः -( सानन्दं खगतं) इयं विद्या धूर्तेनातमसात्‌ इता किल । . 
( प्रकाशं) मा, मा कृष्ण, एतत्‌ | गतो मे कोपः | 

कृष्ण! — (सस्मितं खगतं ) इदं मे भाषणं कसिंश्चनायति प्रसङ्गे मे बळवधेकं 
भविष्यति । 

बलराम! - कृष्ण, अस्मिन्‌ यतिविषये किंचिन्मया मनसि कृतम्‌ | यदधुना 
त्वयोक्तं तत्तवाभिम्रायं सूचयत्यत्र | तथापि न तेऽनिवेद्य कलु समीचीन 
मित्येव कथयामि । 

g-a विचार्याचरणीयं तत्र युक्तमेवाहं वदिष्यामि | आज्ञापयतु 
भवान्‌ | | 

बलराम; - इदं मे मनसि वर्तते | 
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ततीयोऽङ्कः। 


IIA INARI Anny 
PN PLAT: 


( सरणिः — अभाग्याचे घरीं बावा कामधेनु आली ) 


नेयो न निधिः स्वयं व्यर्थतां लब्धो दैवबलात्‌ 
EX वरश्चतुरो मासान्‌ निजगेहे वसतात्‌ ॥ . 
त्संगतिरिह विना प्रयासैरस्साकं ससिता 
डछभवचनावलिगेहिनां स्यान्नः कर्णगता ॥ 
दह A रव्युदयेऽन्तरिता 
यतेद्शाने नित्ये, जननं सार्थ नो भवतात्‌ ॥ 
कृष्णः -उदारः कल्प: | न केवळमेकस्य 
द . = कस्य अपि सहस्र . A 
प्रतिपालने समथी वयम्‌ | परंतु- ; esse 
= -्मा परंतुशब्दे विरम | यद्वदितव्यं तत्प्रस्तूयताम्‌ | 
कृ पा Pai नमे मत भवद्विरुद्वम्‌ | अपि त्वेताहशानां निःस्पृहाणां, नासाइशानां 
rs  गेहेषु सुव्यवस्थानम्‌ | अतः समुद्रतीरखिते शोभने शिव- 
m यतिः सापयितव्यः, सर्वा व्यवस्था सम्यक्‌ च विधेया । ततः 
मतिदिनमेकदाऽनेकदा वा यथेष्ट दर्शन कार्यमिति युक्तम्‌ । 
बलराम: - मै : 
रामः -मैवम्‌ । स्ैकुदुम्बीया एवं न सदैव दर्शनं ag शक्ताः । 
निजगृहखितौ तु यतेर्यथाकालं नित्यदर्शन ew स्यात्‌ | 
em 7 सस्मासादसमीपे पाठशाढैकासि | तलश्रादुद्याने मन्दिर शून्य- 
; | यदि यतिखत्र खापितो न स दर्शनार्थ दूरस्थो दुर्लभो वा | 
हि हा । किमिदं स्थानं दर्शितम्‌ । अरे, Sst d निरन्तर निजनेत्र- 
VPE युक्तम्‌ । अथ मे मुख्यमुद्दिष्ट भिन्नमेव | 
कृष्णः - किं तदार्य | 
बलरामः — परय | इयं सुभद्रा ममाज्ञानुवर्तिन्यासीत्‌ | इदानीं तु सा दुधेर- 
ae | अतो यदि सेमं यति सेवेत तत्सुबुद्धिप्रादुर्भावात्‌ तत्कल्याण 
छ bu दुर्योधनेन सह विवाहमसाभिनिश्चित सानन्द सानुमन्येत | 
:OW यतिसतस्या अन्तर्गृह एव खापनीयो येन तस्यासत्सेवा 
सुकरा भवेत्‌ | 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


PAD IANG NINI AAN ANN pp NAPI 


NANA AAAS 


कृष्ण; - साधु | शोभनम्‌! ! वरतरं ननु !!! आर्य, नेतदनुमन्ये लेशतोऽपि | 
सुभद्रामन्दिरे कथं यतिः स्थापनीयः | कथं कुम्भीकः किल कोशाध्यक्ष 
क्रियते । 


बलरामः - (Sat) किं करोमि | तवेदं वचनं तप्ततेलमिव कणौ दहति | 
कथं तन्महायोग्यन्तःकरणं पापमयमनसा तुलयसि कुकल्पनाश्च कल्पयसे | 
धिक्त्वाम्‌ | 


कृष्णः - क्षमस्व मेऽमर्यादाम्‌ | यथाकालमनुक्त प्रमादजनकमत एव ब्रवीमि | 
तरुणीसहवासेन कतिपयमहासमर्थतपस्िनां तपोयोगा विनष्टाः | न 
भवतः श्रुतिपथमागता एत इतिहासाः | 


वसन्ते मेनकाभिदष्टा | 
गाधिजमुनिना निजसुतपस्या विलयमहो नीता ॥ 
पराशर उन्मोहितचित्तः 
नौकायां किल घीवरकन्यारंगोत्सवसक्तः ॥ 
वसिष्ठो महान्‌ ब्रह्मनिष्ठः 
amanat नियमे नेषोऽपि च राक्तः ॥ 


आये, महतामेतावतामियं दशा । एष यतिस्तु तरुणः | दम्भोऽपि 
महानेतस्य | 


(सरणिः- दक्ष वदे हा देव कशाचा ) 


हेममहाक्षौमं सारोपं मूर्धनि बद्धा रक्ताभं 

TAA, याति स नाट्यरतमतिवेहन्‌ रङ्गभूमो TATA Il 
अरुणमधोवसने नादयुतं जपमालास्य करे प्रसभं 
ध्यानधारणानिमग्नहद्यः प्रद्शोयति मे बहुदम्मम्‌ ॥ 

सर्वाङ्गं ननु सावधानताभस्मचरचनाङतशोभं 

रुद्राक्षमणीनां ता मालाः कण्ठकृता हि ससंरस्मम्‌ ॥ 
स्फटिकक्ुण्डलं गमनचाछितं कण कुरुते रुचिराभं 

WIE च 'खटूखट्‌'-नादयुते ्रिदण्डकरकृतशान्तसभम्‌ ॥ 


अत एव ब्रवीमि नानुमन्ये भवत्मस्तावम्‌ | 
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TR -साधु | कृष्ण साधु ! सुन्दरतरुणपुरुषाणां वैराग्य न खिरमिति 
भवान्मन्यते । तथापि कथयामि । जगदिदं साध्वसाधुसत्यासत्येः परिः 
पूर्णमिव | न पुनः सुज्ञेन, साध्वसाधुना सत्यं चानृतेन तुल्येत । कथं त्वं 
मन्यसे न कोऽपि विषयेषु निरासक्त इति | शुणु - 

i ( सरणिः -वा रे बिभिषण बोलत ) 

येषां भेदः परिनष्टः। भयलेशोऽञ्र नावशिष्टः ॥ 

रम्भा जगन्मोहिनी सा । विहिता शुकेन निजशिष्या ॥ 

निहति तं पार्वतीः | बशजगतमनङ्गं ह्येषः ॥ 

मारुतिरथ स कुमारेशः | न बरो करोति तौ योषा ॥ 

भीष्मः साक्षी गुरुः स्थितोऽयं प्रवया नोपरतः । 

भुवनत्रयेऽपि विख्यातः ॥ 

Te, एवं स्थितं सत्यं तव विपरीतमवमासते | अत्र हेतुं जानीषे ? 
यादि न कुप्यसि तत्कथयामि । 

कृष्णः — कथमेतदार्य न भवद्वचनेन कदाप्यहं कुपितः | उच्यताम्‌ | 

बलरामः — निजमनोनुरूपमेव सर्वस्य विश्वपरीक्षणम्‌। कनककान्ते तिरस्कुर्वन्तो 
जना जगति era इति कथिते चोरजारादयो नैव तन्मन्येरन्‌ | एतावता 
जानीहि. सर्वमिदम्‌ | 

कृष्ण! AW भवान्‌ किंचनापि । किं तु यतेनिरन्तरसहवासे सुभद्रा 
स्थापयितव्येति नैतत्मशस्यम्‌ | को व्यतिकरस्ततः संभवेन्रैतन्षिरूपयितु 
शक्नोमि । 

बलराम; — भवतु वा । नाहं मे निश्चयात्परावर्ते | 

कृष्ण; - यथा मन्यते भवान्‌ । मया कर्तव्यत्वेन यत्सूचयितव्यं THAT | 
नातः परमहमपराध्यत्र | | 

बलराम; - तथास्तु | गच्छाम्यहं निश्चितार्थसिध्ये | ( उत्तिष्ठति । ) 

कृष्ण; = ( उत्तिष्ठति । बलरामो निष्क्रामति | ततः सानन्दं खगते ) समीचीनमिदं 

' स्तम्‌ । नातः CR यतेविषय आर्यस्याशझ्का स्यात्‌ । अरे, अहं तु 

करणे तसिन्कपटमाचरामि | (Peer) न हि न 
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कृष्ण — स्वल्पकारणादेवं महान्‌ रोषो न समुचितः | अनुचित मयाऽऽचरितम्‌ | 
m ; [ तृतीयोषङ्ग: go ४५ 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


AAS RE TERRE LNCS NRE SENS 
, हि । नेषा वञ्चना । शुमोदर्कमादिकपटं न दोषावहम्‌ | अद्य खढ सुखेन 
: निद्रास्यामि | यतः-- 
( साकी ) 
आरन्धं यत्कार्यं हि मया सुष्ठु शोभते बृद्धम्‌। 
चिन्ता विगता यतो युज्यते सवेसिदं निर्विज्नम्‌॥ 
ATA न च भीतिः । प्रायः संपन्ना च कृतिः ॥ 
किमपि विनोदनस्थानमिदानीं गन्तव्यम्‌ | तत्‌ किं सत्यभामामन्दिरमुत 
रुक्मिणीधाम | (Ba) रुक्मिणीहर्म्यमेव गच्छामि | ( कतिचित्‌ पदानि 
गत्वा ) न तत्राप्यच सौख्यलाभः | यतः- 
(Rd) — 
बहुदिनेषु न लोकिता सुन्दरी सा 
कोधयुक्ता ननु ततो भवेदेषा | 
मणयवाइल्यं मया कारयेत्सा 
थू द्यां मयि च तदा विधास्यति सुहास्या ॥ 
भवतु | तंत्रेवाद्य यामि । ( नेपथ्याभियुखं विलोक्य) अरे, भाषमाणोऽहं 


तन्मन्दिरमेव प्राप्त, | साधु । लक्ष्मीविलासमन्दिरमित्यन्वर्थैनामेदं ` 
मन्दिरम्‌ | इदानीं सर्वमेवात्र व्याकुढीभूतम्‌ | पश्यत 


( रागः - कालिंगडा, तालः - धुमाळी ) 
काश्चन्निषुणं रचयन्त्येताः सुग न्धिसुन्द्रकुसुमानि | 
तेळपरिमलैर्वासयन्ति वा बहुविधशय्यावसनानि॥ 
ताम्बूळेः संविभ्रति सशुणेविविघमनोहरपात्राणि | 
अडुमञ्चकरक्षितानि सर्वाण्यङ्गरागबिनिधानानि ॥ 
वातायनजघनिकाः कुवते शीताः सिक्तान्युद्कानिं। _ . 
जातिवासितेः सलिळसिञ्चनैः सौधपदानि च सुखदानि ॥ 
सैसिद्धताप्रवीणपरिजनश्रतसेवाबरतह्ृदयानि। र 
वेकुण्ठसमै मन्द्रिमेतद्‌ Tara न्यूनानि ॥ 

(«ere निरीक्ष्य ) कतिचिद्‌ दास्यो मख्रियाप्रीणनपरा वीणातन्तरीमदङ्गादि- 
वादनमझा गायन्ति । तन्न सहसा मे मन्दिरप्रवेशो युक्तः । सर्वमिदं 
शृण्वञ्च्छनै; प्रविशामि | (इति निष्क्रान्तः 1) 
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तृतीयोऽङ्कः | 


SANAN ANANG, 
- NNN PISIS IPSI, PARAN ANIMAL SSOP IAL LL LL PISIS, AANA AA 


( ततः प्रविशति मश्चक्रस्था रुक्मिणी । परित उपर्युक्तगानम्‌ । ) 

रुक्मिणी -( कियन्तंचित्कालं गानश्रवणेन यापयित्वा) अयि कोकिले, 
सर्वानितो विश्रामय | नाय मे प्रकृतिस्वास्थ्यम्‌ | सुप्तायां मयि प्रावरणं निधाय 
स्वस्थाने निद्रातुमरहसि | (शब्यायां खपिति । कोकिला प्रावरणमास्तरति 1) 

कोकिला - ( सवार प्रति नारीजन, देवी निद्राभिभूताऽद्य । तत्सर्वमिदं 
यथास्थानं ख्यापयित्वा गेहं गम्यताम्‌ | ( यान्ति सर्वाः । रुक्मिणी मञ्चकमुपसल 
क्ष्य च) कथं सत्वरं निद्र्याऽभिभूताद्य देवी | साधु । अहमपि 
स्वस्थानं गच्छामि | ( कतिचित्‌ पदानि गत्वा ) अये, महाराज इत एवा- 
गच्छति । किं करोमि । देव्याः प्रबोधनमपि निष्करुणम्‌ | अन्यथापि 
दुष्करम्‌ | (salawatan) देवि ! देवि ! नैषा प्रबोधति । किं कुर्याम्‌ | 

( ततः प्रविशति कृष्ण: । ) 

कृष्णः ¬ (दासीं प्रति ) हज्ञे, किं वर्तते | 

कोकिला S बद्धा ) न किंचित्‌ । ननु निद्राति भट्टिनी । 

कृष्णः - किं क्षिप्रपदा निद्रा | गतनिशा निनिद्रासीन्ननु | 

कोकिला - बहूनि दिनानि महाराजो नात्रागतः | अतः प्रतिरात्रि जागर एव | 

Ho — ( खगतं ) स्तुतो दास्या55गामिक्रोधवर्षः | (प्रकाशं) ममागमन- 
मावेद्य मन्दं प्रबोधय | 

कोकिला - (पुनमैचकमुपसल ) भट्टिनि, भट्टिनि, आगतो महाराजः | 
उत्थीयताम्‌ । 

रुक्मिणी — (सहसोत्थायपविसयश्ुङटिमङ च इत्वा) कोऽयं ते तापः । नेदानीं 
निद्रा e | साऽद्य किंचिदापन्ना | न तत्‌ सोढं त्वया नु । 

कोकिला - देवि | ( ऋष्णमहल्या निर्दिशति । ) 

रुक्मिणी e D चिल्लज IS e किले 
Pis (got दृष्टा, Efi mati) को किले, नातो मे निद्राऽत्र 
a निःतन्धेञ्त्र पवने, ऊष्मणः संतापं सोढुमक्षमा । तज्जल्मन्दिर- 

मार्गमादेशय | तत्र कदाचित्‌ प्रसन्ना स्थानिद्रादेवी | 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


TANI NINI NINI NI SAPAPAN NANI NN, 


NANA 


कृष्णः - एवमेव । तत्रैव गच्छामः | असिन्‌ निदाघे नेदं स्थानं सुखावहम्‌ | 
तथाऽधुना- 
( मल्हारराग:, fare: ) 
` नभ इह मेघैराक्रान्तम्‌ | 
तारामण्डलमखिलं चान्तरितम्‌ ॥ sr ॥ 
कडकडकडिति च निर्घाषवती 
लखचकास्ति सौदामिनी 
विफलयोजना atad 
विरहिजनानाँ मन आकुलितम्‌ ॥ 
रुक्मिणी — ( किंचित्‌ तियेरदृष्टिपातं निक्षिप्य) अत एव विरहिजनसान्त्वनाय 
a 
तंत्रेव गन्तव्यम्‌ | केन निमत्रितो5त्र मे निद्रामङ्गाय | (कोकिला निष्क्रान्ता |) 


कृष्ण; -प्रिये, न तव रोषाह मया त्वय्याचरितम्‌ | परं तु विभविशोषैस्तवा- 
लिङ्गनसौख्यमन्तरितम्‌ | अतः- 


( सरणि :- 'बिढोरंगा exe’ इति कनोटकीया ) 
न च सुन्द्रि मयि कोपं कुरु करुणासंकल्पम्‌ | 
रोषात्ते तनुरेघा लभत्ते$तनुकम्पम्‌ ॥ Yo ॥ 
बहुगणिता मे प्रमदाः । प्रीतिस्त्वयि aka सुखदा ॥ 
भवतीदं ज्ञातवती | तदियं सखि कि रीतिः ॥ 
कापि, भवेन्मे बसतिः । ननु हृदये तव सूतिः ॥ 
प्रेमा यो मयि सक्तो मा कुरु तल्लोपम्‌ ॥ १ ॥ 
रुक्मिणी -(खगतं ) किं कुर्याम्‌ | मोहदिनीजालेऽसिनप्रसारिते न किमपि 
वक्तुं क्षमा | (प्रकाश ) एवं मधुमधुरवचंनैनैकवारं वञ्चितासि । अद्य तु 
विना दण्डं न मे रोषोऽपेयात्‌ | 
कृष्ण; — ( सस्मितं ) प्रिये, तत्को विलम्बो दण्डने | सवै त्वद्घीनमेव | पञ्य । 
i ( उपयुक्ता सरणि: 1) 
J करपाशे संयमनम्‌। वितर तथा तनुदमनम्‌॥ 
आकृष्य च Kanak | अधरे He दन्तपदम्‌ ॥ 
कुचभल्लातङ्कमिमम्‌ | प्रहरोरसि मम परमम्‌ ॥ 
अपराधे ह्येतन्मे दण्डनमनुरूपम्‌ ॥ 2 ॥ 
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तृतीयोऽङ्कः | 


PASI PPA NN ENI IA NIA ARAN SAN AA 


(इति तां समालिङ्गति । ) 
रुक्मिणी - ( सल्जं ) किमत्रोच्यते ननु | ( कृष्णेन सह मञ्चके निविशति । ) 
कृष्णः - प्रिये, अकारणरोषान्‌ निजपरपीडायां कुतः सौख्यम्‌ । कतिचिद्दिनानि 
विवाहव्यतिकरे, sta सुभद्राप्रकृतिखास्थ्यव्यवस्थायां निर्गतानि । 
नाहं तेषु क्कचिदपि गन्तुमशक्कुवस्‌ | 
रुक्मिणी - Ze मया, कियांस्ते विवाहविषये व्यापारः ग्रकृतिस्वास्थ्ये वा 
चिन्ता | भवतु | सम्यक प्रस्तुतो विषयः | अत्र मय! किंचिद्वक्तव्यमस्ति। 
यद्यदहं पृच्छामि तत्तस्रसन्नमनसाईनिर्वन्ध भवता कथनीयम्‌ | 
कृष्णः -वर्जयावस्तं विषयमेव | बहु व्यतीता विभावरी | 
रुक्मिणी -व्यतीयादियं रजनी । मा ते तत्र चिन्ता | 
कृष्णः - भवतु | esd तावदू भवती | 
रुक्मिणी -पश्य । ननान्दुर्विवाहविषये महानयं व्यतिकरः संजातः | 
न तु भवांस्तत्रावदधाति | कथमेतत्परिणस्यति | 
कृष्ण! -AST परिणामः कीदृशो वा व्यतिकरः | चतुर्मासावसाने विवाहो 
निश्चितः ag | 
रुक्मिणी - भवता निश्चितः, न तु तस्याः संमतः। ` 
कृष्ण; - कुतो नो विमर्शेनात्र प्रयोजनम्‌ । आरो गुरुः । . सर्वव्यवहारं स 
एवात्मना व्यवस्थापयति | अतः साधु-असाधु-विवेके स एव प्रमाणम्‌। 
तथापि मयेकदास्मिन्विषये किंचित्मस्तुतम्‌ । तदा स्पष्टमेव तेनोक्त 
“न तवात्र किंचित्कर्तव्यं, यथेष्ट कतुं प्रभुरहं’ इति । ज्ञातम्‌ ? विं 
म्‌; कि 
मत्कर्तव्यमितोऽवशिषष्टम्‌ | 
रुक्मिणी - मैवम्‌ | देवरदेवः प्रथमत एव कौरवपक्षपाती p nh संबन्ध 
सेन बहुमतो ननु । या तु तसिन्‌ कुळे वधूत्वेन प्रदेया कथं न तस्या 
अनुमतिरपेक्ष्यते । न सा बालिकेदानीम्‌ | निजशुभाशुभज्ञाने समथी सा। 
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सँगीतसौभद्रम्‌। 


PIP PPP PPP 
PENILAI PEP OP PPL LPS LLL ARAN, 


तत्किमेवं क्रियते । न च भवतः पञ्च वा दश वा भगिन्यः | कनक- 
मतिशायिन्येकैव भवतः स्वसा | एवंगतायां तस्यां किमनेनेश्वर्येणाधिकारेण 
STRAT वा | आमरणान्तो विवाहग्रन्थिः। सम्यग्विमृ्येव स बन्धनीयः | 
यदि देवरदेवः स्वाग्रह न सुञ्जति, यदि च भवानुदासीनः, तया च 
यदि देहदण्डे प्रयतितं, तदाऽपकीर्तिने केवलं देवरदेवस्य | ( इष्णस्य 
सुखं dier) नन्ववहितोऽसि ? 


कृष्णः — ( कोधमभिनीय ) अलमलम्‌ | सम्यज्ञातं सर्वं मया | मम चार्यस्य 
च कल्हमभिमन्यसे | स्वतन्नं च निवस्तुमीहसे । प्रपञ्चे बन्धुकलहबीज 
wit किल । नात्र संशयः | रुक्मिणि, असन्नेव विषये यदि ते पुनर्वेचन- 
विन्यासस्तन्न क्षणमात्रमप्यहमत्र तिष्ठेयमिति शपथेन त्रवीमि । 


रुक्मिणी - (रोषेण मञ्चकादवतीय दूरं तिष्ठन्ती) चिराय त्वां जानामि | 
अतरछलो$यं ते संविज्ञातः | नास्मात्‌ क्रोधादू मीताहम्‌ | चतुर्थसमयो- 
SAH | यदा यंदैतं विषयं प्रतौमि केनचिन्मिषेणैवमेव निःसतो5सि | या 
ललनाधमा आतृणां भ्रातृमिर्वेरे संपादयन्ति न ताभिमें प्रयोजनम्‌। न 
ता ममोपमानभूता इति स्पष्टं वदामि | ( कधाविष्टा निःश्वसन्ती चैकतस्तिष्ठति । ) 


कृष्ण; - ( सानन्दं खगतं) साधु! सत्यं साधु! कियद्र्मणीयेयमस्या 
मुखश्रीः | ( प्रकाश ) 
( सरणिः — कनाटकीया--आसखिय भयदिवेदरव्याडो ) 

अपि कोपचती मे सुखदा प्रियतमा स्थिता | 

वक्रता हि भ्रकुटिगता । अरुणता कपोलवूता ॥ ) 

तचुळतापि कम्पयुता | वदनेन्दो खेदाक्रान्ता ॥ ञ्च 
किंकनकसूतिरनलेघु नु परमतापिता .। 
अथ विद्युदियं गगनतो नु भूसिमुपगता | 
ज्वाला जु पावकस्येयं वेद्यां ज्वलिता | 

पद्धानं चञ्चलितम्‌ | हृदयं पूर्ण रिक्तम्‌॥ : 

अधरपदं किं स्फुटितम्‌ | विध्यन्ति च ag तद्‌ दन्ताः ॥ td 
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किमेतत्‌ प्रिये | विनोदवचने स्वेरस्खलिते नेष रोषः समुचितः | 

रुक्मिणी - ( तत्थानादेव ) कोऽयं प्राणहारी परिहासविनोदः । आम्‌। 
ज्ञातम्‌ । इतो निर्गन्तुं निमित्तमपेक्षमाण इमं कलहमारभते भवान्‌ | 

कृष्णः - मैवं मंस्था विपरीतम्‌ | इतो गच्छेति त्वयादिष्टो$पि नाहं गमिष्या- 
मीति जानीहि | उपविशतु भवती स्वासने | 

रुक्मिणी — mead: | मेवम्‌ | अप्रियं यन्मे वचनं तत्‌ किं वृथा जस्पेयम्‌ | 

कृष्णः - यथेष्ट सवै ते कथयामि | कोपं asta उपविश्यतास्‌ | 

रुक्मिणी - ( आगत्योपविश्य च ) न मे रोषो यदि भवाच्जु मत्रयते | 

कृष्ण; — आज्ञापय यत्त्वयेष्यते | 

रुक्मिणी -ननान्दार्जुने ARG वाञ्छति | भवानेव तस्या आशाकारणम्‌ | 
तदर्जुनमन्विष्य सुभद्राया मनोरथान्‌ सफलीकर्तुमहँति भवान्‌ । अवश्यं 
ह्येतत्‌ करणीयम्‌ | 

कृष्णः —( विर्य ) तत्रैव मे यत्नः । प्रायेण सा मनोगतं लमेतैव । इदं ननु 
ते पर्याप्तम्‌ | 

रुक्मिणी -नैषाशीः deen मे समाधानाय। सत्यमेव भवतस्तत्र यत्नः 
प्रसरतीत्यत्र मे विश्वास उसाद्यः | ततो मे मनः प्रसीदेत्‌ । 

कृष्ण; - ( लगत॑ ) किमत्र विधेयम्‌ | महानयं a: समुपस्थितः | कथितं 
वाऽकथितं वोभयमपि दुर्घेटस्‌ | 

रुक्मिणी -किं चिन्त्यते | वञ्चकवचनं मृगयते | 

कृष्णः - ( उनः ami) were निवेदयामि । प्रसंगे कार्यसाधिका 
भवेदियम्‌ | (प्रकाश ) प्रिये, सवे तेऽधुना कथयामि । रहस्यं तत्‌ सर्वथा 
गोपनीयम्‌ | यदि स्लीखमावमनुसृक्च कसै स्फुटं वदिष्यसि तदावमानः 
कार्यनाशश्च | 

रुक्मिणी - प्राणनाथ, चिराय जानासि माम्‌ । नाईसि प्राकृतनारीमिमी 
तुलयित्वा शक्कितुम्‌ | नेतत्त्वयि युज्यते | 
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कृष्ण; - ( दं स्पृ्टा ) न खल्वेवं प्रिये । किंत्वतिरहस्यमेतत्‌ | तस्य सम्य- 
ग्गोपनार्थमेवेव वक्तव्यमसिन्मया | 
रुक्मिणी - तछुतो विलम्बः | उच्यतामिद तन्महारहस्यम्‌ | 
कृष्ण; — कर्णेमितः कुरु, कर्ण कथयामि | (तथा करोति । ) i 
रुक्मिणी - ( आश्रयेममिनीय ) न हि न हि । नैतत्सत्यम्‌ | कथमेवं संभवेत्‌ । 
कृष्णः - नालीकम्‌ | स AT: | सम्यङ्‌ निरीक्ष्य त्वमपि प्रत्यमिज्ञास्यसि । 
रुक्मिणी - भवतु सत्यम्‌ | कथं तु स परिणयेत्‌ पुनः | 
कृष्णः ¬ (पुनः कणे कथयति । ) ज्ञातम्‌ ? 
रुक्मिणी -( सानन्दं समालिङ्गय ) महाराज, निखिला मे चिन्ता विनष्टा । 
कथमहमेतजानीयाम्‌ । व्यर्थ दुरुक्तोसि मया । क्षन्तुमर्हसि माम्‌। 
कृष्णः — ( आक्यं ) अयि प्रभातम्‌ | संभाषणविषये कथे रात्रिरेव व्यरंसीन्न 
विदितं ननु । अथं प्रभातमंगलवाद्यध्वनिःः श्रूयते | 
रुक्मिणी - ( आक्यं ) अविधा, सत्यमेव | अनुजानीहि माम्‌ । खातया 
मया श्वश्रृश्वशुरदशनाय गन्तव्यमितः | 
कृष्णः - तथास्तु | (रुक्मिण्या सहोत्थाय ) अहाहा | कथं रमणीयता सर्वत्र । 
( रागः - भूपाळी; are: - दाद्रा ) 
प्रिये इयं, यामिन्याः समयळ्येऽभ्युद्यसुषा आहरेत्‌ ॥ sro ॥ 
बहति शीतलो वाता' दीपविभा equat 
Raal निर्सलतां, अरुणमहो वितरेत्‌ il १॥ 
विहगरवाः श्रुतिमघुराः गुजारविणो भ्रमरा; | 
दुमा विरलपर्णपराः नलिनश्रीः प्रसरेत्‌ ॥ २ ॥ 
सुखदुःखे जगतीयं विस्मरति च याति लयम्‌। 
सेवितु हि Rami पुनस्तथा संसरेत्‌ ३ ॥ 
( इति निष्क्रान्तौ । ) 


॥ इति तृतीयोऽङ्क ॥ ७७७ 
१ वातृशब्द्स्य प्रथमैकवचनम्‌ । 


ay 
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अथ चतुर्थोऽङ्कः i 
( दास्यौ सारङ्गनयना कुसुमावती च पुष्पकरण्डकहर्ते dud प्रविशतः | ) 


सारङ्गनयना -सखि कुसुमावति, अयं यतिराजः कियन्तं कालमतोऽप्यत्र 
निवत्स्यति | यदि स कतिचिद्दिनानि निवसेत्‌ तन्नाहं जीवनधारणे 
शक्ष्यामि | 


कुसुमावती - हला | कुत एतावदुद्विभा | सारङ्गनयने, यदि तवेदं वचनं 
देव्याः कर्णपथमियान्न जाने किं स्यात्‌ । 
सारङ्गनयना -नान्येन सहाहमेवं मन्त्रयिष्ये | मम अ्येष्ठभगिनीसमा त्वमत- 
स्त्वया सह सुखदुःखकथाः करणीयाः | 
इंसुमावती -अयि चण्डाळकन्यके, यतावत्र कतिचिदिनानि निवसति 
किं ते छिन्नम्‌ | 
सारङ्गनयना - कथं कथ्यते | देवी त्वादित एव मयि रुष्ट | अधुना सा 
तं स्वच्छन्दयतिमेंकनिष्ठं सेवते | ततो न रात्रौ निद्रा, न वा5वधिर्यथेष्ट- 
भोजनस्य | सन्ततप्रतीहा रित्वेन मृतप्रायाहम्‌ | 
कुसुमावती - अयि, असाक जीवनं सेवार्थमेव । तत्कुतः खेदः श्रमेषु | 
( नेपथ्याभिमुख eer) पद्य, देवी च रुक्मिणीदेवी चेत एवागच्छतः । 
निजजिह्वां सम्यङ्‌ नियम्य तिष्ठ | 


ug 
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संगीतसौभद्रम्‌। 
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( ततः प्रविशति सुभद्रा । ) 
सुभद्रा -( खगतं ) 
( राग: = जिल्हा, are: धुमाळी ) 
( सरणिः - आवडली हरिला ) 


यतिसहवासः किंचिद्वितरति मयि सौख्यदम | 
संजनयत्येकान्तः परमभयं दुःखदम्‌ II 

मरणस्य चतुमोसविगमने नन्वेष्यत्यघुना दिवसः | 
चिन्तयानया रजनी निखिला निनिंद्रं शायने विगता | 
मनो मे दीयते न्विदम ॥ 


(sare, दासी प्रति ) पुष्पाणि गृहीत्वा युवामत्रैव तिष्ठतः | कुत एतत्‌ 
कायेशेथिल्यम्‌ | कुसुमावति, त्वमप्यस्याः साहचर्येण दूषिता ननु | 

कुसुमावती - (sm बद्धा ) देवि, नातीतः कालः | यतिराजः खात्वा 
ध्याननिमझः | अस्मिन्‌ समये न केनचन तत्र गन्तव्यमित्याज्ञापिते 
आवामनत्र तिष्ठावः | 

सुभद्रा शोमनम्‌। गत्वा तत्र सवैसिद्धतां कुरुतम्‌ | तस्य समाधिविल्ये 
कयाचिदेकतरयाहं वेदितव्या । 

उभे - यथाज्ञापयति देवी | ( इति निष्क्रान्ते । ) 

रुक्मिणी - (भबिश्य, सभद्राहसं गहीत्वा च ) ननान्दर्‌ , इदानीं न त्वमवसरं 
लभसे | कतिचिद्दिनानि त्वां द्रष्टं यतित्वा5्य तत्सिद्धस्‌ | मया सह 
निभृतसंभाषणायास्ति ते कोऽप्यवसरः ? 

सुभद्रा - सत्यमाह देवी । मथा सर्वकालं यतिसंनिधो ' भवितव्यम्‌ | 
क्षणमात्रमपि मामदृ्टवतस्तस्य कोपः | 

रुक्मिणी - आम्‌ । इयान्‌ स त्वयि मुग्ध; | अपि ठु ननान्दर्‌ , रक्ष विनयम्‌ । 

. सुभद्रा - इश्श. | कथममद्रं मन्नयसे | मां वजयित्वा$न्या कापि संनिहिता न 

तन्मनोनुकारिणी वर्ततेऽतः स कुप्यति | लेशमात्रेऽपि त्रं ठिद्राण्यन्वि- 
ष्यसि | यतिमपि ते परिहसितु न विशङ्कसे | 
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रुक्मिणी — भवतु तत्‌ । प्रमोदो मे, यदू यतेरागमनात्‌ ते प्रक्कतिः प्रायेण 
स्वस्था । प्रसीदत्वीश्वरः कथमपि च । यतेहिं चिन्तामोक्षं लभेथाः | 

सुभद्रा - बन्धुजाये, यत्त्वया से प्रतिश्च॒तं तत्कथं वर्तते | कथय | 

रुक्मिणी - पश्य ननान्दर्‌। गते चतुर्दिबसे सततमेतदेव d पृच्छामि | 
न तु स ऋजु भाषते | किमपि वक्रोत्तरं कुरुते | नोपायं पश्यामि | बद्‌ 
किमत्र करवे | 

सुभद्रा -( सबाष्पं खिन्रखी ) अनाथोऽयमवलाजनः | अस्य विनाशो 
भवतोरुभयोः कल्याणायेव भवतु | 


ANN, 


( रागः - जिल्हा, ताल: - धुमाळी ) 
( सरणिः — अजि अङ्कुर हा नेतो श्रीकृष्णाला ) 
अयि बहुलाशा देवि मयासीह्विहिता | यद्विना पतिमहं दलिता ॥ 
मम कार्ये तं योजयिष्यसे ष्णम्‌ | आशा सा विफला नूनम्‌ ॥ 
त्वं कर्थं Rd 
ee जगा (परीव जातै देव 
मम यात्रेयं जगति निष्फला जाता । पीडिता बृथा किल माता ॥ 
रुक्मिणी -ननान्दर्‌। कथमेवं विपरीतं वदसि । कथं तेऽकल्याणे नः 
SERT स्यात्‌ | अह ते कथयामि यं त्वं सेवसे स एव ते मनोरथान्‌ पूरयेत्‌ | 
सुभद्रा भवेन्न मे किमपि । सर्वे यूयं परीक्षिताः । अहमपि कथयामि 
यतिराजसेवेव कदाचिन्ममोपकारिणी भवेत्‌ | 
रुक्मिणी - एतद्धि सत्यं ननान्दर्‌ | अपरं च कथयामि । यदा स यतिः 
सन्नो भवेत्‌ तदा त्वयोच्यतां 'अर्जुनेन संगमः साध्यः | न चेद्‌ भवतेव 
मां स्वीकृत्य मया सह निगमनं कर्तव्यं ? इति | 
सुभद्रा — (रोषेण नेत्र Res) कथं निखपा ते जिद्दा । तां बन्धुपत्नीति 
वदन्त्यपि रुजेऽहम्‌ | गच्छेदानीम्‌ । ज्ञातखे मतिविभवः | अतःपरं मा 
त्वया सह संभाषणप्रसंगोऽस्तु भे | ("ed प्रस्थिता ) 
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संगीतसोभद्वम_। 


रुक्मिणी -ननान्दर्‌ मा कुप्य | शूणु तावदशेषतो मे वचनम्‌ | ( किंचिदप्य- 
FRN सुभद्रा निष्क्रान्ता । ) ( खगतं ) मम वचनं परमाप्रियमिदानीं मन्यते । 
तदेव मधुवचनं भविष्यति । अधुना तावत्‌ स यतिराजो द्रष्टव्यः | 
कियदिदमाश्चयैम्‌ | यदा प्रथमदिवसे स मया दृष्टस्तदा महातपस्वी 
मतः | कथं रहस्यमिदं केनापि ज्ञायेत | कदेमं पर्यामीत्युत्कण्ठितं चेतः | 
( नेपथ्याभिसुखं दृष्टा ) हला, स्वामिमहाराज आसनस्थोऽत्र | यथावसरं 
दर्शन कर्तव्यम्‌ | ( निष्कान्ता 1) 

( ततः प्रविशति यतिवेषधर आसनस्थोष्जुनः 1) 

अर्जुन; - हरे नारायण नारायण! fag विलक्षण मे दैवविळसितम्‌ । 

सर्व सवप्तवद्‌ घटते | पञ्य- 
( राग: - झिंजोटी; तालः - धुमाळी ) 


दृष्टा पुनरपि ततो निगूढा प्रिया सुभद्रा घोरवने | 

अत्र सुन्दरी कुतो स्वागता नाद्यापीदं किळ जाने ॥ 

मदीयवेषं सत्यं मत्वा हलधरोषपि निरतो भजने | 

अपि गर्गसुनिस्त्रिकालवेत्ता कथं विमूढो न च जाने ॥ 

कपटनिपुणमतिकृष्णसखा५यं कथं विश्वसेदत्र जने । 

सचेसिदँ पुनरवधायै मनो मझे AT संमोहघने ॥ 
अस्तु | मायाकदेत्वं विचारयन्पुरुषो व्याकुळीमवति तथैवाहं पर्याकुलः | 
नात्र पुनश्चिन्ता युक्ता | आगतो दिवसो यापनीयः | भवतु तस्य 
कोऽपि परिणामः | एकतः परमसुखावहा A दशेयम्‌ | 


( सरणिः- सदाशिवधुँदी ) 


प्रिया सृगनयना | 
अनुदिनं ममाश्ञापरा सेविते निपुणा ॥ 
तुच्छमतः सुखमिन्द्रादीनां 
यदि ते ह्यसूतरसान्नाः ॥ 
अथवा तन्मनोहररूपं यदि संनिधौ बसति तथापि मनोवाञ्छितमाचरणं 
प्रतिषिद्धम्‌ | अतः ada कृच्छूमापतति तस्कि कथनीयम्‌ ।- 
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( सरणिः — अन्ञनीगीतस्य ) 


अनळसंनिधौ नवनीतस्य | चुम्वकपाश्वे चा लोहस्य ॥ 

बड्सभोज्ये क्षुधातुस्स्य | या सा मेऽवस्था ॥ 
भवतु कर्थचन । यदि तु सा सुन्दरी क्षणमात्रमपि न संनिहिता तदिमे 
प्राणाः Tag यतन्ते | भवतु । नित्यनियमानुसारमेतत्पत्रपठनं तद्र- 
लमालया तन्मङ्गलनामसहस्तजपश्च समाप्ते | अधुना तन्मनोहररूपं ध्यात्वा 
मानसपूजां निर्वर्तये | तत आह्ढिक्रसमाप्तिः स्यात्‌ | ( कियन्तमवसरं ध्याने 
स्थित्वा ) अहाहा ! सुन्दरि, तव नखशिखान्ता मूर्तिरसमिन्‌ हृदयकमलेऽव- 
भासते | आनन्दवर्धिके देवि, तव पूजां विधास्यामि । सा ते समर्प्यते | 


समर्पयेय नीरक्षीरालिङ्गनरूपं ते खाने 

maung ते ag RAB सदा मदाळोकनवसनम्‌ ॥ 

SHEEN त्वत्मेम्णोऽरुणङुङ्कमतिळकस्याधानं 

तनुळतिकायोवनपुष्पाणां त्वत्कण्ठे मालाग्रथनम्‌ ॥ 

चिन्तनेषु तब दीर्घश्वसितं समजेयेद्‌ धूपस्थानं 

दहेद्पुःकर्पूरमनजुस्तेन भवेत्त सभाजनम्‌ | 

नेवेद्यार्थ विनिधेहि पुनर्समाधरं सखि, उपवदनं 

हरिभगिनि क्षन्तव्यसिदं मे प्रिये कृतं कपटाचरणम्‌॥ 
अरे, मम नेत्रोत्साहदात्री सा प्रिया कर्थ नाद्याप्यागच्छति | युक्तमेव । 
मयेव वेषानुरूपो नियमो विहितो यन्मम प्रातःख्ञानानन्तरं प्रहरेके- 
पर्यन्त न केनापि ममान्तिकमागन्तव्यमिति | तमनुरुध्यमाना मम प्रिया 
समीपमेव कचिदू भवेत्‌ । तदत्राऽऽगन्तुं तस्याः संज्ञा कर्तव्या | ( उचैः 
“नारायण नारायण” इत्युचरति 1) 


( ततः प्रविशति त्वरमाणा दासी कुसुमावती । ) 
कुसुमावती - ( प्रणम्य ) किमिष्यते महाराज | 
अर्जुन; = (सामर्ष) हुं, a तिष्ठ । दास्याःपुत्रि इत इदमौद्धत्यम्‌ | किं न 
पश्यसि मां महावस्नधरम्‌ | 
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OA AAA AA Ani 


PPP PPP PPA PPP PPP PLL APL IPP Pay 


( अत्रान्तरे प्रविशति दासी सारंगनयना । ) 

सारङ्गनयना — (asam प्रति ) कुतोऽयमस्मेयान्‌ क्षोभः | 

कुसुमावती -- ( सारङ्गनयनामुपेख ) अयि भागधेयमिदं मे । यदा देवी 
सुभद्राऽसंनिहिता तदैवमेवास्योपप्ठुवः | 

सारङ्गनयना -सत्यमिदानीं नौ कुग्रहयोगः | नष्टेऽस्मिन्‌, galt: स्यात्‌ | 

कुसुमावती - अयि चाण्डालि, मन्द मन्त्रयस्व । यदि स आकर्णयति deed 
नूनं निवेदयिष्यति । 

अजुन;-( किं करोति RA प्रईं करनिर्देश करोति ) नारायण नारायण ? 

सारङ्गनयना - दग्धा वयम्‌ | सर्वमेवास् नारायणः | किं ज्ञातव्यमत्र । 

अजुन! — (ga: कोपेन तथैव करसंकेतं निर्दिश्य ) नारायण नारायण 2 

कुसुमावती - (3399) महाराज, मुग्धे दास्यावावाम्‌ । न जानीवः 
किंचनैभिः संकेतचिहेः । यद्रोचते तद्विशदं कथ्यताम्‌ | 

अर्जुनः — (रोषेण) उमे अपीतो निष्क्रामतम्‌ | न भवल्योः सेवाग्रहणार्थ- 
मत्रोषित मया | नारायण नारायण | 

कुसुमावती - आम्‌ | ज्ञातमिदानीम्‌ | सुभद्रादेवीसांनिध्यमीहते । ( यतिं 
प्रति) महाराज, देवी सपद्येष्यति | यदि वाञ्छितं, तत्सत्वरमागमनार्थ 
तस्याः प्रेषयामि सन्देशम्‌ | 

अजुन! — (मनं विधूय ) नारायण नारायण | 

कुसुमावती - अथि सारंगनयने, गच्छ शीघ्र देवीं चात्रानय | 

सारङ्गनयना — एवमेव | ( निष्क्रान्ता । ) 

aga: - ( खगतं ) आगच्छतु सा सुन्दरी सन्देशेनानेन | नो चेदू रोषावेशे 
विपरीतशब्दोचारणाद्रहस्यमेदो भवेदिति शङ्कते मे मनः | ( नेपथ्याभिमुख- 
माकण्ये ) पद्रवोऽयं शरूयते तदसंशर्य मम प्रिया ्यागच्छति | विलम्बेन 
तापितोऽहमद्य तया | अतोऽहमपि कोपमभिनीय भाषणवज तिष्ठामि | 
( तथोपविशति । ) 


१ हताशत्वोहारः | 
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( तत: प्रविशति रुक्मिणी । ) 
रुक्मिणी - ( ससंभ्रममेत्य कुडमावतीं प्रति) अयि कुमुमात्रति, कथं त्रं करौ 
संयुज्यात्र तिष्ठसि । न जानासि ननु प्रासादगतं संभ्रमम्‌ ? 
कुसुमावती - सत्यमाह देवी | आप्रातःकालादहमंत्रैव स्थिता | 
अजुन! -( रमणीं ष्ठा सभयं ) किमिदं कृच्छ्रम्‌ । सूर्यातपतप्तो जनो 
नमसि मेघावलिं वीक्ष्य, बृष्टिरधुनात्मानं शमयेदित्यवेक्षमाणः, यथामितृष्टि 
मेत तद्वन्मेऽबस्थाऽस्या आगमनेन। भवतु | मया सावधानेन वर्तितव्यम्‌ | 
रुक्मिणी - अये, ननान्दुर्विवाहदिवसो निश्चितः | ada विवाहपूर्वदेव- ` 
कार्यमोजनादि निर्व॑र्तितव्यमिति गुरुणा दिष्टम्‌। तद्गच्छ । सुभद्रादेवीं रपय | 
कुसुमावती -ततो देवी महाराजस्य सेवायै नात्रागमिष्यति ? 
रुक्मिणी - नूनं नेव | न तस्या अत्रागमनेऽपि तावदवसरः | कृता सेवा 
प्यति गुरुभिरादिष्टम्‌ | श्वो महापर्वेकाले सर्वे समुद्रख्नानार्थं गमिष्यन्ति | 
तत्रेव चातुमीस्यत्रतसमाप्तिं विधायामन्रयितव्यः स्वामी | 
e ७ 
अजुन; ¬ ( भयार्तपुद्वया ) हन्त, यस्मादू भीतोऽहं स एव दिवसः प्राप्तः | 
भवतु कापि मे दशेदानीम्‌ | 
` इुसुमावती-देवि, हस्तिनापुरादनागतेषु संबन्धिषु कस्मादयं मङ्गरमोजनसंश्रमः। 
रुक्मिणी -अयि मुग्धे ! अत्र विवाहे विन्नः समुत्थितोऽतो हस्तिनापुरे 
मङ्गलकार्यमनुष्ठेयमिति दुयोधनो मन्यते | Uis सर्वत्रैव गन्तुमितः 
प्रस्थातव्यम्‌ | अतो भोजनाद्यच्षिव विधेयम्‌ | भवतु | गच्छ त्वमिदानीम्‌ | 
तत्र कार्यीतिपातः स्यात्‌ । सुभद्रा त्वां विना नान्यां खानकार्ये देहः 
स्परोऽप्यनुजानीयात्‌ । 
कुसुमावती - गच्छाम्येव | न काप्यत्र यतिसमीपे | 
रुक्मिणी - गच्छ त्वम्‌ । अहं सेवार्थमत्र तिष्ठामि | 
कुसुमावती - यथाज्ञापयति देवी । ( निष्क्रान्ता । ) 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. AES By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संगीतसौभद्रम्‌। 


रुक्मिणी - ( अर्जनमुपेल, aa बद्धा) आज्ञापयतु महाराजः | सेवायां 
सिद्धाहम्‌ । 
iy 1 

aga: — ( हसता गोमुखीमापातयन्‌) दग्धास्तु ते सेवा, दुःखदवार्तोचारिणी 
च रसना | इतो निर्गतायां भवत्यां सेवा मे सम्यगनुष्ठितेति मन्येय | 

रुक्मिणी -अविधा | नासौ संन्यासी तत्त्वतः । कोऽपि कापटिकहतको 
ead | नो चेन्‌ ननान्दुर्विवाहनिश्चयश्रबणेन कथमस्येहृशः कोपः | 
e c 

अजुन; ¬ ( निरगलो भूत्वा, वक्षसि पाणिना ear) अस्य सिंहस्य भागं स जम्बूको 
हरतीति थुत्वा कथे न कोपाविष्टो भवेदयं जनः | इमं वृत्तान्तं कथयन्ती 
सा ते जिह्वा न शतधा विदारितेति ते सुदैव विद्धि । 


रुक्मिणी — इदानीं TAM | अजुन एवैषः em मिथ्याचार अर्जुन, 
तव कपटाचरणं बहुदिनपर्यन्तं ge परिपालितम्‌ | मयाविष्कृतो 
वञ्चितोऽसि | 
e ० 3 

अजुनः — ( खगतं ) हा धिक्‌ । कष्टं भोः | कोपावेशवशाद्‌ देहभानं विस्मृत्य 
प्रमाद: कृतः | तत्‌ किमधुना विधेयम्‌ । 

रुक्मिणी - रे दाम्मिक, ऋजुतया KENA सम्यग्ज्ञापय | नो चेदू 
देवरदेवाय निवेद्य दम्भभङ्ग ते कारयामि | 
e त्थ केवढं ada 

aga: (उत्थाय) आतृपल्नि, ` तव कपटेनातिदीनः पार्थोऽयं त्वां 
शरणमागतः | अभय देहि | ( साष्टाङ्गं तां प्रणमति । ) 

रुक्मिणी - ( सस्मिताइजुनस् पष्ट हसेन परामशन्ती) किमेतदर्जुन | उत्तिष्ठ । 

aga: - (tad स्थत्वा) मा मैवम्‌ | विनाभयदानं नोत्थाने que | 

रुक्मिणी - सत्यमेवाभयं ते । उत्तिष्ठ कथं त्वया मतं, अहं त्वां वञ्चयेय- 
मिति । परिहासविजल्पितं हि तत्‌ | ( अजुन उत्थाय खस्थान उपविशति । ) 
पार्थ, सुभद्राकृतेडस्मिन्‌ साहसे प्रवृत्तस्त्वस्‌ ? कथं पुनस्ते विवाह इदानीं 
संभवेत्‌ | 
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en AERE 
अजुन! - शणु । यथा मे वेषस्तथा संन्यासोऽप्यलीकः | देवि, न तु मां 
मन्नाज्ना संबोद्धमहेसि | केनापि act षट्कर्णं च गतं, सर्वमेव विनस्येत्‌ । 
रुक्मिणी — भवतु | अर्जुन, किं त्वमतः करिष्यसि | 
e 
अजुन; - बन्धुजाये, न तज्जाने । सुभद्रा दुर्योधनाय निश्चित प्रतिश्रुतेत्याकर्ण्यो- 
दासीनेन मया संन्यासग्रहणं रैवतकपर्वते च निवसनं कृतम्‌ । तदार्येण 
सत्यमक्तिनाऽहमनत्रानीय स्थापितः | कथं पुनरितः सुभद्रासहितो गन्तु 
शक्कुयां न जानामि | 
रुक्मिणी - अर्जुन, अधुनैवं कुरुष्व | 
6 5 D 
अजुन;- कथं विधेयं तत्कथय । मा पुनः “अर्जुन अजुन” इति संबोधय | 
रुक्मिणी - इतः कणे कुरु | कर्ण ते कथयिष्यामि ।. 
अर्जुनः — भवत्वेवम्‌ | ( कर्ण तत्समीपं कुरुते । रुक्मिणी कर्ण कथयति । ) 
रुक्मिणी — अवहितो भव | गच्छामि | 
e ka) Ne 
अजुन — आतृजाये, अपि जानातीदं श्रीकृष्ण | रोचेत वा तस्मा इदमा- 
चरितम्‌ । 
रुक्मिणी - अलं एच्छामिः । ज्ञास्यसि सर्व यथाकालम्‌ | गच्छामीदानीस्‌। | 
6 | 
अजुन!-न तवोपकारान्‌ विस्मरिष्यामि | : 
रुक्मिणी - अधुना तव वेषानुरूपमाचरणीयम्‌ | ( नमस्करोति 1) 
अर्जुन; — ( दसन्‌) नारायण | ( रुक्मिणी निष्कान्ता 1) | 
aga: (i) | | 
(कर्नाटकी रागः - केदारगवळी, तालः -झंपा ) | 
मोचितं सवैथा मां हि मन्ये go ॥ 
रुक्मिणीमन्तिते सौख्यदँ सांप्रतम्‌ । 


युक्तमेतद्‌ भवेत्‌ काळतः सुफलितम्‌ । ` 
वञ्चयेत्‌ सा न मां स्विग्धचित्तम्‌ ॥ 
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ds रुक्मिणीयं कपटिनी मायावती | 'अद्य मङ्गलदेवकायै, विवाहे सत्वरं 
हस्तिनापुर गन्तव्य' इत्यादि मिथ्याभाषणैमों कोपान्वितं कृत्वा सत्य- 
प safe तया । धन्येयं खी । कथं तु मलियेह 
नागतेति न sett विना ज्ञातं भवेत्‌ | 
Rt nef बद्धा ) महाराज, देवी विज्ञापयति | मातृदेवतया 
नचिनिमिततन निजसंनिधावह स्थापिता | अतः सेवाऽन्तरिता । तत्‌ 
Kai भवानिति । 
' अञ्ुनः - हं, नारायण नारायण | ( खब्चखिष्ठति ।) 
( नेपथ्ये ) 
( कथं न कोऽप्यत्र भोः | ) 


सारङ्गनयना -कोऽपि दर्शनार्थी समागतः | तदू गत्वा पञ्यामि । (अन्तः 
RET पुनः अविश्य, खामिनं नमस्कृत च ) महाराज, यादवसेनाधिपतिर्महा- 
राजः साप्यकिर्भवद्दर्शनकामः संप्राप्त: | भवदाज्ञया तं प्रवेशयितुसिच्छामि | 
अजुन! — ( आगच्छ स इति मूभी निर्दिश्य ) नारायण नारायण | 
( ततः प्रबिशति सारङ्गनयना सात्यकिना सह । ) 
सारङ्गनयना -यतिराजोऽयमुपविष्टः | उपसृत्य दर्शन कर्दुमईति भवान्‌ | 
( यतिं साष्टाङ्गं प्रणमति । ) 
अजुन! -( इस्तमुदम्य ) नारायण नारायण | 
सात्यकिः - (उत्याय, a वद्धा ) महाराज, sleet विज्ञापयति 
भवच्चरणयोः | “श्वो महापर्वणि नागरिकजनै; सह समुद्रतीरं गमिष्यामि | 
वनभोजनानन्तरं सायं प्रतिनिवतिष्ये | यदि भवान्‌ गन्तुमिच्छति तद्‌ 
भगिनी देव्यपि सार्थमागमिष्यति | न चेत्साप्यत्रेव निवसेत्‌? इति | 
अजुन! — । भवन्तः सर्वे समुदखानाथै गमिष्यथ तदहमत्र खित्वा किं 
कुर्याम्‌ । सानन्दमागमिष्यामि | जनसमुदायसंपर्कों न नो भवेदिति 
व्यवस्थातव्यस्‌ | 


७ 
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NNN NINN, 


NNN 


सात्यकिः — यथाज्ञापयति स्वामी । न तत्र देवीं तत्सेवकांश्च विना कोऽपि 
इश्येत भवद्भिः | 
AYA? - वरमेतत्‌ | 
सात्यकिः - अनुजानीहि मां गमनाय । (पुनः wem प्रणमति) 
` अजुन! - नारायण | ( सालकिनिंष्कान्तः 1) ( दासीं प्रति) मम माघ्याहखान- 
सिद्धतां कुं निवेदय | अहं तंतरैवैष्यामि | 
सारङ्गनयना - यथाज्ञापयति महाराजः | (इति निष्क्रान्ता । ) 
अर्जुनः - (उत्याय सानन्दं) रुक्मिण्या कर्णे मन्रितं सत्यं भवेदत्र न संशय: । 
श्व एवं करिष्यामि । 
( साकी ) 
दण्ड भङ्क्त्वा हीनं त्यक्त्वा वसनमथाहं सकलाम्‌ | 
शस्त्रास्रयुतां यादवसेनां हन्यां मशकप्रायाम्‌ ॥ 
अधुना मे नष्टा। बलिनो निखिला दुरवस्था ॥ 


( निष्क्रान्तः 1) 


॥ इति चतुर्थोऽङ्कः ॥ ०००० 
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( ततः प्रविशति यतिवेषधायीसनस्थो enadisda: | समीपे सुभद्रा दासी च 
कुसुमावती तिष्ठतः 1) 


अर्जुन; - (ध्यान Resa) सच्चिदानन्द परमेश्वर नारायण | 
(सुभद्रा दासी च नमस्कुरुतः 1) 
Aga: -नारायण | अमीष्टवरप्रातिरस्तु ! gad, असद्विधानां यतिजनानां 
स्वच्छन्दवनविहारोऽयं नगरवसतेः सुखतरः | कतिपयदिवसांस्तवान्तगृहे 
बन्धस्थो$हमासम्‌ | अद्य तु पञ्जरमुक्तशुकवत्‌ परमप्रीतोऽहम्‌ | 


सुभद्रा - ( किंचित्मयमाना ) न पुनः पूणीनन्दोऽद्यापि भवतो मयि संनिधौ 
श्दायमानायाम्‌ | 


अर्जुनः — ATT | न रसिकजनेभ्योऽसत्पीडा | न तु ते ता अरसिका दास्यो 
मे रोचन्ते । 


सुभद्रा - जानेऽहमेतत्‌ | किं पुनः gala । नाहं महाश्रमकार्येऽभ्यस्ता । 
अतः सेवार्थं ता इतस्तिष्ठन्ति | अद्य तु किमपि भवतु | अहमेव सर्व- 
कार्याणि संपादयेयम्‌ | तथा BAST भवतो मनोमोदः संभवेत्‌ | 
(दासीं प्रति) अयि कुसुमावति, स्वाधीना त्वमद्य | सर्वे नागरिका यथाद्य 
ada: क्रीडन्ति तथेव त्वयापि कार्यम्‌ | 


कुसुमावती - देवि, भवतीदर्शनेतैव मे महोत्सवो नान्यथा | गच्छामि 


भवत्याज्ञानुसारेण, परं तु समीप एव तिष्ठामि कुत्रचित्‌ | शब्दापयतु 
मां देवी कार्यवशात्‌ | (इति निष्क्रान्ता । ) 
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अजुनः-सुभद्रे, तदद्य मंमैकान्तसुखं दास्यति भवती | भवतु । अहमपि 
त्वदनुरूपामेव सेवां त्वत्तोऽङ्गीकरिष्यामि | 


सुभद्रा - (Baba) यतिरेव भवानतो माषणस्वतन्रः शोभसे | 


ASANO AAAI IY 


Iga: - न वयमभ्यस्ताः प्रापञ्चिकैः सह संवादेषु | अतः कचिस्रमादः | 
मा तत्र ते रोषः। 


सुभद्रा - नाहमद्वैतनिष्ठजनानां संभाषणैः परिचिता । अतः कचिदर्थ्य 
मिथ्याकल्पनेन Ly aS a महसि 
ल्पनेन मनसि क्रोधविकारः प्रादुभवत्येवम्‌ | तत्क्षन्तुमहेसि | 
( अज्ञलिं बद्धा प्रणमति । ) 


अर्जुनः - चतुरा त्वं सुभद्रे चतुरा त्वम्‌ | तव सांनिध्ये क्षणवद्दिवसो दिवस- 
बच्च संवत्सरः प्रतिभासेत | 


सुभद्रा - यथा क्षणोऽपि दिवसदीर्घा दिवसश्च asetat न मे भवेत्तथा 
भगवता मय्याचरणीयं सर्वथा | 


अर्जुन! -( खगतं ) भाषणौघोऽन्यत्र नेयः । ( प्रकाशं ) gus, इमं प्रातः- 
काळसमयं विलोक्येदं मे मनसि वर्तते-- 


( सरणिः — केशवकरणी अगाधलीला ) 


ASLAN भवेइलेभं सतां यथा दशोनं 
तथेदं नक्षत्रविलोपनम्‌ ॥ 
कामकोधावलेश्चेतलः सता यथा निरसनं 
तथेदं पदयसि तिमिरायनम्‌॥ 
तद्यथा सवेथा सुनिमन उद्भासितं 
नभ इदं प्रसन्नं तथाघुना लोकितम्‌॥ 
अनुद्यमवतः श्रियो विनाशो यथा भवेदनुदिनं 
तथेदं यासिन्या विलयनम्‌ ॥ 


सुभद्रा - सत्यमेव प्रभातकालेऽसिन्‌ सवं खळ रमणीयमवभासते | 
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( सरणिः — कोन जाये त्रिजभी दधिवेचन ) 
'पुष्पपरागसुगन्थितशीतळ इह बहति शनैर्वनमारुते 
ftre विहङ्गमाः शाखिसमूहान्मञ्जुलनादं कुवैते ॥ sro ॥ 
निविडकुञ्जसुखे शिलिसंघाता भूषितवपुषो नृत्यपराः 
„ शशकाः छवने रता जविनो हरिणाः शैले नागो राजते ॥ १॥ 
è ^N an ] 'रैवतकशैल 
अजुनः ~ सुभद्रे, सागरतीरे योऽयं A इञ्यते तस्य शिखरात्‌ 
समन्तात्‌ पश्यतो रम्यतरं दृष्टिसुखमिदानीं संभवेत्‌ | | 
सुभद्रा-पुरा भवन्निवासेन भूषितां agi यदि मे भवान्‌ दईयेत्‌ 
तदागच्छामि | 
e 
अजुन! — स कन्दर इतो नातिदूर एव वर्तते | 
सुभद्रा - साधु | गम्यताम्‌ | 3 
अर्जुन; - इदमूर्णावखं प्राइणोतु भवती | नान्यथा समीरवेगः सद्य: । 
(उणोवस्रमङ्कल्या निर्दिशति । ) 
सुभद्रा - गुरुभारमेतत्‌ । दास्याऽऽनीतवसनेभ्यः किंचिह्घुतरं अहीष्यामि | 
यथोचित प्रावृणुयाम्‌ | (अन्तगेत्वा दुकूलं कक्षपुटे वस्राम्चलप्रादत त्वाऽऽयाति। ) 
अजुनः -इत इतो भवती । ( पर्वताधिरोहं नाट्यतः । ) gad, असत्यातप- 
तापेऽपि परिक्रमणश्रान्ता भवती | 
( रागः कनोटकी, तालः- धुमाळी ) 
वदने खेदलवास्ते 
करो निरासे aad | 


NIRE 
रक्तकपोलों विद्येते ॥ 


तदत्र विश्राम्यतु भवती | 


सुभद्रा - भवानपि श्रान्त उपल्यकामिमामधिरुद्य । ug पुनरहं निमित्तीकृता 
विश्रमाय | | 


१ अत्र पद्यरचना यथागानं कृता मया | न सा मराठीमूलच्छन्दसैकरूपा | मेदस्तु खल्प Ue 
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अजुन! -यया भवती मन्यते | अत्र किंचिद्विश्रमय Tel तां गच्छावः | 
( निषीदतः 1) 
सुभद्रा - (ABs) ) यतिराज, द्वारकायाः सकलनरनार्यः समुद्रतीरखेञसि- 
ब्रपवन एतत्पर्वतस्योपत्यकायां. पिण्डीभूता इवेतो दृश्यन्ते । ततोऽहमेवं 
मन्ये । 
( सरणिः - दोलोरे जोबन मधुमा० इति इंत्ररी विशेषः ) 


्रेष्ठिगिरिवरेणेषा नौका सागरमार्गेणानीता | 
नरनारीविविधाकतयस्ता वनहाटे नलु विक्रोताः ॥ 
दृष्टा मनसा मतमेतस्मिन्समये ॥ SETS ॥ 
भूषाळंक्ृतियुतजनताम्‌॥ १ II 


अर्जुन! = ( सहास्यं ) सुभद्रे, समुचितः कर्प एषः | 
(उपर्युक्ता सरणिः) 
सुन्द्रप्रतिक्कतिरेषा बु मया चित्रगणात्‌ प्रविचित्य YA | 
कयमूल्यमहं प्रष्टठसिदानी शरेष्ठिसंनिधौ निर्गन्ता ॥ 
दृष्टा मनसा मतमेतस्मिन्‌ समये ॥ gro ॥ भूबालं ॥ २॥ 
सुभद्रा - ( किंचिक्वजामभिनीय खगतं ) अयि, ममाह्लुल्यैव ममाक्षिणी आकुली- 
कृते ननु | (प्रकाशं) यतिराज, विषयिजनसदृशामिदं भवद्रचनमच्चैव 
शुणोमि | 
अर्जुनः - भोजने यथेकेव रुचिर्विरसतामावहति तथा नर्मसंभाषणेऽपि 
विनोदेन काळ्यापने विविधरसास्वादा अवइयंभाविनः। तथा च 
वयमद्वैतवादिनो न कचनापि प्रतिषिद्धाः । सर्वं भाषमाणा अपि वयं 
वस्तुतोऽलिप्ता एव | 
सुभद्रा -( खगतं ) चिराय मेऽस्य पूर्ववृत्तान्ते जिज्ञासा | उचितावसराभावान्न 
समाहिता | तदद्य लब्धावसरा एच्छाम्येव | 
अर्जुन; - gu, कथं स्तब्धा भवती | अपरमलंकरणं चिन्त्यते नु? 
सुभद्रा - नैवं महाराज | किंचित्मष्टुकामा5हम्‌ | अकोपं प्रवक्तुमर्हति भवान्‌ | 
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संगीतसोभद्रम्‌। 
अजुन; — अनिर्वन्धेन यर्तिंचित्मष्टव्यम्‌ | नाहं कुप्येयस्‌ | 
सुभद्रा - स्वनुष्ठिते संसारेऽपि प्रभूतं सौर्यम्‌ | 
( साकी! ) | 
gawan स्थिरळक्ष्मीरथ गुणी सुतो यत्सद्ने | 
Tara स लभेत सुखं स्वगीधिकमपि विजने ॥ 
एवं संसारसौख्यमीहरो तरुणे वयसि कथ भवता परित्यक्तमिति निवेदनीयम्‌ । 
अजुन! -संसारे सौख्यमिति वदतो व्याघात एब | 
( साकी ) 
निःसारे संसारे न सुखं सैख्यपरेयं स्रान्तिः | 
aga शृत्वा वाळोऽहुष्ठं निजलालायां सरतिः | 
मनसि पुनः कुरुते | मातृस्तन्यं निपीयते ॥ 
सुभद्रा - सत्यमेतत्‌ | न feri वैराग्यं कस्यापि जन्मतः सिद्धस्‌ । कोऽपि 
हेतुस्तत्र संभवति | तत्कथ्यतां किंनिमित्ता भवद्विरक्तिः | 
अजुन! -किं ते कथयेयम्‌ | 


NNN 


( दिण्डी ) 
रूपशीलयुता खुता मातुलीया 
प्रिया संजाता भाग्यतो मदीया । 
वान्धंचैः प्रथमं संमतं तदासीद्‌ 
बचनभङ्के प्रोद्यतास्ततो नीचाः ॥ 
सुभद्रा - ( खगतं ) अविहा, केयं चमत्कृतिः | 
( $3; सरणिः - इजारा मेरा कानका मोती ) 


जगति तथैव सवतो बन्धुः 
परमनिदेयो Ag कपटतोयसिन्छुः | 
श्यालकलक्ष्मी परिवीक्षन्ते 
नो चेन्‌ ag शुणविन्दुः ॥ 


१ क्चिचरणहयेनेव साकीछन्द्‌ः संपूयेते | 
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(प्रकाश) ननु सा मातुळकन्यका स्वनिश्चये दढाऽथवा स्वश्रातृवत्‌ 
तस्माद्विचलिता ? 
अर्जुनः-न हि न हि । कथं सा सती वर्ण्यते | विरलास्ताइश्यो ललनाः | 
aa: | 
(राग: - देस, तालः -दादरा ) 
प्रिया मे स्थितेषा | मदर्थे gara । 
कृशा तथा जाता | विरहानलेः ॥ 
असौ मता AST! कृता बन्धवासा | 
बन्धुवान्धवैः सा । पीडितैवम्‌ ॥ 
न तु प्रेम तस्याः । चञ्चल न चित्तम्‌। 
निर्मल नितान्तम्‌ | निश्चळत्वे ॥ 
सुभद्रा = ( गतं ) साधु कन्ये साधु । अहमेवेइग्दु:खभाजन विधात्रा निर्मि- 
तेति मया मतम्‌ । न त्वेतत्‌ । त्वमपि माह्येव मन्दभाग्या संजाता | 
( प्रकाशं ) ततस्ततः | 
e. किं 4 
अजुन! — ततः किं स्यात्‌ । यथा यथा सा मदुपयमाय याचते तथा तथा 
तद्वन्धुगणोऽपि नासौ मे देयेति निर्बन्धवान्‌ । ततो विरक्तः संन्यासी 
भूत्वाऽहं तीर्थयात्रासु भ्रान्तः | 
सुभद्रा - सामिन्‌ | भव्चरित्रं मत्कथासद्दशमेव | अत आवां समदुःखौ । 
अय तु भेदः । संन्यासग्रहणेन दुःखमुक्तो भवान्‌। अहं तु दुःसहेख्त्र 
तापाझौ दह्ये | 


A " 
अजुन! - सुभद्रे, कथय कथमुक्तमावयोः कथा सद्दशीति | 


सुभद्रा - qaot या भवतो मातुलकन्यका सैवाहमित्यवगम्यताम्‌ | तथा 
कृते कथं मे दुःखमित्यनिवेदितमेव ज्ञातं भवेत्‌ | 


Ln LA om SS 
१ अक्षराणां हखदीधंपारेमाणे निरालम्बनं छन्द इद्म्‌ अक्षरसंख्याउत्र सामान्य- 
परिमाणम्‌ । तत्रापि च बहवो भेदाः । 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


ASSASSINS NNN ANNAN 


अर्जुनः भवतु तत्‌ । मम मातुळतनया तु कस्यापि md दुःखिता । 
क एवं ते | 


सुभद्रा - श्रूयतां महाराज | 
( कनोटकीया सरणिः - क्षीरसागर नम्मनी ) 


पाण्डुच्रपो यस्य पिता | अथ कुन्ती यन्माता ॥ 
धर्ममीमबन्धुवृतः | विजयनामवान्‌ ॥ 

देह एष तस्य इते | खमपिंतो धनुभैते ॥ 
गतिरन्या न हि कण्ठे | झन्तितेऽपि मे ॥ 


Reg मेऽयं निश्चय इत्याशीर्वचो वितरतु भवान्‌ | 

अझुनः-न सर्वेश्वरो हृढनिश्चयस्य फलमदत्त रक्षति । ( खगतं ) अहह | 
कोऽत्र संशयः | आविष्कृत्यात्मानं हराण्यत्रेमाम्‌ | अथवा मैवम्‌ | अपरां 
मनोहरां नियतिघटनां पश्यामि | 

सुभद्रा - यतिराज | बहुविश्रान्तमनत्र | गुहां तामुपगच्छावः | 

अजुन! - तथास्तु | आगम्यताम्‌ | ( परिक्रमणं mega: 1) 

अर्जुनः - सुभद्रे, सैवेयं गुहा | महति WS कतिचन दिनान्यत्रायापयम्‌। 

सुभद्रा - अविधा | सदनवत्‌ सर्वसुखप्रकारा अत्र निहिताः | 

अर्जुन; -न किंचन प्रागत्रासीत्‌ | मयि निवसति भक्तजनैः सर्वमिदमनु- 
isa ननु | 

सुभद्रा - गुहासुखे मण्डपोऽतिशोभनो विरचितः | किमपि विवाहमङ्गल- 
मत्रानुष्ठितमिति प्रतिभाति । 

aga - अनुष्ठेयं वेति कर्पितमपि युज्यते | 

सुभद्रा - यतिराज । गुहायामस्यां अमणे मे स्पृहा समुसन्ना । अनुजानीहि 
मां गन्तुम्‌ | न वा ननु वन्यश्वापदभयस्‌ ? 

aga: तात्र किंचिद्‌ भयम्‌ | सुखेन गम्यतां ani च d 

सुभद्रा -उपविशत्तत्रभवान्‌ मण्डपेऽसिन्‌ यावदहं गत्वाऽऽगच्छामि | 
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पञ्चमोऽङ्कः। 


अजुन; - एवमेव | ( उपविशति । सुभद्रा गुहां प्रविशति । ) 
अजुन! -( खगतं ) अनुरूप स्थानमिदं हृदयाविष्काराय | अत :- 
( राग: - कालंगडा; तालः - त्रिताळ ) 
करवे निजरूपाविष्करणम्‌ ॥ 
Rea चरितं ममाघुना वा 
कुर्या जुन्दर्यपहरणम्‌ ॥ 
अरे, कदाचिदू यादववीरा मामभिद्रवेयुसतन्निराकरणाय न मे शख्म्‌। तक्ति 
क्रियताम्‌ | (अत्रान्तरे वसनराशिं ag: शरांश्च गृहीत्वा सुभद्रा गुहाया निष्क्रामति) 
सुभद्रा - महाराज | गुहायां चरमकोण इदं संप्राप्तम्‌ । तत्‌ पश्यतु भवान्‌ 
किमिदमिति | ( तस्य पुरो वस्तूनि निदधाति । ) 
अर्जुनः (खगतं ) साधु । साधु । दैवं नामेदानीमनुकूरं मे । संन्यास- 
ग्रहणकाले मया वख्नाणि धनुः शराश्च गुहायामस्यां निहिताः । विस्मृतं 
तु मया तत्सर्वमासीत्‌। युक्तावसरे तु प्रिययेव समधिगतम्‌। समीचीनमिदम्‌। 
चापो मे हस्तगतः । न मे प्रतिवीर इदानीम्‌ | (प्रकाश) gam, इदं 
सवै कस्यापि राजपुत्रस्य भवेत्‌ | 
सुभद्रा - (वसनग्रन्थियुन्सुच्य वल्नभूषणादि च वीक्ष्य) यतिराज | मन्ये परि- 
चितपूर्वाणि वस्नभूषणानीमानीति ? न स्मरामि तु कुत्र वा कथं वा | 
अर्जुनः -ननु न तवार्जुनखेमानि ¦ यतः स वेषान्तरेण तीर्थीटनं करोतीति 
श्रूयते | 
सुभद्रा-( खगतं ) आङ्कतिवचनगमनादि सर्वमस्य पार्थेसदृशम्‌ । पूर्वीश्रम- 
वृत्तान्तोऽस्य च ममाशाबन्धं पुनरुज्जीवितं करोति | एतन्निश्चयारथे एवमेव 
संविधेयम्‌। ( प्रकाशं ) महाराज, मम किंचिदभीप्सितं पूर॒मितुमर्हति भवान्‌ | 
अजुनः — get, परिपूर्णमनोरथां करोमि त्वामद्य | केवलमुच्यतामभीप्सितम्‌ | 
सुभद्रा - महाराज, दैवतवत्‌ पूज्यमावेन सेवितोऽसि मया | भक्तास्तु दैवतं 
विविधवेषैनैटयन्ति दर्शनेन चात्मानं पुनन्ति। तथेदं वस्नाभरणं परिहितवतो 
भवतो दर्शने मेडमिलाषा | 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


PPP AA So 
INA YA LAN 


अझुुनः- (सानन्दं खगतं ) रे प्रारब्ध, यावन्मे त्वया दुःख प्रापितं तावतो 
हर्षस्येदे सुदिनमपि समानीतम्‌ | (प्रकाश ) gad, तवेच्छा प्रमाणम्‌ | 
` मुहूर्तमात्रं वेषमिमं तव कृते धारयामि | 
सुभद्रा ¬ (तसम aaia) परिधीयतामिदस्‌ | (sues सकच्छं वसनं 
परिदधाति । ) अधुना सर्वाणीमानि वस्नाभरणानि त्वां विभूषयन्तु | 
( तत्सर्वं तस्य परिधापयति । अर्जुनस्य सम्यङ्‌ मूर्ति दृष्टा सचकितं त्रपते । मुखं 
KET खगतं ) अविधा, सर्वथाय मे प्राणवछभसद्दशः | ननु स एव भवेत्‌ ! 
( सरणिः - मंजुळ बोले) 
मन्नयनमाहितम्‌। जुब्धगात्रम्‌ | संयमो वृथा ॥ 
'चेतो हि तन्मयम्‌। आगतोऽयम्‌ । मूर्तिमांस्तथा ॥ 
नरवर एषोऽत्र सत्यम्‌ | शुचिमनसा पुनज्ञांतम्‌ ॥ 
ननु मुखे सुभद्रे, सरृशाङ्कतयो बहुतरा भवन्ति | मा रूपसाइर्येन वश्चित! 
भव | 
अजुनः-कस्मात्‌ GA, मुखं परावृत्येवं तिष्ठसि | परिधापितो नु स्वो वेषः | 
सुभद्रा - ( अजुनमभिवीक्ष्य ) सर्वमितरत्परिहितम्‌। एकमुत्तरीयं तु नात्र इश्यते | 
अर्जुनः को विषादः | ममेमां शाटिकामेव स्कन्धे परिदधामि | 
सुभद्रा (Batam) इद्‌ दुकूलं समर्पयामि | यद्यय प्राणनाथ एव, स 
तत्‌ प्रत्यमिज्ञास्यति | (प्रकाशं) मा मैवम्‌ Aq दुकूलं मयाऽऽनीतं 
तदेव दास्यामि (TAR । ) 
अर्जुनः -( इकूल्मुद्घाव्य सानन्दं ) केयं चमत्कृतिः | खयं चित्रलेखनं कृत्वा 
मम नाम च तत्र लिखित्वा मम मातुलकन्यया यपुरा मे दत्त तदेवेदं 
दुकूलम्‌ | (सपरिहासं) न जाने कथमेतदनया नायो समधिगतम्‌ | 
सुभद्रा -(लजिताऽधोबदना खगतं सानन्दं) असंशयं प्राणनाथोऽयम्‌ | 
(प्रकाशं ) यतिराज, सा नार्येव भवन्मातुरकन्यका स्यात्‌ । अतस्तया 
समधिगतम्‌ | 
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पञ्चमोऽङ्कः | 


अजुनः-( सभद्रामुपगम्य तस्याः स्कन्धे करं निधाय gus, किं त्व वदसि न 
asa | 


सुभद्रा - (तख हस्त स्कन्थाजिःसाय ) नेदमद्यापि ननु पर्याप्त मे संशयनिमज्जनम्‌ | 
अजुन! - अस्तु | ममातिप्रियं दुकूलं त्वया मेऽर्पितं, अतोऽहमपि ते किंचिस्रिय 
दास्यामि । ग्रृह्मणेमां रलमालाम्‌ | ( तस्याः कण्टे ceret निधत्ते । ) 
सुभद्रा - ( मालां निर्व्य अयि, Barat रमाला या प्राणपतिना प्रेम्णा à 
प्राक समर्पिता। ( सपरिहासं ) कथं नु सा5नेनाधिगता | ( अधोमुखी स्मयते। ) 
अर्जुनः -हे मत्माणसंजीवनि प्रिये- 
( सरणिः - मुला सांग नृपतीस० ) 
भूसितेजःपयोवायुवियदात्मर्क 
साक्षि सखि निष्ठितं पश्चतत्त्वम्‌ ॥ 
(तस्या दक्षिणहस्तं खकरे गृहीत्वा ) 
वीरपार्थेन ते स्वीकृतो5य करो 
बीरपल्लीपदं भूषयेस्त्वम्‌ ॥ 
प्रिये, चेतसस्ते ada dasi 
देहि सखि गाढमालिङ्गनं मे ॥ 
( तां समाश्छिष्यति । ) 
सुभद्रा - ( अजुनं समाछिष्य तस्य वक्षसि qaii निधाय ) 
( सरणिः — “जिनी केसरीलो” इति गर्भाविशेषः; तालः - दादरा ) 
नाथ ते वृथा व्यथा सवथा कृता | 
अग्रहीदू भवानीरशां यतिवेषं 
सहत इह च वीरोऽयं गुरुनिन्दा्केशम्‌। 
; सर्वमेव Rei; मे हितं संहितं तथा कथा ॥ 
अजुन; — ( तस्या gig) प्रिये, सवै घटितं समीचीनमेव | यतः- 
( इंबरी; सरणिः - अब AR छाड दे) 
विहितं सवैथा 
वहुशोभा मीलने ससितो रतिमदनो यथा ॥ 
दुतं सुतप्तं युतमयोऽयसा। तप्तेनात्र विरहिजना हि तथा ॥ 
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NANA, 


Lt daa 


अपर च कथयामि | आवयोरिदं विस्मयावहं चरितं कवीनां नाखवस्तुलेन 
परिणस्यति | 

सुभद्रा - प्राणवद्ठभ | न मे मतिः सर्वं घटितमाकल्यति | त्वया रक्षितमिदं 
इकू कथ मयाधिगतं, कथं वा मत्कण्ठगता रत्नमाला तव हस्तयोः पतिता | 

अजुन! - प्रिये, अत्र यावदहं जानामि तावत्ते कथयामि (कणे तान्तं कथयति।) 

सुभद्रा - तस्मिन्‌ वनेऽत एव दृष्टस्त्व मया | दुःखमूढया मया तु 
रक्तलाञ्छित भवन्मुखमण्डल न प्रत्यभिज्ञातम्‌ | अवभासस्तु प्रतीत एव । 
प्राणनाथ, अपि कोऽयं राक्षसः स्यादू येनाहं वन आनीता । कथं ज्ञास्यामि 
यथा स्वमन्दिरे पुनरागता । 


( ततः प्रविशति राक्षसः 1) 
राक्षसः (sais बद्धा ) महाराज, दुर्योधनः सुभद्रादेवीं न प्राप्त॒ुयादिति 
श्रीकृष्णाज्ञया मङ्गलमुट्र्त एवेयं घोखने मया नीता । सन्देशसंपुटं 
सरत्माल तत्र निक्षिप्य पुनः सा मन्दिरे स्थापिता | 
सुभद्रा - अरे रे | मत्कृते कृष्णेनेवं कृतेऽपि तमहं भृशमनिन्दम्‌ | 


राक्षसः-तात, अम्ब, बाळकोऽयं घटोत्कचो भवच्चरणयोः प्रणमति | 
( नमस्करोति । ) 


अञुनः - अरे, भीमपुत्रो घटोत्कचोऽयं किल ! एहि वत्स, परिष्वजस्व माम्‌ । 
(परिष्वज्य ) वत्स, तदा तव देहाद्‌ रुधिरं निष्कासित मयेति दूये । 

राक्षसः - तात | मै दुःखमत्र | प्रत्युत हृष्टोडसि | 

अर्जुनः - नन्वभिनन्दिष्यति ते पिता मत्कार्ये सहायभूतं तवाम्‌ | 


सुभद्रा (Sei समार्किष्य ) प्राणनाथ, अन्यत्‌ किंचिद्‌ भवताऽनुष्ठेयम्‌ | 
संन्यासम्रहणेन लोकनिन्दार्पदत्वमेवाधुना नीत आत्मा | 


अर्जुन; मया सवे तव निवेदनाचुसारेणेव कृतम्‌ | 
सुभद्रा -ननु मया संन्यासम्रहणमुप दिष्टम्‌ | 
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अर्जुनः - अथ किम्‌ । न केवलं वचनमिदं मे । तव लेखमपि दर्शयेयमत्र 
विषये | यस्मिन्‌ संपुटेऽनेन घटोत्कचेन तव कण्ठगता रल्लमाला तत्र 
निक्षिप्ता तसिन्नेव तवायं लेख आसीत्‌ | (TÈ पत्रं समर्पयति । ) 

सुभद्रा - ( ठेखं वाचयित्वा ) इदमक्षरलेखनं मत्सदृशं न पुनर्ममेदस्‌ | 
( सहसा प्रविशति कृष्णः । ) 

कुष्ण१- वत्से, अर्जुन एव पतिस्त्वया वरणीय इति यो व्यूहो मया रचितस्तत्र 

समीहितसिद्धौ त्वत्सदृशलेखनं HAT पत्रमिदं मया लिखितमिति जानीहि | 
( सुभद्रा sassa पश्चात्तिष्ठति । ) 

कृष्ण; ¬ ( अ्जुंनाभिमुखं ) विजयतां मे वयस्यः परमप्रयल्लसंपादितेष्टकलत्रः | 

अर्जुन; - कृष्ण, न ज्ञातमिदं ते प्रसादरहस्यमतो निन्दितवानहं लाम्‌ | 
तत्क्षन्तुमहसि | ( इति तं संश्छिष्यति । ) 

सुभद्रा (FU नमस्क्कय सवाष्पं ) कृष्ण, तव मय्युपक्कतिराशिँ प्रवक्तुं नाहं क्षमा | 

कृष्ण; - (तां समीपे इत्वा, अश्रूणि प्रमृज्य) यदि मयाऽन्यार्थं प्रयतितं 
तदोपक्कतिः | मया किल स्वकर्तव्यमाचरितम्‌ । 

सुभद्रा -महानेको विभोद्यापि तिष्ठति | कथं नन्वार्यहरधरसमाराधनं कुरुषे | 

कृष्णः -मा ते तत्र चिन्ता | मद्वचनमनुसरतम्‌ | घटोत्कच, अजुनस्थ 
यतिवेषमिमं पर्वतमूले निक्षिप। अनयोश्च एष्ठचरो भव । प्राप्ते च प्रसङ्गे 
मम निदेशं पालय । 

राक्षसः = यथाज्ञापयति देवः | ( तत्सवं गृहीत्वा निष्क्रान्तः । ) 

कृष्णः -पार्थ, मधुना सुभद्रया सह VS शनैरागच्छ | अहमग्रतो 
यामि | ( निष्क्रान्तः । ) 

अर्जुन; - प्रिये, आगच्छ तेनैव मार्गेण | set दृष्टा प्रकाशमेव विवाह 
बद्धौ भवाव । 

सुभद्रा - आगम्यताम्‌ | ( उभौ किंचित्परिक्रामतः । ) महामीतिर्ममोरसि | तस्य 
क्रोधो भयावहः | 
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SLIM MMA, 


संगीतसौभद्रम्‌। 


अजुनः —( सावज्ञ ) किं करिष्यति स वराकः | घनुष्पाणिरह न यमादपि 
बिभेमि | ( उभौ निष्क्रान्तौ i ) 
. (नेपथ्ये, “धावत घावत’ इति कोलाहलः | ) 
इति विष्कम्भकः । 
( ततः प्रविशति गदाहस्तः कोलाहलं wea बळरामः | ) 
बलरामः — ( खगतं ) कथमकारण आक्रोशोऽयम्‌ | कः कोऽत्र भोः | 
सू ( अज्ञलिं बद्धा लम्बकूर्चनामा राक्षसः प्रविशति । ) 
¦ -( नमरव्य ) महाराज । काचिदतिदुःखदा वाती वर्तते | भवते 
कथनीयैव । | 
बलराम; ( सभयं ) कथय कथय किं जातम्‌ | 
CET - महाराज, देवीं सुभद्रा ग्रहीत्वा स दाम्मिको यतिः पछायितः | 
बलराम; - ( कोपेन auf) Y Rost Ais नपुंसक यावदिदं घटितं 
तावत्त्वं तव च रक्षकसहखबढे किं सुप्तमासीदाहोखिन्‌ मृतम्‌ । रे कृतप्ना- . 
खिष्ठत | अत्रापराधात्‌ सवोन्‌ युष्मान्‌ यमसदनं प्रेषयामि | कासौ कृष्ण: | 
कः BSA भोः | रथं मे सज्जीकुरुत । 
(saga 1) 
निर्मथ्य सकलां भूमि व्योम संभिद्य पातये 
यति हन्यां Jae तं कुतो मत्तः पलायते ॥ 
(तततः कृष्ण: प्रविशति । ) 
कृष्णः - आये, कुत एतावान्‌ संतापः | 
बलरामः - कथं नाद्यापि जानासि | स यतिः सुभद्रा गृहीघा tara 
इति वदन्ति । 
कृष्णः - प्रागेवेदं कथितं मया | न तु श्रुतं मतं वा भवता | 
बलरामः - ( इष्णाभिमुखः क्रोधेन ) कृष्ण, ज्ञायते मया यत्‌ सर्वोऽयं ते कपट- 
प्रबन्धः | जानामि सम्यक । प्रतिसमीप्सितमेवं विन्नं करोषि | ममाप्य- 
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पञ्चमोऽङ्कः | 
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रुचिरिदानीं सर्वत्र । किं मे राज्येन वा प्रपञ्चेन वा । संन्यासं स्वीकृत्य 
यत्र कुत्रचिदपि निगेच्छामि। कः कोऽत्र भोः। मे संन्याससिद्धतां कुरुथ | 
( ततः प्रविशति यतिचेषजातं वहन्‌ कश्चिद्‌ au: । ) 

भृत्यः - गृह्णातु महाराज इमं यतिवेषम्‌ | 

बलरामः — साधु | कृष्ण, साधु | केयं सिद्धता कृता मे संन्यासग्रहणे | 

कृष्णः - आर्यं | शूणवाब प्रथमं किमेष भणति । अलं विपरीतम्रहणेन | 

बलराम; - ( तिरस्कारेण ) spp त्वमेव तद्वचनम्‌ | 

कृष्ण; -( शं प्रति) किं भणसि | सम्यक्‌ कथय | 

भृत्यः - ANG महाराज: । सेनापतिः सात्यकिः सुभद्रान्वेषणपरः पर्वतमूले 
वेषमिमं समधिगतवान्‌ । d मे दत्वाऽहमग्ने प्रेषितस्तेन । स सवे 
सम्यगवगतं कृत्वा मामनुसरति | 

( सात्यकिः प्रविशति । ) 

सात्यकिः — विजयेतां महाराजो | आनन्दवातां कथयितुमागतः | 

बलराम! — (शान्तो भूत्वा ) वत्स, शीघ्रमुच्यताम्‌ | 

सात्यकिः - देवी सुभद्रा केनचित्तरुणेन सुन्दरराजपुत्रेण मोचिता | तया 
सह च स एतस्माद्‌ गिरेरवरोहति | तेन स दाम्भिको यतिदण्डितस्त- 
gn पर्वतमूले निष्कासितो मया समासादितः | अग्रत एव स 
प्रेषितो मया । 

बलरामः- कः स राजपुत्रो भवेत्‌ सात्यके | 

सात्यकिः -W एव हृष्ट त न निश्चयेन जानामि । प्रायः स राजा 
दुर्योधन इति मे मतम्‌ । 

- बलरामः -भवतु स कोऽपि | येन ममेदमुपकृतं तस्य मयार्पिता मे सुभद्रा । 
कृष्णः - आये, सुविचार्य वक्तव्यम्‌ | दुर्योधनाय प्रतिश्रुतासौ भवता | 


NANA ANNAN 


co 
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संगीतसौभद्रम्‌। 


ANNAN IN AMA 
PTN NN ISI ANAN PAN ARAN PENA AAAA PII PAINT 


बलराम; -अरे यदि स दुर्योधनः स्याद्वरमेवम्‌ | नो चेन्‌ मच्छिष्य एव 
दुर्याधनः | सान्त्वयेयमहं तं कथमपि | सात्यके गच्छ शीघ्रम्‌ | तं राजपुत्र 
सुभद्रया सहात्रानय | उत्कण्ठितोऽस्मि तद्दर्शनाय | 
सात्यकिः - यथाज्ञापयति देवः | ( निष्क्रामति । सुभद्रार्जुनसहितः पुनः प्रविशाति ) 
इत इत आगम्यताम्‌ | उत्कण्ठितोऽयं महाराजो भवद्दर्शनाय | 
बलराम! - (gerant गत्वा ) साधु | वीरशिरोमणे, साधु । प्रत्युपक्ततित्वेन 
सुभद्रेय ते समर्पिता मया | ( अर्जुन प्रसभिज्चाय ) घातितोऽहम्‌ | अजानतो 
मे वचनमिदं न परमार्थेन गृह्यताम्‌। (कोधेन ) रे चण्डालाधम पार्थ, कथमेवं 
कपटेन सुभद्रा प्राप्तमीहसे । तदू गृहाणैतां गदां न सुभद्राम्‌ । प्रहरामि | 
( प्रहतुमजुनम भिधावति । तावदेव गगंमुनिरागत्य तं हस्ते नियच्छति । ) 
e A १ 
गगशुनिः- मेवम्‌ । मैवम्‌ | बलराम । मा ते वचनभङ्गो भवतु । अवहितो 
भव | प्रकृतिंमापद्यस्व । कथमजुन निहत्य भगिन्या वैधव्याय स्पृहयसि | 
बलराम; — (गदां निक्षिप्य ) महाराज, एतंयेव गदया मां शिरसि प्रहरतु भवान्‌। 
MIJA: - राम ! प्राज्ञतरो भूत्रा कुत एतन्सुग्धबदाचरणम्‌ | ननु विश्वसिषि 
मयि ? न तवाशुभं सहिष्ये | 
ISUR: - गुरुराज, भवद्वचनासृतं निपीय नष्टो मे सर्वेसंतापः शान्तश्चाहम्‌ | 


गगमुनिः - शुणु तावत्‌ | अजुन एव सुभद्रायोग्यः पतिः । सुभद्रापि तस्याः 
नुरूपा पत्नी | यदुपाण्डूनां पूर्वेसम्बन्ध एवमेव वर्धतामिति तं सर्वेश्वर 
प्रार्थये | 


बलरामः - ( शान्तो भूला ) यथाज्ञापयति गुरुदेवः । न मवद्विरुद्धमाचरामि | 
गर्गमुनिः- तन्मम समक्षमेव सुभद्रापाणिमजुनकरे देहि । क्रोधं च 
विहायार्जुनमभिनन्दख । रोहं च तसिन्‌ वितर | 
बलरामः - यथाज्ञापयति गुरुदेवः | 
गरेमुनिः - पार्थं ! बलरामं प्रणम | 
८१ 
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पञ्चमोऽङ्कः। 


AAAS PAN ARAN IA, PIA PAPAN PAPAN PASANG NASI SPL OP LLP PPPS, 


अजुनः- आर्य, अभिवादये | ( तथा करोति । ) 
बलराम! — ( उमद्राहसतं गहीत्वा, अजुनं प्रति ) वत्स | 
| ( साकीपूर्वार्धः ) 
ग्रहण भगिनीकरं धनंजय पाणो ते ATA | 
अजुन! - (उत्तरार्धं पठति। ) ँ 
अत्यादरपूर्वकं तदीयं स्वीकरणं मद्धिहितम्‌ ॥ 
कृष्ण! — ( पठितान्तं गायति । ) 
अस्तु सदा कुशलम्‌ | विलसतु खुतरलेन कुलम्‌। 
( तावदेव प्रविशति रुक्मिणी । ) 
रुक्मिणी -ननान्दर्‌ । ननु मया सह वितं भाषणं पुनः करिष्यसि ! 
संन्यासी ह्येव ARSA भवत्या | 
सुभद्रा — ( अधोमुखी लजिता ) आतृजाये, वचनीया नन्वहम्‌ | 
© 
mgA: - परिपूर्णास्ते मनोरथाः पार्थ | अपरमपीप्सितं वृणीष्व | 
e ^ 
अजुन; - महाराज, भवञ्रसादेन पूर्णा मे सर्वे मनोरथाः | किमन्यदू 
याचितव्यम्‌ | तथापि दाने समर्थो भगवान्‌ | अत इदमस्तु | 
भरतवाक्यम्‌ | 


(dag) 
समाऽस्तु चृपघीस्तथा सदयतास्तु तञ्चेतसि 
प्रजासु निजदेरावैभवकृतिश्च सा वर्धताम्‌ | 
करोतु कविता-छृतो कविसहायतां शारदा 
शिवः सुकविवाचि तां जनयतां जनानां रतिम्‌ ॥ 
MIJA: -( RE) तथास्तु | 


( सर्वे निष्क्रान्ताः । ) 


॥ इति पञ्चमोऽङ्कः ॥ 00000 


८ 
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ANNASAHEB KIRLOSKAR 
A short life sketch 


Thelate Shri Balwant Pandurang alias Annasaheb Kirloskar, 
the author of the Marathi Musical comedy ‘Sangeeta Saubhadra’, 
was born on 31st March, 1843 at Gurlhosur in Belgaum District, now 
in Mysore State. The family originally came from a village ‘ Kirlosi * 
in Ratnagiri District. He studied Marathi, Sanskrit, Kanarese and 
English upto 1854. He was married when he was 14, an age at which 
he showed promise of writing poetry. Even at this young age, he 


used to organize festivals including the birth’ anniversary of Shri 
Sankaracharya. 


After spending a few years at Dharwar, Annasaheb came to 
Poona for education in 1863. His great devotion to drama started 
and developed from that stage. He borrowed from money-lenders 
and organized a small anonymous dramatic troupe in 1865, and 
started the programmes in Ahmednagar, since to perform in Poona 
was considered too risky for the reputation of the persons concerned. 
To be an actor was not the idea of a gentlemanly life in those days. 
Nor did others in the family approve of this step when it became 
known and he was brought back home to Gurlhosur in 1866, He 
went to Belgaum in 1868 in search of a job and was appointed as an 
Assistant Teacher in the Anglo-Vernacular school. He stayed here 
upto 1874, carrying out the professional duties but always longing for 
the stage. During this stay, he published his first play Sankaradig- 
vijaya, based on the life of the Philosopher-Saint Shri Sankaracharya. 
This play was staged for some time and it proved to be the beginning 
of Annasaheb's career as a playwright. 
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He left teaching and joined the police for some time, but later 
Joined the office of the Revenue Commissioner at Belgaum in 1878. 
Along with the Commissioner, he came to Poona in 1880. Poona at 
this time was buzzing with Chiplunkar, Ranade, Tilak, Gokhale, 
Agarkar. Annasaheb, on his arrival there, produced in October, 
1880, his second play *Sangeeta Sakuntala' translated from Kali-. 
dasa's play. He became famous overnight and Poona accepted him. 
In November, 1880, the play was staged in Bombay. Annasaheb 
himself used to play the roles of सूत्रधार and कश्यप. Dr. Kielhorn, Dr. 
Bhandarkar, Justice Telang and others were immensely pleased by 
this production. 


< Annasaheb produced the first three acts of the संगीत सौभद्र in 
ovember 1882, in Poona. It caught the audience completely 
unawares in its charm and since then, the spell still holds. He then 
became the head of a regular dramatic troupe, leaving all other 
interests. The drama in full five acts was ready in March, 1883, 
He used to act the parts of सूत्रधार and बलराम in सौभद्र with Moroba 
Waghulikar ( अर्जुन ), Balkoba Natekar ( कृष्ण), and Bhaurao Kolhatkar 
C सुभद्रा) as his principal associates, He subsequently started to write 
संगीत रामराज्यवियोग deriving his inspiration from भवभूति'ऽ उत्तरराम- 
चरितम्‌ in 1884 but it was not destined to be completed by him, He 
suddenly died on 2.11.1885 at the age of 42 at Gurlhosur. Earlier in 
the year, he had become the employee of the Indore Durbar. 


, Annasaheb was a poet and a playwright of a high order and 
ichly deserved the honour bestowed on him as the founder of the 
modern Marathistage ० o o 
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सौ भद्र्सूक्तिसंग्रहः | 


Adaa: पृष्ठे 
१ भवति यदीयोपवरा दुहिता । 
सुखहीनं तं प्रदहति चिन्ता । F २ 
२ ond प्रागिह कन्योत्पत्तेः पतिजननं विधिविहितम्‌ । . २ 
३ दुःखवार्ता कचिदाकर्णिता नालीका जायेत किल | र 
Y महासमीरः प्रवाति न ततो गिरिशैले कम्पते । १० 
५ ध्वान्ते भीतेन मनोमयी पिशाचाकृतिरेव साक्षात्‌ क्रियते । १४ 
& प्रजाधनं भूपेन हायेते । 
मात्रा यदि वा दिझ्युस्ताड्यते । gara: शरणम्‌ । १६ 
3 प्रसङगोपात्ताः कुतर्का न परमार्थेन ग्रहीतव्या: । ३० 
८ अपरीक्ष्य रोगनिदान कृता उपचाराः कथं सिध्येयुः । ३१ 
९ शीतलं परदुःखम्‌ ^ ४१ 
१० बधिरस्य पुरतः संगीतिः । ४५ 
११ नेयो न निधिः स्वयं व्यर्थतां लब्धो दैवबलात्‌ । ४६ 
१२ कथं कुम्मीलकः किल कोशाध्यक्षः क्रियते । ४ Ys 
१३ यथाकालमनुक्त प्रमादजनकम्‌ । ४७ 
१४ येषां भेदः परिनष्टः । भयलेशोऽत्र नावशिष्टः | ४८ 
१५ निजमनोऽनुरूपमेव ada विश्वपरीक्षणम्‌ । ८ ४८ 
१६ झुभोदर्कमादिकपटं न दोषावहम्‌ | ४९ 
१७ अकारणरोषान्निजपरपीडायां कुतः सौख्यम्‌ 1 ५२ 
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१८ आमरणान्तो विवाहग्रन्थिः 1 


१९ प्रपश्चे बन्धुकलहबीज स्री किल | ५३ 
२० यामिन्याः समयलयेऽभ्युद्यसुषा आहरेत्‌ | uu 
२१ म।याकतृत्वं विचारयन्‌ पुरुषो व्याकुलीभवति । ५९, 
२२ अनुद्यमवतः श्रियो विनाशो यथा भवेदनु दिनम्‌ । ८ ६८ 
२३ भोजने यथेकेव रुचिर्विरसतामावहति । ७० 
२४ संसारे सौख्यमिति वदतो व्याघात एव । ७१ 
२५ जगति तथैव सर्वतो बन्धुः । ७१ 
२६ न सर्वेश्वरो दृढनिश्वयस्य फलमदत्तं रक्षति ।% ७३ 
२७ दुतं सुतप्तं युतमयोऽयसा TATTA । ७६ 
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सौ अद्रान्तर्गतपद्यारम्भसूचिः | 


पद्यारस्मः 
अनलसंनिधौ नवनीतस्य 
आपि कोपवती मे सुखदा 
अयि वहुलाशा देवि 
अरसिकमिदं दुकूलं 
आगतस्ते व्यपनेतुमहं चिन्तां 
आज्ये लवण निहितं 
ansi यत्कार्यं हि मया 
आर्ये प्रागिह कन्योत्पत्तेः 
आसं द्वारकाभुवने 
करवै निजह्पाविष्क्ररणं 
FOUN Wage 
कान्ते क्वान्ततमे 
कारितं चौरैः 
कालिदासकविक्रतिमधुररसान्‌ 
काश्चिन्निपुण रचयन्तेताः 
कुमारोऽहं सापि कुमारी 
कृता योगिना क्रियाः 
को नु वद मे त्वाव्शो हि 
गृहाण भगिनीकरं 
चौरैहेतकेर्गावोऽपहृताः 
जगति तथैव सर्वतो बन्धुः 
ते व्यथा वृथा मद्विहिता 
दण्डं भङ्क्त्वा हीन त्यक्तवा 


| 
| 
puse 
९ 
४२ 
२६ | 


२२ 
Y 


७१ 
१९ | 
&& 


पद्यारम्भः 
दृष्टा पुनरपि ततो निगूढा 
देवयोगदुर्विपाकमद्य लक्षये 
धनक्षय ते निगदन्ननृतं 
धावति Tara: कूपे 
नच नच वचनक्षमं 
नच सुन्दरि मयि कोपं 
नभ इह मेघैराक्रान्तं 
नमनमीशचरणे 
नाथ ते वृथा व्यथा 
नान्या ललना भवेद्‌ भाजनं 
नापि षण्मासा व्रजतो मे 
निजरूपे जगदाङ्कतिभासं 
निर्मथ्य सकलां भूमिं 
निःसारे संसारे न सुख 
नेयो न निधिः स्वयं व्यर्थतां 
पाण्डुनुपो यस्य पिता 
पुष्पपरागसुगन्धितशीतळे 
प्रजाधनं भूपेन हार्यते 
प्रतिकूल: श्रीकृष्णो मे 
प्रियतमेयं ननु मदीया 
प्रिया मृगनयना 
प्रिया मे स्थितैषा 
प्रिया सुभद्रा घोरवनेऽस्मिन्‌ 
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पद्यारम्भः पृष्ठे पद्यारम्भः पृष्ठ 
प्रिये, इयं, यामिन्याः समयलये ५५ वसन्ते मेनकामिदृष्टा 
बलसागर नर वीरवरोत्तम १७ विनिवेशित इह को नु कथय 
बहुदिनेषु न लोकिता ४९ | विश्वसितं यस्मिन्हि मयैवं 
भगिनी श्रीकृष्णस्य सुभद्रां ७ विहितं सर्वथा 
भवति यदीयोपवरा दुहिता A वीक्ष्योपवन चेतसि 
भूमितेज:पयोवायुवियदात्मकं ७६ वीरकुलमणे सकलधनुधरनायक 
भोजनसमये यतिना दृष्टा ४४ वैवाहि 2 
मिदं aaa कमङ्गलाय द्वारकाँ भजे 
मनोगतमिदं सर्वथेव मे ३५ ` 
ERE वेशाखमासि वासन्तिकसमयः 
मन्नयनमा wi e A 8 
; व्यर्थ मे तपवंशे जननं 
मयि निरवधिक ते २९ | ग ळी 
माहात्म्यं प्रख्यातं लोके २५ RE 


श्रुता यदेयं मया सुभद्रा 
NGAHAT तेन किं कुलं 
्रेष्ठिगिरिवरेणेषा नौका 


से प्रियबन्धू करुणासिन्धू १६ 
मोचितं सर्वथा मां हि मन्ये ६४ 


यतिसहवासः किंचित्‌. ५७ A 2 

येषां मेदः परिनष्टः oe समपयेय नीरक्षीरालिङ्गन 

राधाधरमधुमिलिन्द्‌ ७ DENM enit : 

enaga सुता मातुलीया ७१ सन्यासी ea qnd: 

रे मनो वामन पावन १३ संभाविकलहादू vti 

रोचन्ते तीर्थयात्रास्तस्मे ३५ सुतरां वीक्ष्य यतिः 

वढ्ने स्वेदलवास्ते ६९, सुन्द्रललना स्थिरलक्ष्मीरथ 

बद शरणं मे ३ हरो वो मङ्गल इह भवतात्‌ 

वरे गर्गमुनिर्मया २३ | हेममहाश्षौमं साटोपं 
ike 
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कथालेखक दिनकर द. पाटील यांचें 
ग्रामीण जीवनावरील पहिले लिहिलेले 
दसरा उजाडला | 


दोन रुपये 
सू. य. जावकर यांचें 
संगीत सामाजिक नाटक 
फक्त एक स्त्री पात्र असलेल 
अठरा वर्षानंतर 
. die रुपया 
डॉ. सो. चारुशीला गुप्ते यांचे 
संगीत तीन अंकी नाटक 
त... NN 
आम्हा सारच de 
एक रुपया 
श्री. पुरुषोत्तम दारव्हेकर यांचें 
सरकारी नाय्यस्पर्धेत २००० रुपयाचे 
पहिले बक्षीस मिळालेलं 
चन्द्र नभींचा ढळला n 
xl दोन रुपये 


: नाटकांचे माहेरघर : 


जयहिंद प्रकाशन 
झावबाची वाडी : मुंबई २ 
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Born in 1915 in Ratnagiri District, Shri S. B. Velankar graduated 
from the Wilson College, Bombay, securing first-class in University 
Examinations and bagging numerous prizes and scholarships including the 
ZALA VEDANTA. He topped the list of successful candidates in the M.A. 
examination in 1937 He passed LL.B. in 1940. 


Sanskrit was his principal subject in the University Examinations. 
His original contribution to the Sanskrit literature started with poems 
विष्णुवधापनम्‌ ( 1947) and गुरुवर्धापनम्‌ (1953) which he wrote in homage 
to Shri V. R. Velankar, an industrialist of Sangli and Prof. H. D. Velankar; 
his revered Guru in the Wilson College, respectively. His sanskrit 
rendering of जयमङ्गला (1959), a longer narrative poem by Maharashtra 
Kavi Yeshwant and his जीवनसागरः (1960), a lyrical homage to M. M. 
Dr. P. V. Kane, Sanskrit Scholar of renown and National Professor, brought 
him both prestige and reputation. The present book, viz. संगीतसौ भद्रम्‌ 
is a successful attempt at rendering into sanskrit the original famous 
Marathi play Saubhadra by the late Annasaheb Kirloskar, the pioneer of 
Sangeeta plays in Maharashtra. 
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